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  WINFAIR en de oude vijand


  


  Dit is het zesde deel van de serie. Het vormt een afgerond verhaal, dat ook zonder lezing van de vijf voorafgaande nummers moeiteloos te begrijpen is, al spelen vanzelfsprekend verschillende oude bekenden er hun rol in. Frenk Winfair en zijn vriend, de Sioux Panatsche, zijn weer de hoofdfiguren.


  Misschien is dit boek wel het mooiste uit de hele serie, omdat het de menselijke verhoudingen zo raak en boeiend tekent. De ‘oude vijand’ is Wacèè, het opperhoofd van de rode stam der Pawneeën, die een dodelijke haat koestert jegens de vredelievende en de blanken welgezinde Moestatscha, het stamhoofd van de Dacota's of Sioux. Aracce, een van de jagers van Moestatscha, kan het niet verkroppen dat hij in een tweegevecht het onderspit heeft moeten delven voor Frenk Winfair en daardoor zijn rechten heeft verspeeld op de dochter van het opperhoofd, die nu Frenks vrouw is geworden. Om zich te wreken speelt Aracce nu de verrader en spant samen met Wacèè.


  Naar aanleiding van deze situatie ontspint zich een grandioze geschiedenis vol haat, list, wraakzucht en wreedheid, waarin twee rode stammen elkaar op leven en dood beoorlogen, maar dank zij Frenk Winfair en zijn onafscheidelijke vriend Panatsche uiteindelijk toch met elkaar worden verzoend en tot een blijvend verbond komen.


  


  Een nobel en op vele plaatsen ontroerend boek, vol spanning en met een bijzonder rake karaktertekening.
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  Ruiters in de prairie


  


  ‘Oeff! Oeff! ’


  De jonge, slanke Sioux wees naar de grond en hield zijn mustang in. Zijn makker: kleiner, meer gedrongen van figuur, die aan zijn rechterzijde reed, deed hetzelfde. Beiden lieten hun paard door een lichte kniedruk een kwartslag draaien - dan bogen zij zich een weinig voorover in het zadel en richtten hun blik langs de manennek heen speurend op de grond. Het was nu diep in de zomermiddag: vanaf zonsopgang hadden zij met slechts één flinke rustpoos, toen de zon haar hoogste stand aan de hemel had bereikt, het spoor van een grote kudde bisons gevolgd, dat bij de zogenaamde Duivelskreek begon en van daar in westelijke richting pal op de hoogten van de Big Horn toeliep. Toch was het hun niet te doen geweest om de bisons, niet om dat spoor, maar om een ander, dat dit eerste vergezelde, een spoor van wel dertig ruiters. Vijanden! Pawneeën!


  Tien jaar was het nu geleden, sinds zich in het prairiegebied ten zuidwesten van Black Hills, in de streek tussen de bovengenoemde Duivelskreek en de noordelijke tak van de Platte Rivier, een duel had afgespeeld. Dit duel was door de zoon van het Sioux-opperhoofd Moestatscha, die door de blanke pioniers Panatsche maar door de roodhuiden Toèmakesj (Dodende Pijl) werd genoemd, gewonnen, maar ondanks de edelmoedigheid van de overwinnaar door de verliezer nooit vergeten. Wel in schijn, maar, zoals nu bleek, niet in werkelijkheid. Jarenlang had er dank zij Moestatscha’s wijs beleid vrede geheerst tussen de stammen en had Waceè, de Pawnee, zijn wraakgevoelens beteugeld, hoofdzakelijk omdat zijn vader, het opperhoofd Telèscoe, zich te oud en te ziek voelde voor een grootscheepse, verraderlijke aanval op de jachtgebieden der Sioux en de blokhutten van de met dezen verbonden pionierskolonie der Winfairs in het noorden. Nu echter Telèscoe, alle toverformules van zijn medicijnmannen ten spijt, na een dagenlange doodsstrijd de prairies van zijn stam had verwisseld voor de eeuwige jachtvelden, was Wacèè zelf opperhoofd geworden en hij had zijn pasverworven macht prompt aangewend om de oude vijand te bestoken. Omdat hij van tevoren wist, dat hij met geduchte, in alle westelijke prairiën beroemde en gevreesde jagers te doen zou krijgen, was hij daarbij sluw te werk gegaan. Het kwam goed in zijn kraam te pas, dat de eerste verkenners, die hij over de rivier naar het noorden had gestuurd, bij hun terugkeer de aanwezigheid van grote kudden bisons in het gebied ten westen van de Zwarte Bergen meldden. Had Moestatscha de laatste jaren niet oogluikend toegelaten, dat krijgers van Telèscoe’s volk jacht maakten op de erfgrond der Sioux? Dat feit moest worden uitgebuit om ongehinderd het vijandelijk gebied binnen te dringen en onverhoeds toe te slaan... Jammer genoeg voor Wacèè hadden echter enkele groepjes Pawneeënjagers zich niet gehouden aan de afspraken voor de grote aanval, schermutselingen waren niet te vermijden geweest en zo waren op de dag, dat onze twee ruiters het dubbele spoor van bisons en Pawneeën volgden, alle prairiën in het onafzienbare terrein tussen Black Hills, de Big Horn in het westen en de Laramie Mountains in het zuiden volop in alarmtoestand.


  ‘Heeft Péhenna begrepen, wat er is gebeurd?’ vroeg de slanke ruiter, nog steeds op het spoor wijzend, na enkele seconden.


  ‘De vijanden van Moestatscha’s volk hebben hier twee wilde buffels neergelegd. Daarna hebben zij de jacht opgegeven. Ze hebben de gedode dieren weggesleept en bivak gezocht voor de nacht...’


  ‘Precies!’


  ‘Hoe oud schat Uwwi het spoor?’


  ‘Hoogstens drie of vier uren...,’ antwoordde de slanke. Hij sprong met een zwaai op de grond en boog zich naar de dorre grashalmen, die over een grote plek lagen platgedrukt en rood waren gekleurd door het bloed van de stuiptrekkende bisons.


  ‘Het bloed is nog niet helemaal gestold,’ zei hij na een kort maar geenszins oppervlakkig onderzoek. Dan, terwijl zijn blik langs het sleepspoor streek, vervolgde hij:


  ‘Noch de ruiters der hoofdgroep, noch de Pawneeën die de buit slepen, kunnen vóór de avond de voorste uitlopers van de Big Horn bereiken. Het is vannacht volle maan. Ingeval zij van plan waren na zonsondergang dóór te rijden — wat bij deze heldere hemel zeer goed mogelijk zou zijn - zouden zij de bisons hier op deze plaats gevild en het vlees in stukken gesneden en over de lastdieren verdeeld hebben...’ ‘Ja... en verder?’


  Uwwi zwaaide zich weer in het zadel. Terwijl hij, de ander wenkend hem te volgen, zijn mustang achter een brede, meer dan manshoge dorre graskraag mende, antwoordde hij:


  ‘En verder hebben wij rekening te houden met wat daaruit volgt. Het sleepspoor is makkelijk te herkennen. Heeft Péhenna opgemerkt, waar het heenvoert?’


  De gedrongen figuur hief zich een weinig omhoog in het zadel, de gespierde arm wees naar een punt in de verte, waar een lage heuvel oprees uit de vlakte. De kling was kaal, maar de hellingen waren naar alle zijden met donker naaldhout begroeid.


  ‘Naar de jeneverbesbosjes op gindse hoogte!’ zei Péhenna op besliste toon.


  ‘Precies! Als de vijand daar inderdaad zijn bivak opslaat voor de nacht, zoals ik vermoed, zal de aanvoerder ongetwijfeld één of meer wachtposten uitzetten. Wij moeten voorzichtig zijn...’


  Een poos bleef het stil. Er was nu geen ander geluid dan een licht geritsel in het gras, dat als een rijp en onafzienbaar halmenveld zachtjes golfde in het zomerbriesje. Beide ruiters hielden de platte hand tot een luifel boven de ogen, om de felle gloed der zon, schuin vóór hen aan de hemel, af te schermen.


  ‘Ik zie geen rookpluim...,’ kwam Péhenna eindelijk. Maar nauwelijks had hij dit gezegd, of bijna tegelijk met zijn gezel gromde hij:


  ‘Oeff! Oeff!!’


  Het was de gemompelde, halfgesproken en halfuitgestoten uitroep, waarmee de jagers van het rode ras hun verwondering of - zoals in dit geval - hun verrassing kenbaar plegen te maken. Het silhouet van eerst één, dan snel achter elkaar van nog drie, vier, vijf andere mustangs was, duidelijk herkenbaar, opgedoken boven de heuvelkling. Niet langer dan enkele seconden was de kudde te onderscheiden -plotseling verdween zij weer, als door een onzichtbare hand weggedreven.


  ‘De vijand,’ concludeerde Uwwi, ‘heeft zich niet gelegerd aan de voet der helling, maar boven op de hoogte. Er moet daar een soort plateau zijn, ongeveer zoals bij ons eigen dorp in Black Hills, alleen veel kleiner natuurlijk...’


  ‘En met dit verschil,’ vulde Péhenna aan, ‘dat Moestatscha zijn wigwams heeft laten zetten in het keteldal aan de westzijde ervan. De Pawneeën echter...’


  Hij stokte, hield onwillekeurig zijn adem in bij wat hij op dit ogenblik in de verte vóór zich zag. Opnieuw waren er op de heuvels twee mustangs verschenen, maar in tegenstelling tot de vorige droegen nu beide paarden een ruiter. De afstand was te groot, om de gezichtstrekken of zelfs de gestalten van die twee Pawneeën te kunnen herkennen en toch wisten zowel Uwwi als Péhenna bijna onmiddellijk, dat één van hen niemand anders kon zijn dan de zoon van Telèscoe, het opperhoofd zelf van de vijandelijke stam. Geen van de gewone Pawneeënkrijgers droeg immers zo’n overdadige, bonte hoofdtooi als die nu boven de kling met felle kleuren in de zon schitterde...


  Gefascineerd bleven de Sioux een volle minuut sprakeloos, tot de mustangs op de hoogte zich wendden en wegdraafden. Nu eerst verbrak Uwwi het zwijgen:


  ‘Oeff! Wacèè is wel een zeer trots en hoogmoedig opperhoofd, dat hij zijn hoofdtooi zelfs niet versobert als hij op oorlogspad is! Zag mijn broeder de bonte veren van de woudvogels uit het zuiden?’


  De ander trok zijn mondhoeken neer in een verachtelijke trek:


  ‘Pfoeh! De zoon van Telèscoe moet oppassen, dat zijn hoogmoed niet zijn ondergang wordt! Nooit zouden wij hem hebben herkend zonder deze pronkzieke verentooi!’


  Uwwi, met een wijze rimpel over het bronzen voorhoofd, zei:


  ‘Het oog van de Grote Geest rust welgevallig op de jager, die de dapperheid van zijn hart bedekt met nederigheid. Op de trotse hoofdman echter, die zich ook buiten de dagen van feest en dans door overdadig uiterlijk vertoon laat voorstaan op zijn jagers, is Hij vertoornd. Want een praalzuchtig man is als een squaw en niet waard leiding te geven in de Kring van Beraad!’


  ‘Wacèè is niet alleen een hooghartig, maar ook een wraakgierig opperhoofd,’ meende Péhenna. ‘Vele manen is het geleden, sinds Toèmakesj hem bij een tweegevecht in deze zelfde prairie versloeg en, in plaats van hem te doden, hem de vrijheid schonk. Die nederlaag heeft Wacèè nooit kunnen vergeten en dat is de reden, waarom hij zo kort na Telèscoe’s dood de krijgsbijl tegen ons heeft opgegraven. De wet der vergevingsgezindheid, zoals Moestatscha ons die leert sedert zijn Verbond met de Winfairs en Patrick O’Neil, is hem vreemd. Wacèè zal niet rusten, tot hij zich meester heeft gemaakt van onze jachtgebieden en de bleekgezichten heeft zien sterven aan de martelpaal. Maar zijn doel is ijdel: hij houdt geen rekening met Moestatscha’s waakzaamheid en vergeet, dat het volk der Dakota’s geen volk is van laffe coyoten!’ Hij zweeg even. Dan vervolgde hij:


  ‘Heeft Uwwi al een plan, wat wij zullen doen?’


  ‘Ik denk, dat Péhenna dezelfde gedachten heeft als ik...’ ‘Omkeren en verslag uitbrengen aan Toèmakesj, die zich met een groep jagers heeft verschanst in de spelonken aan de westrand van de Zwarte Bergen?’


  ‘Zeer juist! Bij vollemaan kunnen wij de hele nacht doorrijden, dat wil zeggen: zolang onze mustangs het uithouden. Nu wij het getal der vijanden kennen en weten, dat Wacèè zelf hun aanvoerder is, kunnen wij de rest beter aan Töèmakesj overlaten. Daar de Pawneeën zich blijkbaar niet tegen de heuvelhelling hebben gelegerd, zoals ik had verwacht, maar op het plateau, zou een besluiping bovendien riskant zijn. Alleen meesters in dat werk zouden het met succes kunnen volbrengen...’


  ‘Toèmakesj en Frenk Winfair?’


  ‘Precies! Zij zijn in staat onopgemerkt de helling te nemen, de wachtposten voorbij te komen en het gesprek der Pawneeën af te luisteren...’


  Terwijl hij nog sprak, had Uwwi zijn mustang gekeerd. Gevolgd door Péhenna reed hij stapvoets terug over het oude spoor, waarbij hij zorgde zich zoveel mogelijk te dekken achter de hoge graskragen. Beide ruiters lagen nu schuin voorover, het hoofd met het sluike, ravenzwarte haar en de sobere verentooi vlak tegen de paardenek. Soms, waar de ruigte ophield en zich een open plek bevond, die vanaf de heuvel kon worden overzien, hield Uwwi halt. Spiedend naar de verre kling, wachtte hij tot de twee kampwakers, die inmiddels aan de oostrand van het plateau waren uitgezet, hun gezicht van hem hadden afgewend. Dan gaf hij Péhenna een teken:


  ‘Giaah! Gi... gi...! Kom mee!’


  De twee gestalten veerden ineens rechtop. Spoorslags joegen zij voort tot de volgende hoge graswal. Dan verstilde weer de korte roffel der hoeven en de hoofden doken omlaag.


  Maar eenmaal ver genoeg van de heuvel, zetten zij er definitief de gang in. Nek aan nek galoppeerden de mustangs over de vlakte. Dof klonk het rappe hoefgeklots. Alleen op de steenachtige, kale stroken kletterde het geluid helder en ritmisch op in de stilte van de laatmiddag. Her en der vloog een koppel cupidohoenders op voor de aanstormende ruiters - dan was de lucht ineens vol van een gerucht als van snorrende pijlen. Of een schichtig hert vluchtte weg in de ruigten, een ree met haar jong.


  De twee sloegen er nauwelijks acht op. Hun dieren aanvurend met kniewerk en klappende tonggeluiden, verknepen ‘gi... gi’s,’ joegen zij uren voort, terug over het spoor der bisonkudde. Eerst toen de zon als een vuurrode bol de westelijke horizon raakte, zwenkten zij af en hielden pal aan op de nog onzichtbare hoogten van Black Hills.


  Rust?


  Pas als het strikt nodig was zouden zij een korte poos hun rit onderbreken om zichzelf en de mustangs wat water en voedsel te gunnen. Hoe eerder Panatsche hun boodschap had, hoe beter.


  


  Hadden Uwwi en Péhenna ook maar een flauw vermoeden gehad van de reden, waarom het Pawneeënopperhoofd Waceè zich aan de rand van het heuvelplateau had vertoond en van wat er kort na hun vertrek gebeurde, dan zouden zij misschien op hun besluit zijn teruggekomen en in ieder geval toch een andere koers hebben aangehouden dan die zij nu reden...


  Nog geen uur waren zij op de terugweg, toen er plotseling beweging kwam in de beide wachtposten, die al de tijd bijna doodstil hadden neergehurkt bij de tamelijk steil aflopende oostelijke plateauhelling. Eén van hen wees met gestrekte vinger over de prairie - de volgende seconde waren beiden overeind gesprongen. Dan tasten zij naar de medicijnbuidel op hun borst, hun arm zwaaide omhoog en ineens sprongen er felle lichtflitsen uit hun hand: flikkeringen, die werden veroorzaakt doordat zij de zonnestralen vingen op een ruw stuk glas, dat zij lieten draaien in hun handpalm. Op die manier gaven zij, zoals niet alleen in hun eigen stam maar ook bij de Sioux gebruikelijk was, met behulp van een afgesproken geheime code hun waarschuwing door aan het opperhoofd, die dicht bij de westrand van het plateau, waar de heuvelhelling tot aan de kling met struiken was begroeid, tussen zijn krijgers op de grond hurkte.


  Nauwelijks had Wacèè de tekens opgemerkt, of hij brak het gesprek af, sprong op, liep snel toe op de kudde mustangs, die niet ver van de mannen in hun bonte groep samendromden, zwaaide zich resoluut op de rug van een prachtige moorzwarte hengst en joeg in vliegende galop in de richting van de beide wachtposten. Bijna tegelijk met hem was nog een tweede Pawnee - te oordelen naar zijn plaats in de kring één der stamoudsten - opgestaan en naar een andere mustang gerend, die eveneens zonder enige twijfel tot de mooiste dieren van de hele kudde behoorde. Zijn klepper aanvurend, reed deze tweede man het opperhoofd achterna. Het was maar een korte rit. Geen twee minuten na de start hielden de paarden halt bij de oostrand van het plateau.


  De ogen van Telèscoe’s zoon bliksemden, nu zijn blik de richting volgde, waarin één der wachtposten wees:


  ‘Daar! Als Wacèè de langgerekte rij jeneverbessen in het oog houdt, zal hij de ruiters te voorschijn zien komen... Kijk!, nu zijn ze het bosje voorbij! Ziet Wacèè de drie gestalten niet uitsteken boven het gras?’


  De trotse Pawnee gaf geen antwoord. Onbeweeglijk zat hij te paard, geen spier van zijn lichaam bewoog, alleen de vlammende verenbos van zijn hoofdtooi wapperde zachtjes in de dunne wind. Maar op het moment, dat hij in de buitenste van de half zichtbare gestalten twee van zijn eigen jagers herkende, trok zich een sarcastische grijns over zijn grimmig-wreed gezicht. Een paar seconden verlustigde hij zich in de aanblik. Dan wendde hij zijn moor en zonder de wachtposten met een blik te verwaardigen, bitste hij hun toe:


  ‘Datoe en Egi hebben de coyote meegebracht. Geef hun een teken, dat wij hier, op de afgesproken plaats zijn aangekomen en dat ik wens te onderhandelen in de schaduw van het bosje aan de andere zijde van de heuvel!’


  Hij drukte de mustang de knieën in de flank en draafde terug naar de legerplaats. Ditmaal volgde de stamoudste hem niet direct. Peinzend bleef deze verweerde roodhuid nog enkele ogenblikken staan, terwijl hij met sombere blik naar de vlakte aan de heuvelvoet staarde, waar het kleine eskadron in rappe galop naderde. De rosbruine paardenekken en de koperen borsten, de naakte onderarmen der ruiters glommen in de schetterende zon - op de hoofden van de twee buitensten wapperden de zwarte veren van de Pawnee-op-oorlogspad. Maar niet op hèn waren de ogen van Behèchi, de stamoudste, gericht. Zijn blik gold onafgebroken de middelste van de drie ruiters.


  ‘Dat is hij dus - Aracce, de Sioux!’ dacht hij. Een onuitsprekelijk verachtelijke uitdrukking kwam in zijn trekken toen hij zag, hoe de kerel tegelijk met Datoe en Egi zijn mustang tot staan bracht en grijnzend zijn hoofd hief. De wachtposten manoeuvreerden weer met hun glasspiegeltjes en beduidden de stamgenoten wat zij te doen hadden. Dan maakte Datoe een gebaar, dat hij begrepen had. Het eskadron reed voort.


  Nu eerst wendde ook de stamoudste zijn paard. Niet veel sneller dan stapvoets reed hij Wacèè achterna, die zijn korte rit inmiddels weer bijna had volbracht. Behèchi was in gepeins verzonken. Waceè had hem sinds de vorige dag het verraad van Aracce aangekondigd, maar hij had er niet in kunnen geloven. Nu móést hij wel, want al was hij niet jong meer: zijn blik was nog scherp als in de dagen van zijn jeugd en het was de verrader, die hij tussen Datoe en Egi had gezien. Een Siouxkrijger van forse gestalte, zonder twijfel een uitstekend ruiter en te oordelen naar de eerste indruk op afstand ook verder een jager met hoge kwaliteiten. Eens, had Behèchi gehoord, moest deze Aracce met het alom gevreesde en beroemde bleekgezicht Frenk Winfair, door de Sioux Dondervuist genoemd, een tweegevecht hebben gehouden om het bezit van Liakatsch, de dochter van Moestatscha. Dondervuist had met uiterste inspanning het titanische duel gewonnen en de schone Liakatsch tot bruid gekregen. Eerst nu, na jaren, zag de verslagene zijn kans tot wraak schoon... En dit was voor Behèchi het onbegrijpelijke: dat een jager bereid was zijn eigen volk uit te leveren aan de erfvijand, louter omwille van de persoonlijke wraakgevoelens. Had Aracce getracht af te rekenen met het bleekgezicht, dat hem overwon, of met Moestatscha, die hem zijn dochter niet gaf: wie zou het hem mogen aanrekenen?


  Maar dit? Verraad aan de stam zelf?


  Nee! Dit kon Behèchi, de Pawnee, slechts beantwoorden met zijn hartgrondige verachting.


  ‘Gi... giaah!’


  In een wilde galop trachtte hij zijn gevoelens af te reageren. Vergeefs. Nog steeds stonden grimmige trekken in zijn gezicht gebeiteld, toen hij zich van de paarderug zwaaide en met nauwbedwongen drift in zijn pas toeliep op de kring der jagers, in wier midden Wacèè neerhurkte en met verwaten blik zijn nadering gadesloeg.


  2


  


  Een duivels plan


  


  Op het moment, dat de twee Pawneeën met Aracce op het plateau verschenen, verstomde het gesprek in de kring der krijgers. In gespannen verwachting zagen bijna dertig paar ogen toe, hoe de drie eerst stapvoets naar de kudde reden, de een na de ander uit het zadel sprongen, de mustangs vrij lieten en dan met enigszins plechtmatige stap het opperhoofd naderden.


  Wacèè was uit zijn hurkende houding opgeveerd om de Sioux staande te ontvangen, zoals het betaamt, als een stamhoofd van het rode ras zijn vriend begroet. Alleen een sluwe, snel weer verdwijnende fonkeling in zijn ooghoeken verried, voor wie hem goed kenden, zijn innerlijke spot. Aracce echter ontging dit, want hoewel hij in zijn hart de Pawneeën verachtte, wilde ook hij een zo vriendschappelijk mogelijke gezindheid aan de dag leggen en hij was daarom kwistig met glimlachen naar links en naar rechts, terwijl hij met de rechterhand het teken des vredes maakte. Toen hij, midden in de kring, nog slechts drie passen van het opperhoofd vandaan was, bleef hij stilstaan en herhaalde voor een laatste maal dit teken. Wacèè herhaalde het op dezelfde wijze en beduidde de Sioux tegenover hem op de grond neer te hurken. Dan maakte hij opnieuw een weids gebaar met de hand, waarop zijn jagers opstonden en zich verspreidden - alleen Behèchi en nog een tweede stamoudste, alsook Datoe en Egi kwamen dichterbij, namen zwijgend plaats aan weerszijden van hun opperhoofd.


  Nu nam Wacèè zijn lange, fraaibesneden calumet, sloeg de tondel, bracht het vuur bij de pijpekop, zoog de rook een paar maal in en blies hem langzaam uit, zodat een blauwe tabakswolk omhoog kringelde op de plaats. Niet lang echter, want de wind voerde de verijlende kolom weer snel weg. Wacèè reikte de calumet over aan Aracce, die eveneens rookte en de pijp op zijn beurt doorgaf aan Behèchi. Deze aarzelde kennelijk eer hij de steel bij zijn mond bracht om haastig een paar trekjes te doen. Na hem voltooide de tweede stamoudste het ceremonieel. Nauwelijks was de calumet terug in de handen van het opperhoofd, of een jonge Pawnee snelde toe met drinkkroezen en een grote stenen kruik vol kruidenwijn. Snel deelde hij de kroezen rond, schonk in. Met smakkende tong namen de zes mannen hun verkwikkende dronk.


  Tot dusver was er geen woord gesproken: het hele ritueel was zwijgend in z’n werk gegaan. Nu echter richtte Wacèè zich tot de Sioux tegenover hem en terwijl hij tersluiks diens atletische gestalte mat, begon hij:


  ‘De jager van Moestatscha’s stam, die de naam Aracce, de Onoverwinnelijke, draagt, heeft dus gevolg gegeven aan mijn oproep en is gekomen om met mij te spreken over de wijze waarop ik de prairie zal doordrenken met het bloed van Töèmakesj en de domme coyoten, die zich door hem laten misleiden. Wat zijn de voorwaarden?’


  Een fractie van een seconde was er een flikkering in de ogen van de ander. Dan trokken zich zijn mondhoeken neer en op verbitterde toon antwoordde hij:


  ‘Mijn wraak geldt niet zozeer Töèmakesj als wel diens vader en het bleekgezicht, wie hij Liakatsch ten huwelijk gaf!’ ‘Winfair, die wordt genoemd: Dondervuist?’


  ‘Jawel! Hij heeft mijn bruid geroofd!’


  ‘Het was mij bekend,’ hernam de Pawnee schamper, ‘dat Aracce zijn naam te schande heeft gemaakt, toen de vuist van Winfair hem velde in het tweegevecht. Aracce echter is trots van hart en kan niet berusten in de nederlaag. Hij wil het bleekgezicht doden, maar begrijpt, dat hij te doen heeft met een tegenstander, die sterker is dan hijzelf en bedreven in het hanteren van wapens, die hij vreest. Daarom heeft hij gehoor gegeven aan de oproep van Telèscoe’s zoon, opdat deze hem kan helpen...’


  De Sioux voelde terdege de geringschattende spot achter deze woorden. Toorn joeg in hem op en zijn ogen schoten vonken, zijn vuist tastte naar de tomahawk aan zijn gordel. Maar hij bedwong zich en bitste:


  ‘Ik ben hier niet verschenen om verkapte hoon te aanhoren uit de mond van Telèscoe’s zoon! Is het met Wacèè zelf niet zo gesteld, dat hij Toèmakesj zowel als het bleekgezicht vreest en met mij wil spreken over een list, waardoor hij hen in zijn macht kan krijgen?’


  Als door een adder gebeten stoof de Pawnee op:


  ‘Pfoeh! Wacèè zal de coyoten en allen, die hen aanhangen, doden en aan de gieren tot aas geven! Hoe, zou de adelaar bevreesd zijn voor de kruipende worm? Wacèè lacht om Winfair en de pijlen van Moestatscha’s zoon!’


  Aracce, die zich inwendig verkneukelde aan deze grootspraak en zeer goed wist, hoe het de ander destijds vergaan was in zijn duel met Panatsche, negeerde de dreigende blik van het woedende opperhoofd en Vervolgde:


  ‘Wij hebben elkaar niets te verwijten, want wij staan beiden gelijk. Ieder van ons heeft met zijn vijand gestreden en werd overwonnen, ieder van ons dorst naar wraak. Ik zal de zoon van Telèscoe de voorwaarden noemen, waaronder ik hem wil helpen de schande uit te wissen...’


  ‘Zeg de voorwaarden!’


  ‘Het is er slechts één...,’ antwoordde Aracce.


  ‘En die is?’


  ‘Dat Liakatsch bij de slachting gespaard en aan mij gegeven wordt! Aracce zal haar wegvoeren naar een geheime plaats in de eenzaamheid der wouden van de Big Hom. Daar wil hij haar een wigwam bouwen en voor haar zorgen, tot zij ingaat tot het geestenrijk der squaws in de eeuwige jachtvelden!’


  ‘En het bleekgezicht Dondervuist?’


  De mond van de Sioux vertrok zich in een wrede grijns:


  ‘Het bleekgezicht zal sterven,’ zei hij met halfverknepen stem. Dan: ‘Kan Wacèè instaan voor het leven van Liakatsch en beloven haar aan mij over te laten?’


  De Pawnee wendde zijn gezicht beurtelings naar links en rechts - een seconde verstarden zijn trekken, nu zijn blik die van Behèchi kruiste. Maar vlak daarop keerde hij zich weer naar de man tegenover zich en antwoordde:


  ‘Aracce kan verzekerd zijn, dat de afspraak wordt nagekomen. Deze stamoudsten en de jagers Datoe en Egi zijn getuigen van mijn belofte!’


  Op dit moment stond Behèchi op. Hij zei:


  ‘Waarom neemt Wacèè ons tot getuigen? Moest het woord van Telèscoe’s zoon alleen de vreemdeling niet genoeg zijn? Wat mij betreft: ik wil geen deel hebben in de belofte van een jager, die zijn eigen stam verraadt!’


  Een dof gemompel ging om onder de anderen. De ogen van Wacèè vlamden. Aracce tastte naar het heft van het jachtmes aan zijn gordel — geërgerd riep hij uit:


  ‘Pleegt een jager verraad, als hij zijn squaw trouw blijft in zijn hart?’


  Behèchi: ‘De tong van de vreemdeling geeft een valse voorstelling van zaken! Liakatsch is de squaw van het bleekgezicht, die hem versloeg! Hoe durft hij spreken van zijn squaw?’ Woedend antwoordde de Sioux:


  ‘Winfair is van ander bloed dan het volk der Dakota’s... hij is een indringer en een schurk, die onrechtmatig de Woudbloem roofde, die van jongsaf voor mij was bestemd!’ Maar de Pawnee, smalend:


  ‘Pfoeh! Moestatscha en het bleekgezicht zijn bloedbroeders! En verder: heeft Winfair niet eerlijk met je gestreden om het bezit van Liakatsch? Heeft hij je leven niet gespaard? Had Aracce evenzo gehandeld, als niet de ander, maar hijzelf had overwonnen?’


  ‘Ik zou de coyote hebben gedood met mijn tomahawk!’ schreeuwde de Sioux, hoe langer hoe meer in opwinding. ‘Hij versloeg mij met tovermiddelen! De Boze Geest verleende zijn vuist een verlammende kracht, waartegen...’


  ‘Je liegt!!’


  Messcherp sneed de stem van Behèchi de lastertaal af.


  ‘Je liegt! De faam van de jonge Winfair is zo groot, dat hij zelfs doordrong tot de kampvuren van Telèscoe’s jagers in de zuidelijke bergen! Al is het bleekgezicht mijn vijand: ik zal hem niet betichten van oneerlijkheid, noch van lafheid. Wie dat doet is een leugenaar en coyote!’


  Als door een adder gebeten vloog de Sioux overeind en ditmaal aarzelde zijn hand niet: bliksemsnel trok hij zijn mes en zwaaide het dreigend boven zijn hoofd. Maar tegelijk met hem was ook Wacèè opgesprongen, schreeuwend:


  ‘Houdt op! Wat zijn dit voor manieren, om als onmondige knapen te twisten in het bijzijn van het opperhoofd? Beslist deze zaak zoals het volwassen jagers betaamt!’


  Aracce liet zijn mes zakken.


  ‘Door een tweekamp?’ vroeg hij. ‘De zoon van Telèscoe noeme het wapen: ik ben bereid te tonen, dat ik geen coyote ben, waarvoor de stamoudste mij uitschold!’


  Een sluwe trek gleed over het gezicht van Wacèè, terwijl zijn blik eerst langs het wapen in de vuist van de Sioux schampte en zich dan op zijn van alle kanten toestormende jagers richtte. Hij wist: Behèchi was een meester in het gevecht met de pijl en de tomahawk, maar zijn vaardigheid met het mes was niet meer dan middelmatig. Deze stamoudste werd lastig: het zou hem niet onwelkom zijn, als hij zich op listige wijze van de dwarskijker kon ontdoen. In gewetenloos egoisme antwoordde hij daarom met luide stem:


  ‘Het pleit voor de Sioux, dat hij mij de keus van het wapen overlaat. Jagers van Telèscoe’s stam! Hoort mijn beslissing: Wacèè kiest het mes! Behèchi en Aracce moeten zich gereedmaken! De tweekamp kan onmiddellijk beginnen!’


  


  Luide bijvalskreten van de Pawneeën waren het antwoord op deze woorden. Ook de laatste, jonge jagers, die bezig waren de paarden te verzorgen, staakten hun werk en holden naderbij om hun plaatsen in te nemen in de wijdgetrokken kring. De twee kampvechters echter ontdeden zich van de overbodige wapenen en kledij, zodat zij weldra met ontbloot bovenlichaam ieder aan één kant van het strijdperk hun jachtmes keurden. Daar het duel zou plaats vinden volgens de bij de Pawneeën geldende methode, waarbij de tegenstanders met hun linkerarmen aan elkaar werden vastgebonden, was het zaak de handvatten en vooral de lemmeten van tevoren goed in orde te hebben, want zelfs een geringe fout in het wapen zou onherroepelijk met de nederlaag worden bekocht. De nederlaag betekende tegelijk het einde: de dood. Ieder was immers slechts één mes toegestaan en wat vermag een vuist, hoe dapper ook, tegen de flikkerende dreiging van vlijmscherp geslepen steen of metaal?


  Aracce hield dus zijn wapen tegen de gloed van de zon schuin aan de hemel, langzaam gleden zijn duim en wijsvinger over het scherp van het lemmet. Een duivels lachje speelde om zijn mond: zo menige tegenstander had hij in vroeger jaren, toen de Winfairs hun invloed nog niet hadden doen gelden en ook in Moestatscha’s stam slechts de bloedige wet der wraak gold, met ditzelfde mes overwonnen, zo menige vervaarlijke bison had hij met één enkele welberekende steek neergelegd! Hij was er zich van bewust: ook deze keer zou zijn hand niet aarzelen, niet falen! Reeds schitterden zijn ogen als in triomf, nu zijn blik de vijand zocht: Behèchi, die eveneens zijn wapen had gekeurd en het nu, met het gezicht van hem afgewend, zonder haast, zorgvuldig wette op een grote steen.


  Klingkling... kling... kling, klonk het in ritmische kadans. Maar plotseling hield dat rinkend geluid op en vlak daarop staakten ook de Pawneeën hun gemompel. Doodse stilte heerste over de kampplaats. De atmosfeer was geladen van een immense spanning: de stamoudste had zich omgewend en het opperhoofd beduid, dat hij gereed was: het duel kon beginnen.


  Nu trad Wacèè midden in de kring - om zijn schouder hing een korte lasso, zoals gebruikt werd om handen of voeten van een gevangene te binden. Het met bonte veren getooide hoofd trots geheven, liet hij zijn blik onderzoekend in de rondte zweven. Dan sprak hij met verheffing van stem: ‘Jagers van Telèscoe’s stam! Het is goed dat ik u inlicht over het gevecht op leven en dood, dat zich hier voor uw ogen gaat afspelen! Dit is de zaak: De jager van het volk der Dakota’s, die genoemd wordt Aracce, de Onoverwinnelijke, kan de domme en verraderlijke beslissingen van Moestatscha niet langer verdragen en is daarom gekomen om met Wacèè te onderhandelen over de wijze, waarop wij gezamenlijk de grote hond, diens zoon en de bleekgezichten, met wie zij tegen het belang van hun eigen jagers in samenspannen, ten onder zullen brengen. Maar in plaats van de algemene bijval te vinden, werd Aracce hier door Behèchi, de stamoudste, met hoon ontvangen en voor coyote uitgescholden! Dit is een uitdaging, die geen krijger van het rode ras, van welke stam hij ook zij, op zich laat zitten... Het mes zal dus beslissen, wie van de twee het leven waard is: Behèchi of de Sioux!’


  ‘Oeff! Oeff, oeff!’ klonk het overal, maar het was niet uit te maken, of het gemompel bijval dan wel afzijdigheid of afkeuring moest uitdrukken. Dit was Wacèè in zijn zelfingenomenheid maar matig naar de zin. Op een barse toon vervolgde hij dan ook:


  'Jagers van Telèscoe’s stam! Het gaat niet aan de juistheid van Wacèè’s beslissingen in twijfel te trekken! Bedenkt, dat deze Sioux niet onze vijand is, maar onze gast! En zolang hij dat blijft, heeft hij volgens aloud gebruik dezelfde rechten als de eigen jagers! Weet dus, dat het een ieder die de oude zeden schendt, zal vergaan als het eenmaal Bèroe' is vergaan, die door mijn vader als een eerloze werd uitgestoten...!’


  Ouder het uitspreken van deze laatste woorden bliksemde zijn blik opnieuw dreigend in het rond en daar hij in de gesloten gezichten ;nu nergens meer tegenstand ontdekte, besloot hij:


  ‘Dat Aracce en Behèchi nu hier komen, opdat ik hen binde. Zodra ik daarna mijn hand ophef, heeft ieder van hen het recht om de ander te doden met zijn mes!’


  Nauwelijks had hij dit gezegd, of de twee vechters traden naar het midden. Hun houding, hun blik, hun manier van lopen: alles verried, dat het inderdaad een strijd zonder genade zou worden. Vast omklemde ieders rechterhand het wapen en terwijl Waceè hen met de linkerpolsen stevig vastbond, boorden hun blikken, brandend van onverzoenlijke haat, zich in elkaar. Geen secondedeel lieten die ogen elkander los; in de opgeheven vuisten flikkerden de lemmeten, puntig, vlijmscherp.


  Wacèè keurde voor een laatste maal zijn werk. Dan trad hij opzij. Zó stil was het nu, dat het geritsel van het briesje in de nabije naaldbosjes hoorbaar werd. Op dit ogenblik sprong het verschil tussen de twee kampioenen pas goed in het oog. De Pawnee, aanmerkelijk ouder en ook wat kleiner dan zijn tegenstander, miste bovendien de atletische bouw, de geweldig-gespannen, trillende spierbundels van de Sioux. Maar wel verre van zich daardoor te laten imponeren, aanvaardde hij moedig het feit waaraan niets te veranderen viel en gaf in heel zijn houding blijk van een vastberadenheid, waarmee iedere, ook de geduchtste vijand terdege rekening diende te houden. Immers, bij een gevecht als dit besliste niet louter de brute kracht: ook behendigheid, routine, list en vooral tegenwoordigheid van geest speelden hun belangrijke rol.


  Nog had het opperhoofd het teken voor de aanval niet gegeven, maar reeds wrongen de samengebonden polsen, spanden zich de benen, zochten de lichamen de gunstige, juiste balans. Soms verplaatste zich snel een voet... nog een voet... Voor ieder van de toeschouwers was het duidelijk, dat zowel Aracce als Behèchi ieder voor zich de voordeligste positie trachtte in te nemen: met de rug naar het zuidwesten, zodat de ander de felle zon in het gezicht kreeg.


  Daar hief Wacèè zijn hand...


  Op hetzelfde moment veranderde het toneel volkomen. In een flits zakten de messen tot borsthoogte, beide figuren stonden onbeweeglijk. Als bronzen standbeelden stonden zij daar, felle lichtschampen op de naakte borsten, ruggen en armen. Als gebeiteld de wrede trekken op hun gezichten. Alleen de lemmeten flikkerden grimmig, de ogen priemden. Tien... twintig seconden bleef dat zo. Dan deed de Sioux een paar schijnstoten, maar Behèchi pareerde onberispelijk en de oude toestand was weer hersteld. Wie van de twee zou de eerste wérkelijke aanval wagen? Opnieuw ging een halve minuut voorbij - onwillekeurig waren de omstaanders dichterbij gekomen en vormden nu een tamelijk nauwe kring: sommige Pawneeën waren op de grond gaan liggen en keken, het hoofd stuttend op hun handpalmen, toe.


  De aan elkaar gebonden polsen wrongen. De figuren draaiden, langzaam, bij iedere voetbeweging niet meer dan enkele centimeters. De mespunten bleven onophoudelijk in dodelijke dreiging op de borst van de tegenstander gericht. Fel bliksemden de ogen der vechters, iedere spier van hun lichamen stond gespannen, iedere trek van hun met rode en witte strepen beschilderde gezichten drukte uiterste concentratie uit.


  Plotseling...


  ‘Oeff! Oeff!!’ - een luid gemompel klonk op uit de kring der toeschouwers. Onverwachts was de Sioux tot de aanval overgegaan. Met een geweldige ruk trachtte hij Behechi opzij en uit zijn balans te trekken, maar de Pawnee had kennelijk gerekend op deze manoeuvre en in plaats van zich teverzetten gaf hij juist mee, zodat het effect heel anders uitviel dan door Aracce was berekend. Niet de aangevallene, maar de aanvaller zelf wankelde en hierdoor kreeg Behèchi een kans om toe te stoten. Hij benutte ze prompt; het mes flikkerde en trof de vijand in de rug, vlak onder het schouderblad.


  ‘Oeff... oeff, oeff!’


  Er kwam leven in de kring. De jagers, die op de grond lagen, sprongen overeind, drongen met de anderen naar voren, zodat de kring nog nauwer werd. Maar Wacèè gebaarde gramstorig met zijn hand: terug! En nog terwijl de roodhuiden achteruit weken zagen zij, hoe de Sioux zich bliksemsnel had hersteld en weer recht vóór zijn tegenstander stond. Schrikwekkend om te zien was nu Aracce. Uit de ondiepe schampwond vloeide het bloed in een donkere straal over zijn rug; zijn blik was blind van woede en haat, als de blik van een roofdier, vlak vóór het zijn prooi bespringt.


  En toen gebeurde het.


  Met onstuitbaar geweld rukte Aracce andermaal en deze keer slaagde hij erin de pols van Behèchi vliegensvlug vast te grijpen, nadat hij zijn eigen mes had laten vallen. Met een smak ploften de twee lichamen tegen de grond - de Sioux lag boven en drukte zijn slachtoffer meteen de knieën tegen liet onderlijf.


  Nu geen ‘Oeff-oeffs’ meer! Doodse stilte! Iedereen begreep: wat Aracce beproefd had was een gevaarlijk waagstuk geweest, waartoe hij zich alleen in onbesuisde woede had laten verleiden. Had hij gefaald: hij zou onherroepelijk verloren zijn geweest. Maar de list was gelukt en nu...


  Nu begrepen de jagers, dat zij, tenzij er een wonder gebeurde, getuige zouden zijn van het gruwelijk einde van hun stamoudste. Van dit moment af gold immers nog enkel de brute kracht en het leed geen twijfel of de Sioux, die bovendien verreweg de gunstigste positie innam, was de sterkste.


  Twee, drie jongere Pawneeën wilden bijspringen om de vechters te scheiden, maar opnieuw wees het opperhoofd hen resoluut terug. Want hij: Wacèè, was het best eens met dit even verrassend als snel verloop en hij dacht er eenvoudig niet aan welke inmenging dan ook te dulden! Behèchi werd lastig... zó was het goed...!


  Met berenkracht hield de Sioux zijn spartelende vijand in bedwang. Zijn vuist klemde zich als een stalen schroef om Behèchi’s pols. Nog wees het lemmet naar de tegenstander, maar het was al geen werkelijke dreiging meer. Een minuut, twee lange, langzame minuten gingen voorbij... de druk van Aracce’s knieën werd voor de Pawnee ondraaglijk... tussen het rood van zijn gezicht begonnen zich paarse vlekken te vertonen... de ogen puilden uit en rolden in de kassen. Eindelijk, toen de tegenstand van de verslagene scheen uitgeput, voltrok zich het drama in al zijn weerzinwekkende gruwelijkheid. Aracce wrong de vuist van zijn vijand om en dan, met een snelle stoot, verdween het lemmet in Behèchi’s borst.


  Twee minuten later droegen de jagers het lijk van de stamoudste naar de plaats, die Wacèè hun wees: een ondiepe kuil aan de rand der heuvelhelling. Haastig werd het graf met stenen en dorre zoden overdekt.


  Wacèè begreep wel, dat deze afloop niet al zijn jagers naar de zin was en hoe hij het gemompel van sommigen onder hen moest uitleggen. Maar van de andere kant had hij ook de bijvalskreten gehoord, toen het mes zijn dodelijk werk deed, terwijl ook de bewonderende blikken, die weer anderen de Sioux toewierpen, hem niet waren ontgaan. Hij achtte het dus vóór alles zaak om de eersten — desnoods met dreigementen — te imponeren en de laatsten aan te moedigen. Zó, en zo alleen, kon hij de grondslag leggen voor een voordelig akkoord met Aracce en de noodzakelijke tucht onder zijn manschappen herstellen. Straks immers, als de grote aanval op de vijandelijke aanvoerders en hun aanhang begon, moest er slechts één geest heersen onder zijn krijgers: een geest van niets ontziende meedogenloosheid, bloedige wraak...


  Terwijl de Sioux op enige afstand van de in groepjes bijeenhurkende jagers zorgvuldig de opgelopen wonde wies, wisselde Wacèè in de schaduw van het jeneverbesbosje haastig een paar woorden met de tweede stamoudste, die getuige was geweest van het inleidend gesprek met Aracce:


  'Heeft Tsjoeka opgemerkt, dat er verdeeldheid is onder de Jagers?’


  Ja wel! Wacèè zal er goed aan doen maatregelen te nemen om te voorkomen, dat de Sioux vannacht heimelijk wordt overvallen en gedood...’


  De Pawnee vertrok zijn gezicht tot een verachtelijke grijns: Mali!’ smaalde hij, ‘ik zal mij verheugen op het uur, dat zijn schedel wordt verpletterd door een van onze tomahawks... maar Tsjoeka heeft gelijk: voorlopig moet hij gespaard worden, want wij hebben zijn diensten nodig... Ik zal hem dus onder mijn eigen hoede houden en wee degene, die hem durft te naderen terwijl hij slaapt! Ik zal...’


  Hij stokte, want op dit moment kwam Aracce, nadat hij zijn waterzak had dichtgebonden en bij zijn plunje had gelegd, recht op het bosje toelopen. Toen hij de hurkende jagers voorbijging, viel er een stilte, aller ogen keken hem na.


  Bij het opperhoofd en de stamoudste gekomen, zei de Sioux kortaf:


  Aracce is gereed om verder te onderhandelen...’


  Wacèè trok zijn gezicht tot een gekunstelde glimlach en maakte een uitnodigend gebaar, waarop de Sioux en Tsjoeka aan de rand van het struikgewas op de grond neerhurkten. Wacèè zelf bleef echter nog staan en richtte zich met luide stem tot zijn jagers.


  Mannen!’ riep hij uit, ‘de kampvechter Aracce, die onze vijand niet is maar onze gast, heeft de honende tong van Behechi, In in een eerlijke strijd voor altijd het zwijgen opgelegd!


  Gij allen zijt getuigen geweest van zijn dapperheid en kracht en ik zeg jullie, dat ik grote bewondering heb voor iedereen, die een stamoudste van Telèscoe’s volk in een gevecht met gelijke wapens kan verslaan! Ik waarschuw ieder geen wraakgevoelens te koesteren jegens de Sioux, want het betaamt de geringe jager niet te minachten, waar het opperhoofd hoogacht!’


  Even zweeg hij. Hard en onbeweeglijk de gezichtstrekken, de wenkbrauwen hoogmoedig opgetrokken, spiedde hij de verschillende groepen af. Pas toen hij de overtuiging had, dat zijn waarschuwing overal goed was doorgedrongen, besloot hij:


  ‘Wacèè zal zich nu met Tsjoeka terugtrekken om met de Sioux te onderhandelen. Intussen kunnen er toebereidselen worden gemaakt voor het avondmaal...’


  Op dit laatste woord hadden de Pawneeën blijkbaar gewacht, want onmiddellijk kwam er overal bedrijvigheid in het kamp. Sommige jagers liepen naar de paarden en gespten water- en proviandzakken los, anderen bouwden van stenen een vierkante plaat, waarop zij het droge hout stapelden, dat een derde groep in de bosjes tegen de helling verzamelde. Het duurde niet lang, of een der oudere krijgers sloeg de tondel en een paar seconden later laaide het kampvuur op. Een dunne, witte wolk kringelde bijna vrolijk naar de hemel, steeds ijler, naarmate zij hoger klom en de lichte bries de rook op zijn wieken nam en afvoerde over de prairie. De tongen kwamen weer los en nu de vlammen dansten, legden zo goed als alle Pawneeën hun jachtbuis en schouderkleed af, zodat de naakte borsten als koper blonken in de gloed der dalende zon. Een geur van hars en brandend hout verspreidde zich over de plaats, doorkruid met het pittig aroma van het wildbraad, dat door ervaren handen werd toebereid aan het wentelend spit.


  Wacèè liet dit alles rustig toe en vond het niet nodig te waarschuwen voor het gevaar van de klimmende rookkolom, die een geoefend oog ongetwijfeld van zeer ver zou kunnen waarnemen. Had Aracce hem zojuist niet verteld, dat Toèmakesj zich met tweemaal tien krijgers had verschanst in de spelonken aan de westrand van de Zwarte Bergen? Dat er, behalve hijzelf en twee ruiters, die naar het zuiden waren gereden om de streek bij de Platte Rivier af te speuren, geen verkenners waren uitgestuurd? Aracce had ’s nachts bij één der spelonken op wacht gestaan en toen hadden Datoe en Egi hem beslopen. Hij zou, zoals hij verklaarde, de twee zonder veel moeite onschadelijk hebben kunnen maken, maar zij hadden hem tijdig te kennen gegeven, dat zij door Wacèè waren gestuurd om contact met hem te zoeken.


  ‘Hoe heb je het toen verder aangelegd?’ vroeg de Pawnee, die moeite had om zijn wrevel te verbergen over de schampere manier, waarop de Sioux over twee van zijn eigen jagers sprak.


  Aracce antwoordde:


  ‘Ik heb Datoe en Egi gezegd terug te sluipen en mij op een bepaald punt in de prairie, buiten het gezichtsveld van mijn stamgenoten, op te wachten. Vanmorgen heb ik met Toèmakesj gesproken en hem voorgesteld mij op verkenning uit te sturen in het westelijk gebied. Daar ik mij met het oog op de wraak, waarvoor ik nu de gelegenheid krijg, vele manen beijverd heb zijn vertrouwen te winnen, gaf hij zijn toestemming en zo ben ik dan nu hier om met de zoon van Telèscoe te onderhandelen...’


  Wacèè meesmuilde. Een snelle blik op zijn stamoudste overtuigde hem, dat ook deze geloof hechtte aan het verhaal van de Sioux. Hij vroeg:


  ‘Heeft Aracce ook een tijdstip afgesproken, waarop hij weer bij de spelonken terug zal zijn?’


  ‘Pfoeh!’ bitste de Sioux. ‘Dacht Wacèè dat Toèmakesj verzuimd zou hebben een uur te bepalen? De zoon van Moestatscha is een zeer geslepen hoofdman en het heeft mij heel wat moeite gekost hem te misleiden...’


  ‘Hij is een coyote en zo dom als een prairiehoen!’ brak de Pawnee af.


  ‘Noem mij het afgesproken uur!’


  De ander, die begreep dat hij voorzichtig moest zijn met zijn uitingen, wilde hij de basis voor een akkoord tenminste onaangetast laten, antwoordde:


  ‘Morgen bij zonsopgang.’


  Een trek van verrassing gleed over Wacèè’s gezicht.


  ‘En zal Aracce zich kunnen houden aan de afspraak?’ ‘Jawel! Als ik uitblijf zal Toèmakesj verkenners uitsturen om mij te zoeken. Dezen zouden de sporen van Datoe, Egi en mijzelf ongetwijfeld ontdekken, terugkeren en verslag uitbrengen. Dan zou het voor mij moeilijk worden om mijn rol verder te spelen...’


  Het voorhoofd van de Pawnee trok zich in rimpels - hij dacht diep na. Na een poos vroeg hij:


  ‘Wat, als de wond aan Aracce’s rug wordt ontdekt?’


  De Sioux:


  ‘Niemand zal ze ontdekken! Aracce zal zijn buis en rugtooi niet afleggen. Gaarne zou ik nu Wacèè’s plannen vernemen, opdat ik na de avondmaaltijd op terugrit kan gaan naar de spelonken.’


  ‘Het is beter dat Aracce zelf zijn plan ontvouwd,’ meende de Pawnee. Hij had daarbij zijn heimelijke bijgedachte: hij wilde namelijk wel tot een overeenkomst komen, maar of hij zich ook heel en al aan de afspraak zou houden, kon alleen door de omstandigheden, die hij nog niet kende, worden beslist. Als hij de Sioux aan het woord liet, had hij in ieder geval het voordeel belangrijke inlichtingen te krijgen.


  Zonder aarzelen onthulde Aracce het verraderlijke plan, dat zijn duivels brein had uitgebroed. Bij zijn terugkeer zou hij Panatsche melden, dat hij een bivak van de vijand op de heuvel had ontdekt en het gesprek bij het kampvuur had afgeluisterd. Over het spoor van Datoe en Egi, dat hij zogenaamd gevolgd was, zou hij Panatsche met al zijn manschappen hierheen voeren. Wacèè echter zou zich intussen terugtrekken op de woeste uitlopers van de Big Horn.


  ‘In het dal, dat de ‘Diepe Kreek’ genoemd wordt?’ vroeg de Pawnee, die al begon te vermoeden waar de ander op aanstuurde.


  ‘Precies! Aracce zal zorgen, dat Toèmakesj met al zijn krijgers binnendringt in dit dal en er zijn bivak opslaat. Ook, dat mij de eerste nacht de derde wacht bij de nauwe ingang wordt toegewezen. De man, die mèt mij wacht houdt, zal ik zelf overrompelen, maar Wacèè moet een krijger gereedhouden, die de neergeslagen wachtpost onmiddellijk kan vervangen. Deze krijger mag in zijn uitrusting en hoofdtooi niet van een Dakota te onderscheiden zijn...’


  ‘Oeff!’ onderbrak nu de stamoudste, die tot dusver nog niets had gezegd, ‘... maar dit plan is gevaarlijk en gemakkelijk te doorzien! Ten eerste vraagt Tsjoeka zich af, hoe Aracce de aanvoerder wil misleiden en verder speelt niet alleen de uitrusting, maar vooral ook de gestalte van die tweede wachter een rol. Hoe kan Wacèè van te voren weten, welke jager hij moet aanwijzen als vervanger?’


  De Sioux maakte een gebaar met de hand, of hij de geopperde bezwaren wilde wegwuiven.


  ‘Met plan is in het geheel niet gevaarlijk en evenmin doorzichtig,’ antwoordde hij, zich tot het opperhoofd wendend. ‘Ongetwijfeld is Wacèè bekend met het terrein, waarop ik doel? Welnu: dan weet hij, dat zich op drie uur rijdens van de Diepe Ketel en wel aan deze zijde van de plaats een brede strook steenslag bevindt, die in de vorm van een sikkel naar twee kanten toeloopt op de Big Hom. De zuidelijke kromming van deze sikkel voert naar de zogenaamde Woeste Kreek, die in de dagen van Telèscoe afwisselend door jagers van beide stammen als bivakplaats werd gebruikt. Waceè moet voorwenden met zijn krijgers naar dit bivak te zijn gereden. Hij moet dus zorgen een duidelijk spoor achter te laten en bij de Kreek ook een vuur ontsteken, zodat de rookkolom al van ver is te zien...’


  Nu had de Pawnee Aracce’s bedoeling volkomen dóór. Eh, eh!’ riep hij bijna opgewekt, ‘dit is inderdaad geen slecht plan! Ik laat één, of desnoods twee jagers in de Kreek achter om het vuur te verzorgen, maar nader met de overigen van de westzijde, dus óver de woeste hoogten, de Diepe Ketel!’


  Zeer juist! De tocht met de mustangs is wel niet gemakkelijk, maar als Wacèè de plaats eenmaal heeft bereikt, zal het hem geen moeite kosten zich ongezien schuil te houden. De wanden van de Ketel zijn van binnen zeer hoog en zo goed als loodrecht; wie er eenmaal in is, kan er slechts weer uit door de éne nauwe toegangspoort... Aan de buitenkant echter lopen de hellingen geleidelijk af en bij de voet zijn er vele inhammen en kleine holen, waarin krijgers en mustangs zich kunnen verbergen...’


  ‘Hoe heeft Aracce zich de overval gedacht?’


  ‘Pfoeh!’ glorieerde de Sioux, ‘als Wacèè zijn manschappen eenmaal ongemerkt bij de toegang tot het Keteldal verzameld heeft, kan hij doen zoals hij zelf verkiest! Hij kan het kamp binnendringen terwijl Töèmakesj en de anderen slapen, maar evengoed wachten tot de honger zijn vijanden dwingt zich over te geven!’


  De tronie van de Pawnee verwrong zich tot een duivelswrede grijns. Aan wat Aracce daar het laatst zei, had hij in het geheel niet gedacht. De honger! Wat een machtige bondgenoot! Want dat de Sioux uit het dal zouden ontsnappen, was uitgesloten! Ze zouden natuurlijk een uitval kunnen wagen, maar dat zou niets méér of minder betekenen dan een wisse ondergang. Wacèè verkneukelde zich op voorhand al bij de gedachte, hoe hij met een door de ontbering totaal uitgeputte Panatsche een spel van kat en muis zou spelen: een tergend-langzame, maar zekere nederlaag zou voor de gehate vijand erger zijn dan de martelpaal...


  ‘Eén ding nog...,’ haastte de Pawnee zich te vragen, ‘de opmerking van Tsjoeka aangaande de man, die de tweede wachtpost moet vervangen, was zeer juist. Hoe kan ik weten, welke krijger ik moet aanwijzen?’


  ‘Dat is heel eenvoudig,’ antwoordde de Sioux. ‘Alles zal zich afspelen in de derde nacht na vandaag. Op het uur, dat Aracce met de andere jager de wacht betrekt, is de maan op en daar de hemel in dit jaargetijde zonder wolken is, zal zij, ofschoon niet meer rond, voldoende licht verspreiden om de gestalte van die tweede wachter goed te doen uitkomen. Wacèè kieze dan de man die hem goeddunkt. Maar hij moet ervoor zorgen, dat de verentooi van de gekozene overeenkomt met die van de wachter. Hierin mag volstrekt geen verschil bestaan, want Toèmakesj zou het zeker opmerken.’


  Nu was Wacèè akkoord en kon Aracce overgaan tot de bespreking van zijn eigen wraakneming. Er werd overeengekomen, dat na de ‘overwinning’ bij de Diepe Ketel eerst Moestatscha’s dorp in Black Hius zou worden overvallen. Daar Panatsche meestal het beste deel der jagers meenam op zijn tochten, verwachtte geen van beide partijen grote moeilijkheden bij het gevecht met de achtergeblevenen, temeer niet, omdat Aracce ook bij de wigwams zijn rol verder zou spelen. Zodra Wacèè de toegangspoort tot het Keteldal zou hebben afgegrendeld, zou de Sioux namelijk terugrijden naar het stamdorp, zogenaamd met een boodschap van Toèmakesj aan diens vader. Hóé kon hij nog niet zeggen, maar hij zou wel zorgen, dat de Pawneeën bij hun komst gemakkelijk spel hadden.


  'Maar de afrekening met Moestatscha eis ik voor mij persoonlijk op, evenals die met het bleekgezicht Winfair, als wij na de overrompeling in Black Hills met man en macht optrekken naar de blokhutten in het noorden,’ besloot de Sioux.


  Alles zal gebeuren zoals door ons werd overeengekomen,’ verzekerde Wacèè. ‘Omdat Aracce mij de wraak op Toèmakesj overlaat, zal hij en niemand anders het recht hebben om de oude coyote en het bleekgezicht te doden... Ook over Liakatsch zal hij alleen beschikken...’


  Het was voor het opperhoofd maar gelukkig, dat juist op dit ogenblik twee van zijn jagers op het bosje afkwamen met het avondmaal, dat bestond uit wildbraad, maïskoeken en kruidenwijn. Aracce, hongerig als hij was, wachtte niet tot hem iets werd aangeboden, maar tastte meteen toe. In zijn gulzigheid ontging het hem, hoe van nu af een sluw, verkneukeld trekje speelde om Wacèè’s mond. Ook de spottende vonk in diens ooghoeken, op de momenten als de Pawnee hem tersluiks gadesloeg, zag hij niet.


  3


  


  Panatsche


  


  Onbeweeglijk verrees de atletische figuur van Panatsche op het smalle plateautje tussen de rotsen aan de westrand van Black Hills. Beneden hem, in de middelste en grootste der drie spelonken, sliepen zijn jagers. In de beide andere waren op zijn bevel de mustangs ondergebracht - alleen zijn eigen gevlekte hengst: een afstammeling van het beroemde paard, dat in vroeger jaren zijn trouwe gezel was bij zijn heldendaden, stond in de schaduw dicht bij de ingang van de zuidelijke grot gezadeld en opgetuigd, gereed om op ieder gewenst ogenblik te worden bestegen. Vóór hij de wacht betrok had Panatsche het dier naar buiten geleid en wat hard voer en drinken gegeven. Waarom? De Sioux zou het zelf niet precies hebben kunnen zeggen: hij had slechts gedaan wat zijn jagersinstinct, zijn bijna feilloze intuïtie hem had ingegeven. Om dezelfde reden had hij trouwens een uur na zonsondergang het vuur laten doven en verandering gebracht in de wachtbeurten, zichzelf in afwijking met de eerste verdeling ingeschakeld en de derde en vierde wake voor eigen rekening genomen. Aracce, die zeer vroeg in de morgen in westelijke richting was weggereden om te jagen en tegelijk het terrein te verkennen, was nog steeds niet teruggekeerd. Daar als uiterste tijdstip van terugkomst morgen tegen het krieken van de dag was afgesproken, was het feit op zichzelf eigenlijk van weinig belang. Maar ook Péhenna en Uwwi, die de zuidelijke prairiën tot aan de Platte Rivier zouden verkennen, waren uitgebleven en dit was toch wel een beetje vreemd, want het was nu precies drie dagen geleden, sinds de twee waren vertrokken.


  Was de jagers iets overkomen? Dreigde er onraad? Een overval door een bende krijgers van Wacèè? Panatsche wist het niet, maar hij was een wijs en voorzichtig man, die rekening placht te houden met iedere mogelijkheid. Daarom had hij gehoorzaamd aan de waarschuwing van zijn intuïtie en zijn maatregelen genomen.


  Roerloos, als uit steen gehouwen, stond hij daar in de schaduw tussen de rotsen. Terwijl hijzelf vanuit de prairie niet kon worden gezien, spiedde zijn arendsblik onophoudelijk over de golvende vlakte, waarop hij de geringste terreinverhoging, iedere verdorde graswal, ieder kreupel struikje zelfs met gesloten ogen zou kunnen aanwijzen. Dit: het tot in de kleinste bijzonderheden in zich opnemen van een landschap, luid hij zich van zijn prille jeugd eigen gemaakt en zijn waarnemingstalent had zich door intense oefening in de loop der jaren ontwikkeld tot in het ongelooflijke. Zelfs Frenk WinFair, zijn zwager en geliefde vriend, om zijn heldendaden in heel het westen beroemd, kon zich in dit opzicht nauwelijks met hem meten.


  Kwartieren verstreken. Uren. Er gebeurde niets. Er kwam geen merkbare verandering in de houding van de Sioux. Hoog boven de Zwarte Bergen klom de ronde maan en spreidde alom haar zilveren glans. De vlakte lag versluimerd onder de fosforiserende lichtval, de naar het oosten gekeerde flanken der uitlopers van het gebergte blikkerden in een geheimzinnig schijnsel. Maar de van de maan afgewende rotspartijen tekenden een grimmig silhouet tegen de hemelkoepel. Een dunne wind blies langs de steilten en deed de éne veer op Panatsche’s hoofd zachtjes wapperen. Ver weg, in de onzichtbare diepten van de midzomernacht, huilden bij tussenpozen de prairiewolven.


  Al naar gelang de geleidelijke verschuiving van licht- en schaduwpartijen wijzigde de eenzame wachter zijn plaats van opstelling, waarbij hij altijd zorgde, dat hij vanuit de vlakte niet kon worden opgemerkt. De maan had het toppunt van haar baan sinds lang bereikt en zonk weer langzaam lager, toen er plotseling een intenser spanning kwam in de spiedende figuur. De gespierde nek boog zich een weinig voorover, de ogen bleven nu scherp gericht op eenzelfde punt: een lang gerekte, misschien acht of tien voet hoge wal, een kwartmijl pal naar het westen.


  Een paar seconden gingen voorbij. Dan...


  Daar was die bewegende schaduw weer! Twéé schaduwen...! Twee mustangs, ieder met een ruiter... Verkenners van Wacèè? Vijanden?


  Panatsche’s hand tastte al naar de schouderriem van zijn buks, toen hij plotseling de ruiters herkende op het moment dat hun mustangs boven op de hoogte halt hielden. Het waren Péhenna en Uwwi, zijn eigen jagers. Zij moesten uiterst voorzichtig genaderd zijn, anders zou hij het hoefgetrappel der paarden ongetwijfeld hebben gehoord. Dit en het feit, dat zij uit een heel andere richting kwamen dan hij had verwacht, was voor hem een bewijs, dat er iets bijzonders aan de hand moest zijn.


  Onmiddellijk sprong hij uit de schaduw in het volle maanlicht. Dan bootste hij tweemaal vlak achter elkaar het geluid van een voorbijsnorrend prairiehoen na: het afgesproken teken, waaraan zijn jagers konden herkennen dat alles veilig was. De twee schenen hem trouwens al te hebben opgemerkt, want zij drukten hun mustangs de knieën in de flank en draafden nu zonder aarzelen toe op de middelste spelonk. In de schaduw van de andere, zuidelijke, begon de gevlekte hengst te snuiven, maar Panatsche riep het schrandere dier vanaf zijn hoge post een paar woorden toe, waarna het direct rustig bleef. Twee, drie jagers, door de hoevenroffel uit hun slaap gewekt, verschenen in de middelste grotmond.


  Zij hadden de naderenden nog niet herkend en waren op het punt alarm te maken, toen de aanvoerder, die met de lenigheid van een kat snel van de hoogte was afgedaald, vanachter de rotswand te voorschijn trad.


  ‘Bèsja,’ zei hij tegen één van hen, ‘beklim de rots en neem de wacht over!’


  Tegen de anderen:


  ‘Het zijn de verkenners! Verzorg hun mustangs en breng wat eten voor hen! Daarna kunnen jullie terug in de spelonk. Töèmakesj zal luisteren naar het verslag...’


  Een minuut later hielden Uwwi en Péhenna hun kleppers in en sprongen uit het zadel. Panatsche wenkte hen hem te volgen naar een maanlichte plek tegen de rotswand dicht bij de plaats, waar hij zijn hengst met een lasso aan een paal had vastgebonden.


  Nauwelijks waren zij neergehurkt, of Uwwi bracht zijn rapport uit. Panatsche luisterde aandachtig toe. Met geen enkel woord onderbrak hij het relaas en zelfs toen Uwwi was uitgesproken, bleef hij zwijgen. Maar een diepe groef boven zijn neuswortel was het bewijs dat hij intens nadacht. Eindelijk vroeg hij:


  ‘Wat denken Uwwi en Péhenna van het spoor, dat zij bij hun terugkeer aantroffen, hier dicht bij de spelonken?’


  Nu antwoordde Péhenna:


  ‘Het was, zoals Uwwi gezegd heeft, een spoor van drie ruiters.’


  ‘Pawneeën?’


  De twee jagers keken elkaar aan. Hoe konden zij dat weten? Zij waren immers dagen weggeweest en wat zich intussen in de buurt van de spelonken had afgespeeld was hun vanzelfsprekend niet bekend.


  Uwwi meende:


  ‘De hoefafdrukken lopen recht naar het westen. Wij echter zijn bij de rivier in het zuiden op het zeer brede spoor van een grote kudde bisons en driemaal tien ruiters gestoten. Dat hebben wij gevolgd met het bekende resultaat. Wij keerden langs een omweg terug en waren al dicht bij de spelonken, toen wij het spoor der drie mustangs aantroffen. Wij zijn niet af gestegen om het te onderzoeken, maar voorzichtig doorgereden, omdat wij geen tijd verliezen en Töèmakesj zo snel mogelijk verslag wilden doen van onze bevindingen...’


  Panatsche fronste de wenkbrauwen. Plotseling sprong hij op, liep toe op de gevlekte hengst, bond hem los en zwaaide zich in het zadel.


  ‘Uwwi en Péhenna kunnen nu wat eten en dan een paar uur gaan slapen,’ wendde hij zich tot de twee. ‘Waarschijnlijk heb ik morgen een nieuwe opdracht voor ieder van hen afzonderlijk. Toèmakesj zal nu uitrijden om het spoor der mustangs te onderzoeken!’


  Hij zette de trappelende hengst met de kop naar het westen, greep zijn buks van de schouder en drukte het dier zijn knieën in de flank.


  ‘Giaah!’


  Als een pijl uit de boog schoot de gevlekte vooruit - schoft en manen glansden in het maanlicht. Schuin voorover liggend tegen de nek, joeg de ruiter over het spoor van zijn pas teruggekeerde jagers. Hij had geen moeite het te volgen: vooreerst was het nog vers en verder had hij alvast een voorlopig doel voor zijn rit, namelijk de lage wal, waar hij de twee verkenners het eerst had gezien, toen hij op wacht stond.


  


  Geen tien minuten had Panatsche gereden of hij bereikte het punt, waar het spoor van zijn jagers zich met een ander samenvoegde. Onmiddellijk minderde hij vaart en zich een weinig wendend in het zadel zag hij met kennersblik direct, dat het tweede spoor afkomstig was van drie mustangs. In matig tempo reed hij verder, tot zich - na nogmaals enkele minuten - de hoefindrukken vertakten. Hij begreep, dat hij zich nu bevond op de plaats waar Uwwi en Péhenna hun ontdekking hadden gedaan.


  ‘Ho! Halt!’


  De hengst stond stil. Panatsche sprong uit het zadel en boog zich over de grond. Het onderzoek was niet moeilijk: twee ruiters waren vanuit het westen in de richting van de spelonken komen rijden, maar bij hun terugkeer waren ze door een derde man vergezeld.


  ‘Vergezeld? Of... achtervolgd?’


  Nauwelijks was de vraag gerezen, of opnieuw boog de Sioux zich over het gras. Als er sprake was van een achtervolger, moest dit Aracce zijn, want geen van de andere jagers was de laatste dagen naar het westen uitgereden. Maar waarom was Aracce dan niet eerst teruggekeerd om zijn ontdekking te melden? Het zou een kwestie van tien minuten, hoogstens een kwartier zijn geweest... Voor dit probleem was er slechts één oplossing: zelfs dat geringe tijdverlies blééf tenslotte een nadeel en de achtervolger moest, hoe dan ook, hebben ingezien dat hij de voorsprong van de Pawneeën om de een of andere reden niet mocht vergroten!


  Overigens moest het toch wel een zeer eigenaardige achtervolging zijn geweest, concludeerde Panatsche bij nader onderderzoek. De sporen liepen namelijk zuiver parallel, alsof er drie mustangs flank aan flank naast elkaar hadden gereden... wel heel ongewoon, tenzij de achtervolger het oorspronkelijke spoor met opzet ongeschonden had willen laten...


  Zinnend stond hij een lange tijd onbeweeglijk, leunend tegen de schoft van zijn paard. Wat moest hij doen? Alleen verder rijden of eerst terugkeren naar de spelonken om een paar jagers te wekken, die hem zouden vergezellen? In ieder geval was het zaak het mysterie van deze sporen zo snel en zo volledig mogelijk op te lossen...


  Hij was al besloten het alleen te doen en wilde zich juist op de rug van de hengst zwaaien, toen een zeer zwak maar aan houdend geluid zijn oor trof. Ervaren prairieman als hij was, scherp van gehoor als geen ander, wist hij bijna onmiddellijk wat dit geluid moest zijn: paardehoeven! De volgende seconde lag hij languit in het gras. Het oor tegen de grond, luisterde hij. Nauwelijks een halve minuut later sprong hij in het zadel, nadat hij met een snelle handgreep zijn buks in de aanslag had gebracht.


  ‘Vooruit! Giaah!’


  Als de wind joeg hij vooruit, pal naar het westen over het spoor der drie mustangs. Luisterend tegen de grond had hij vastgesteld, dat er één enkele ruiter uit die richting in vliegende galop de spelonken naderde. Binnen vijf minuten, schatte hij, moest hij de kerel te zien krijgen.


  Zijn berekening was juist. Almaar recht voor zich uit over de vlakte spiedend, zag hij op een gegeven ogenblik man en paard opdoemen van achter een lage berm, die gedeeltelijk kaal, gedeeltelijk met manshoge struikjes begroeid was. De naderende ruiter moest ook hem hebben opgemerkt, want bijna tegelijkertijd minderden beide mustangs vaart. Stapvoets mende Panatsche zijn hengst verder. Een wilskrachtige voor groef zich tussen zijn wenkbrauwen, een trek van vastberadenheid tekende zijn scherp gesneden gezicht. Wee de ander, als het een vijand was: hij zou hem niet ontkomen!


  Maar het was geen Pawnee, het was...


  ‘Hoy! Aracce!’


  In een flits had hij zijn eigen jager herkend. Nu hoefde hij niet langer voorzichtig te zijn. Hij zette de haan van zijn buks op veilig, wierp ze over zijn schouder en dreef de hengst opnieuw aan:


  ‘Gi...gi...giaah!’


  De ander was door deze plotselinge manoeuvre verrast en bracht zijn mustang tot staan. Echter voor niet lang, want de gevlekte was nog geen twee steenworpen dichterbij gekomen, of ook Aracce zag met wie hij te doen had en stormde vooruit.


  Toen zij elkaar bijna genaderd waren, liet Panatsche zijn hengst met een boog draaien, zodat hij het andere paard opzij kwam. Meteen werd het tempo gematigd. Zwijgend reden de twee voort, terug naar de spelonken. Meesterlijk speelde Aracce zijn rol. Geen trek op zijn gezicht verried wat er innerlijk in hem opging. Hij wist: straks zou Toèmakesj hem ondervragen, maar wat kon het hem schelen? Hij had zijn antwoorden immers klaar...


  


  Een kwartier later zaten de twee op dezelfde plek, waar Panatsche kort tevoren met Uwwi en Péhenna had gesproken. Deze laatsten hadden - na een haastige maaltijd - intussen hun slaapplaatsen in de middelste spelonk opgezocht, zodat niemand getuige was van het gesprek. Ook de schildwacht niet, want zowel de aanvoerder als Aracce spraken op gedempte toon om de jagers niet te storen in hun rust en zo kon de wachter vanaf zijn hoge post weliswaar een paar klanken opvangen, maar niet de zin ervan.


  Tegen zijn gewoonte in nam Panatsche het eerst het woord. Geen nieuwsgierigheid echter was het, wat hem dreef: veeleer oprechte bezorgdheid over zijn pas teruggekeerde jager. ‘Het viel mij op,’ begon hij, ‘dat Aracce het laatste stuk, toen wij samen naar de spelonken reden, moeite had met zijn houding. Is hem iets overkómen?’


  ‘O nee!’ loog de ander, ‘... maar ik heb een tocht van vele uren achter de rug... ik ben moe en uitgeput, dat is alles.’ Hij dacht: hij moest toch uiterst voorzichtig te werk gaan, want Toèmakesj ontging werkelijk niets! De waarheid was namelijk, dat hij van de bij het gevecht met Behèchi opgelopen schampwond onder de rit terdege last had gehad en nu maar hoopte, dat hij de kans zou krijgen de gevoelige plek straks ongezien met olie te behandelen...


  ‘Toèmakesj,’ vervolgde de hoofdman, ‘heeft de hoefslag van de naderende mustang beluisterd. Wat is de reden, dat Aracce zo’n haast had?’


  Deze vraag was de trouweloze jager bijzonder welkom, omdat hij nu een ongezochte aanleiding had om zijn verzonnen verslag op te dissen. Daar hij drommels goed wist hoe scherpzinnig de man tegenover hem was, die enkele uren geleden door het Pawneeënopperhoofd nog voor domoor uitgescholden werd, vermeed hij een wijd uitgesponnen verhaal. Het opsommen van al te veel gefantaseerde bijzonderheden, zo meende hij, zou hem slechts in moeilijkheden kunnen brengen en bovendien was het algemeen bekend, dat Toèmakesj van nature een hekel had aan breedsprakigheid. Hij vertelde dus in sobere termen, dat hij de vorige dag, toen hij in de morgenschemering uitreed, niet ver van de spelonken op twee vijandelijke verkenners was gestoten. Hij had zich met zijn mustang verdekt willen opstellen achter een graskraag, maar eer hij zijn plan kon uitvoeren, hadden de Pawneeën hem al ontdekt, hun mustangs gekeerd en spoorslags de vlucht genomen. Toen was hem geen andere keus gebleven dan de achtervolging onmiddellijk in te zetten.


  ‘Heeft Aracce de vluchtelingen ingehaald?’


  De verrader voelde Panatsche’s blik scherp op zich gericht.


  Hij mocht niet aarzelen en antwoordde snel:


  ‘Nee! Hun mustangs liepen uitstekend. Wat mij verwonderde, was dat zij een gevecht vermeden, ofschoon zij toch met twee man tegen één waren! Maar toen ik er dieper over nadacht, begreep ik waarom zij zo’n haast hadden! Zij moesten onze legerplaats in de spelonken bespied en belangrijke inlichtingen gekregen hebben, die zij hun aanvoerder zo gauw mogelijk wilden overbrengen...


  Zij slaagden erin mij te ontkomen. Daartegenover staat, dat ik, hun spoor volgend, het bivak van Wacèè heb kunnen ontdekken en ongezien heb kunnen naderen...’


  Nu kon Panatsche, anders zo gesloten, zijn verwondering niet verbergen:


  ‘Oeff! Wil Aracce zeggen, dat hij Wacèè heeft bespied, terwijl deze toch wist, dat zijn jagers werden achtervolgd...? En nog wel op klaarlichte dag? Oeff, oeff!’


  De schurk voelde, dat alles afhing van wat hij nu zou gaan zeggen. Eén van beide: of Toèmakesj zou hem met één slag doorzien, of hij zou hem geloven, maar dan ook volledig. Maar hij had de vraag verwacht en zijn verklaring onder de terugrit goed voorbereid.


  ‘Ja, zó is het!’ antwoordde hij boudweg, met in zijn stem een geraffineerd-berekend accent, dat de indruk van waarachtigheid moest wekken. ‘Het klinkt ongelooflijk en toch is het gebeurd! Maar ik had geluk! Wacèè had zijn bivak op een heuvel, een halve dagreis beoosten de voorste uitlopers van de Big Hom... Hij had twee wachtposten uitgezet. Ik kon het kamp besluipen, omdat de aandacht van de wacht was afgeleid door een tweegevecht, dat op dat ogenblik aan de westzijde van het heuvelplateau gehouden werd...’


  Even zweeg hij. Nadat hij zich met een snelle blik had overtuigd, dat de ander nog steeds aandachtig toeluisterde, vervolgde hij:


  ‘Waceè zelf vocht met het mes tegen een van zijn stamoudsten. De reden van het geschil heb ik niet kunnen achterhalen, maar ik vermoed, dat Telèscoe’s zoon door de ander beledigd was in de Kring van Beraad... Hij heeft zijn tegenstander gedood. Daarna voerde hij opnieuw besprekingen...’ ‘Hoe groot was het getal van de jagers?’ onderbrak Panatsche.


  ‘Driemaal tien.’


  ‘Hm. Aracce zei, dat hij het gesprek heeft afgeluisterd. Wat is hij te weten gekomen omtrent Wacèè’s plannen?’ Panatsche sprak nu op zeer geïnteresseerde toon, want het genoemde getal klopte met de opgave van Uwwi en Péhenna - hij had geen reden tot wantrouwen.


  Aracce, die zijn triomf nabij voelde, antwoordde onmiddellijk:


  ‘Telèscoe’s zoon zal zich terugtrekken op de Big Hom en wel op de plaats, die de Woeste Kreek wordt genoemd. Hij zal een boodschapper naar de wigwams ten zuiden van de rivier sturen, die versterkingen moet halen. Zodra hij voldoende krijgers heeft verzameld, wil hij optrekken naar de Zwarte Bergen en hier bij de spelonken de strijd met Toèmakesj aanbinden...’


  Panatsche glimlachte. Een fijne, spottende glimlach.


  ‘Kent Wacèè het getal van mijn jagers?’


  ‘Jawel! De verkenners hebben hem gezegd, dat Töèmakesj zich met éénmaal tien en nog acht man verschanst heeft aan de westrand van het gebergte. Hij gelooft vast in de overwinning en heeft de squaws in de wigwams van het stamdorp al doen weten, dat zij veel dor hout moeten verzamelen voor de vreugdevuren om de martelpalen. De zoon van Telèscoe vertrouwt op de kracht van zijn medicijn...’


  ‘Dan heeft hij een vals vertrouwen!’ zei de aanvoerder met nadruk. ‘Toèmakesj zal zich opnieuw met hem meten en ditmaal zal Wacèè sterven, want hij is onze edelmoedigheid niet langer waard! Jarenlang hebben mijn vader en ik omwille van de vrede oogluikend toegestaan, dat Telèscoe’s jagers in de westelijke prairiën de bison achtervolgden en buit maakten. Nu Wacèè onze goedheid echter met list en boosheid vergeldt, maakt hij zich schuldig aan een laaghartig misdrijf. In plaats van zijn volk naar de vrede te leiden, voert hij het in het verderf. Maar de dagen van zijn wraak- zucht zijn geteld! Toèmakesj neemt de uitdaging aan! Als wéér de nieuwe maan opgaat in het oosten, heeft het volk der Pawneeën een ander opperhoofd!’


  Er was een trilling geweest in Panatsche’s stem en Aracce voelde, dat de verontwaardiging echt, het besluit onverbiddelijk was. Wee hemzelf, als zijn plan misliep! Eén ogenblik dreigde wroeging hem te overmeesteren. Maar hij begreep, dat er geen terugkeer mogelijk was - er zat niets anders op dan de verradersrol verder te spelen, tot het eind. En was Liakatsch geen schone beloning voor zijn werk...?


  4


  


  De Sioux verplaatsen hun bivak


  


  De volgende morgen heerste er een ongewone bedrijvigheid bij de spelonken aan de westrand van Black Hills. Aracce had zijn schurkenrol meesterlijk gespeeld, en daar er in zijn verslag - eigenlijk zuiver toevallig - geen enkele tegenspraak was met dat van Uwwi en Péhenna, was het zelfs in de scherpzinnige Panatsche geen moment opgekomen aan zijn eerlijkheid en trouw te twijfelen. Na de nachtelijke bespreking had de sluwe verrader eerst wat gegeten en daarna kans gezien zijn wond ongezien met geneeskrachtige olie te behandelen. Nu lag hij op een bed van varens in de middelste spelonk. Zich houdend of hij sliep, spitste hij zijn oren en door een spleet van zijn half toegeknepen ogen volgde hij zo veel mogelijk het doen en laten van de aanvoerder. Inwendig verkneukelde hij zich, nu hij constateerde, dat Panatsche inderdaad alle maatregelen trof om het bivak op te breken en bij de Big Horn contact met de vijand te zoeken. Alle jagers waren al vroeg druk in de weer. De mustangs kregen een extra goede verzorging, zoals gebruikelijk was vóór een lange, vermoeiende tocht. Water- en proviandzakken werden gevuld. Een groep mannen werd uitgestuurd om cupidohoenders en ander klein wild te schieten, zodat de hoeveelheid voorradig vlees kon worden vergroot. Anderen kregen opdracht om maïskoeken te bakken in de as van het vuur, dat nu lustig opvlamde in de stralende morgen.


  Dit alles zag en hoorde Aracce. Toen hij de zekere overtuiging had dat alles naar wens verliep, besloot hij eindelijk te gaan rusten tot het uur van vertrek. Daar hij zich werkelijk moe en uitgeput voelde, was hij weldra in diepe slaap, ondanks de geluiden om hem heen. Dit echter was - zoals later zou blijken - zijn fout...


  Wat de verrader namelijk niet opmerkte, was dat Panatsche kort vóór de middag bij de noordelijke grot, twee steenworpen van het eigenlijke bivak vandaan, een kort gesprek had met Uwwi en Péhenna. Nadat hij hun eerst van de situatie en zijn plannen op de hoogte had gebracht, wendde hij zich vervolgens tot ieder van hen afzonderlijk.


  ‘Voelt Uwwi zich weer in staat tot een lange rit?’


  ‘Jawel!’


  ‘En Péhenna?’


  De gedrongen Sioux glimlachte, zei:


  ‘Toèmakesj weet, wat zijn jagers en mustangs waard zijn. Ik zal zijn opdracht uitvoeren, wat het ook is!’


  Panatsche had deze antwoorden verwacht: Uwwi en Péhenna behoorden tot de beste ruiters van de stam en verstonden de kunst zichzelf fit te houden en de paarden tot topprestaties te brengen zonder ze nochtans af te beulen.


  ‘Jullie kennen nu mijn plannen,’ vervolgde hij dus. ‘Maar ik moet rekening houden met de mogelijkheid, dat Wacèè aanzienlijke versterkingen heeft gekregen vóór ik contact met hem kan maken. Bij een gevecht in de open vlakte speelt het getal der Pawneeën natuurlijk een voorname rol, maar een vijandelijke overmacht is daar toch niet zo gevaarlijk als in het woeste gebied aan de oostrand van de Big Hom, waar verschansingen en schuilplaatsen te over zijn. Daarom moet Péhenna naar de wigwams van mijn vader rijden en verslag uitbrengen. Alsdan zal Moestatscha de achtergebleven jagers uitzenden voor de grote slag. Péhenna zal deze mannen aanvoeren en zich met hen bij mij aansluiten...’


  Hij wendde zich tot de ander:


  ‘Uwwi echter zal langs de westrand van het gebergte naar het noorden rijden. Kent hij het geheime pad, dat naar de Ijzeren Berg voert, waar de delvers van Winfair en de Ier hun blokhutten en voorraadschuren hebben?’


  ‘Jawel...’


  ‘Goed! Dan kan hij zich een lange omweg besparen! Bij de delvers mag hij zijn mustang een korte rust gunnen, maar dan moet hij meteen doorrijden naar de nederzetting in het noorden. Hoe eerder Frenk Winfair bericht krijgt, hoe beter. Dit is mijn boodschap aan Dondervuist: Zeg hem, dat Panatsche zich opmaakt om zich te meten met Wacèè!’


  ‘En verder?’


  ‘Verder niets! Doe eenvoudig wat Winfair je opdraagt en wel zó, alsof niet hij, maar Moestatscha of ikzelf tot je sprak!’ antwoordde Panatsche. Dan wendde hij zich om en zonder nog een woord eraan toe te voegen keerde hij terug naar het kampvuur, om toe te zien op de bedrijvigheid vóór de tocht.


  De twee jagers voelden de hun opgegeven opdracht als een uitverkiezing en begonnen meteen toebereidselen te maken voor de afrit. Nog vóór de middag zaten zij te paard en verdwenen bijna ongemerkt, ieder in zijn eigen richting. Péhenna rekende omstreeks middernacht, Uwwi tegen de volgende morgen het doel te hebben bereikt.


  


  Nog geen half uur waren de twee ruiters op weg, of Panatsche gaf zijn jagers bevel tot verzamelen. Twee minuten later stonden allen, met uitzondering van Aracce, om de aanvoerder geschaard. Deze sprak zijn mannen aldus toe! ‘Jagers van Moestatscha’s stam! Het is een ieder van jullie bekend, dat mijn vader en ik vele, vele manen lang oogluikend hebben toegestaan, dat de zonen van Telèscoe’s volk de bison en ander wild vervolgden en buit maakten in onze oude jachtgebieden ten westen van de Zwarte Bergen. Evenzeer, dat wij uitdrukkelijk verboden hebben twist te zoeken met jagers van de zuidelijke stam of hun de strijd om het bestaan op enigerlei wijze te bemoeilijken. Wij, Moestatscha en Toèmakesj, deden dit omdat de vrede ons boven alles lief is. Want de vrede is een zeer hoog goed, dat tot welvaart en echte levensvreugde leidt... Wij hadden verwacht, dat ook de anderen dit op de lange duur zouden ondervinden en begrijpen, maar helaas het heeft niet mogen zijn... Wat immers zijn de feiten? Luistert, opdat een ieder van jullie inziet, dat het thans niet verantwoord is onze houding van verzoening nog langer te handhaven!’


  En hij vertelde van Wacèè’s wraakzuchtige plannen en hoe het nieuwe Pawneeënopperhoofd bezig was een sterke krijgsmacht te verzamelen om Moestatscha in valse trouweloosheid te overvallen en met heel zijn stam uit te roeien. De stem van Panatsche trilde van heilige toom, toen hij besloot: ‘Jagers van mijn volk! Ik weet deze dingen door betrouwbare inlichtingen. Aracce heeft het spoor van twee Pawneeën gevolgd en het gesprek van Wacèè met zijn oudsten afgeluisterd! Jammer genoeg moet ik dus vaststellen, dat de schermutselingen, die de laatste tijd tussen jagers van onze eigen en van de zuidelijke stam plaats vonden, wel degelijk een diepe achtergrond hebben. Moestatscha heeft er zeer wijs aan gedaan, toen hij mij met een keurtroep uitstuurde om de zuidelijke en westelijke jachtgebieden te bewaken. Wij weten nu wat Waceè wil... Maar ik zweer jullie, ik, Toèmakesj: ditmaal zal Telèscoe’s zoon zijn straf niet ontgaan! Eenmaal heb ik hem gespaard, toen ik hem overwon in een tweekamp met de tomahawk... Maar dit zal geen tweede keer meer gebeuren, want de ondankbare en trouweloze is het niet waard!


  Mannen! Zadelt en bepakt nu de mustangs! Geeft de dieren hard voer en drinken, want over weinige ogenblikken breken wij op en de rit zal duren tot de dag verbleekt. Toèmakesj maakt zich op om de strijd aan te binden met de oude vijand! Wee de Pawnee, zo het mij gegeven is nogmaals de bijl tegen hem op te heffen. Hij zal niet meer terugkeren naar de wigwams in de bergen achter de rivier!’


  Met gejuich en kreten uitten de jagers hun instemming. Sommigen dansten uitgelaten in het rond, zwaaiden hun mes of tomahawk en daar waren er, op wier gezicht zich plotseling een intense trek van wreedheid tekende, terwijl hun ogen bliksemden in duivelse voorpret. Panatsche hoorde en zag dit alles wel, maar schonk geen aandacht aan de bijval en wendde zich, met moeite zijn afkeer bedwingend, af. Langzaam liep hij toe op de middelste spelonk, waar de figuur van Aracce zich aftekende tegen de donkere grotmond. De sluwe bedrieger wist wel, dat het wilde tafereel: dit oplaaien van de oude, sinds lang verkropte haatgevoelens 'de aanvoerder allesbehalve naar de zin was en dat een bittere, vastberaden ernst hem liever was geweest.


  


  ‘Heeft Aracce gehoord, hoe ik de jagers heb toegesproken?’ vroeg Panatsche, toen hij de ander genaderd was.


  ‘Jawel... zal ik met Toèmakesj voorop rijden en hem naar de plaats brengen, waar ik de vijand besloop?’


  Panatsche deed of hij de vraag niet hoorde en zei, terwijl hij zijn blik over de blakerende prairie liet zweven:


  ‘Misschien heb ik mijn woorden slecht gekozen... Het was niet mijn bedoeling haat en vijandschap weer op te rakelen, maar alleen mijn jagers te doen begrijpen, dat het verraad van Waceè ons dwingt tot deze stap... Als ik nu echter zie, hoe sommigen van mijn mannen belust zijn op oorlog en wraak, wordt het mij droef te moede. Hoeveel jaren zullen nog voorbijgaan eer iedereen in zijn hart de oude wet der bloedwraak heeft afgezworen en de vrede liefheeft?’


  Hij stond een weinig vóór Aracce en met de rug naar hem toegekeerd, zodat hij de grijns niet zag op het gezicht van de schurk. Na een korte poos zwijgen vervolgde hij:


  ‘Niet de zuidelijke stam, maar Waceè geldt mijn toorn. Als de zoon van Telèscoe zijn gerechte straf heeft ondergaan, zal mijn vader de krijgsbijl begraven en een verbond sluiten met de nieuwe Kacike... Aracce moet zich nu gereed maken voor de afrit. Hij moet met mij vóórrijden en mij brengen naar de plaats, waar hij het gesprek der Pawneeën heeft afgeluisterd...’


  Een kwartier later gaf de aanvoerder het sein tot vertrek. Daar het zijn bedoeling niet was en trouwens ook niet zijn kon, diezelfde dag nog contact te maken met de vijand, hield hij slechts een matig tempo aan, dat alle mustangs zouden kunnen volhouden. Zelf reed hij met Aracce aan het hoofd van de ruiterschaar. Hij volgde het al vermelde driedubbele spoor, dat pal naar het westen voerde.


  Geen woord werd er tussen de twee kopmannen gewisseld. Wel brandde Aracce een vraag op de lippen, maar hij durfde ze niet te stellen uit vrees zich bloot te geven, want hij wist dat zijn gezel uiterst scherpzinnig was en iedere onvoorzichtige uiting hem noodlottig kon worden.


  Dit was het, wat de schurk zich afvroeg: waar waren Uwwi en Péhenna? Toen hij bij de afrit de ruiters had geteld, had hij de twee gemist. Mogelijk - zo dacht hij - waren zij nog niet teruggekeerd van hun verkenningstocht, maar het leek waarschijnlijker, dat de aanvoerder hen, terwijl hij - Aracce - sliep, opnieuw had uitgestuurd. Toen hij ’s nachts op zijn terugrit de spelonken naderde, had hij niet ver van de hoogten een dubbel spoor ontdekt, dat zich het laatste stuk met het zijne verenigde. Zijn eerste gedachte was geweest, dat het afkomstig was van de mustangs der beide verkenners. Maar Toèmakesj had in het geheel niet over hen gesproken. Vreemd... Waar waren die twee? Aracce was op dit punt helemaal niet gerust. En zijn onrust werd nog groter, toen zijn gezel ook nu, bij het passeren van de plaats waar de sporen uitééngingen, geen woord sprak...


  ‘Giaah... gi, gi...’


  Soms, als het terrein vlak en kaal vóór hem lag, vuurde Panatsche zijn klepper aan. Maar hij joeg toch niet zó hard, of de anderen konden hem nog vrij makkelijk bijhouden. Werd het dorre gras hoger, dan matigde hij het tempo weer. Geen moment echter verslapte zijn waakzaamheid. Want ofschoon hij geen ontmoeting met Pawneeën verwachtte, hield hij toch rekening met de mogelijkheid op vijandelijke verkenners te stuiten. Met scherpe blik spiedde hij onophoudelijk de verten af en als de stoet een hoogte naderde, gaf hij een teken, dat de ruiters halt moesten houden. Dan stoof hij alleen vooruit, nam de zacht glooiende helling in vliegende galop en bleef op zijn beurt stilstaan. Met de hand als een luifel boven zijn ogen, speurde hij het vóórliggend terrein snel, maar grondig af. Nadat hij dan alles veilig had bevonden, wenkte hij zijn jagers en de tocht werd voortgezet.


  Uren had de rit al geduurd, toen Panatsche zich voor het eerst tot de ruiter naast hem richtte:


  ‘Aracce kent nu het tempo, waarmee wij rijden. Wanneer, schat hij, zullen wij de heuvel in zicht krijgen, waar Waceè zijn bivak had?’


  De verrader voelde zich wonderlijk opgelucht door de vriendelijk-emstige toon van deze woorden en antwoordde zonder aarzelen:


  ‘Tegen zonsondergang zal hij duidelijk te zien zijn. Maar het is dan nog bijna een vol uur rijden om er te komen...’


  ‘Is er op dat punt een geschikte plaats voor het bivak?’ Aracce meesmuilde. Deze vraag was hem bijzonder welkom, want hij kon er uit afleiden, dat de aanvoerder beslist niet van plan was de hele nacht dóór te rijden. Als deze de volgende morgen bij het krieken van de dag het nachtkamp opbrak, zou het niet moeilijk zijn te zorgen, dat het volgende bivak de met Waceè overeengekomen plaats, namelijk de Diepe Ketel werd.


  ‘Er is daar zelfs een zeer goede gelegenheid!’ haastte hij zich dus uit te leggen, ... een laagte, een door hoge graskragen en jeneverbessen omzoomde kuil. Zelfs al zou Waceè bespieders hebben achtergelaten op de heuvel, dan nóg zou het een veilige plek zijn. Want de wachters zouden de ogen van Toèmakesj moeten hebben om ons van zo grote afstand op te merken en het getal van onze mustangs te tellen...’ Panatsche sloeg geen acht op de vleierij in deze woorden. Heel even slechts flitste zijn blik langs het gezicht van de ander. Dan zei hij:


  ‘Uitstekend! Toèmakesj zal de jagers en mustangs rust gunnen in de kuil. Aracce echter zal met mij uitrijden om de heuvel te verkennen, zodra de maan op is!’


  Hij vuurde zijn hengst aan, wendde zich even in het zadel om te zien, of de anderen het tempo bijhielden. Dof roffelden de hoeven in het prairiezand. Een stofwolk wervelde omhoog en tekende de weg van de snelle ruiterschaar, die de kopmannen volgde. Waar het spoor door dichter gras voerde, de stofwolk opklaarde, bood het eskadron een levendig en kleurig schouwspel. Alleen of in kleine groepjes, maar altijd dicht bij elkaar, repten de paarden zich voort: bruine, zwarte, vale en gevlekte mustangs met wapperende manen en glanzende schoften; de zon toverde lichtschampen op de tomahawks en pijlenkokers der ruiters, hun halfnaakte borsten en opstekende jukbeenderen, de wit- en roodbestreepte gezichten. De spaarzame veren op hun ravenzwarte haardos, typisch voor de Sioux-op-oorlogspad, wipten heen en weer op het ritme van de rit.


  ‘Giaah... gi... gi!’


  


  Met korte, diep uit de keel gestoten kreten, werkende knieën en klappende tonggeluiden moedigden de roodhuiden hun kleppers aan. Sommigen van hen speurden de einders af, maar daar waren er ook, die nauwelijks aandacht hadden voor de wisselingen van het terrein. Allen wisten: zolang die duivelse gevlekte mustang voorop reed, hoefde niemand zich zorg te maken over een onverhoedse vijandelijke overval. Niets zou het oog van Toèmakesj ontgaan...


  


  De zonnebol zweefde al zeer laag boven de horizon, toen in het westen een eivormige hoogte opdoemde. Aracce, die nog steeds aan de zijde van Panatsche reed, wees met gestrekte hand over de kop van zijn mustang heen:


  ‘Ziet Toèmakesj die donkere schaduw tegen de gloeiende hemel? Dat is de heuvel, waarop ik doelde!’


  Onmiddellijk hield de aanvoerder zijn hengst in.


  ‘Oeff! Wacèè heeft wel een zeer goede plaats gekozen voor zijn bivak,’ meende hij. ‘Vanaf de kling moet de prairie naar alle kanten mijlenver te overzien zijn. Maar vuur zal hij niet hebben kunnen aanleggen, want de rookkolom moet direct opvallen, tenzij de brandstapel aan de voet der helling wordt gebouwd en de jagers de klimmende zuil met bisonhuiden uiteenjagen...’


  ‘De zoon van Telèscoe heeft nochtans vuur gemaakt... hij is overmoedig en schijnt zich wél bewust van zijn overmacht, als het tot een treffen komt,’ zei Aracce. Hij had daarbij zijn sluwe, verheimelijkte bedoeling. Door Wacèè als roekeloos voor te stellen liep hij immers de kans, dat Panatsche zich niet zou verwonderen, als deze de volgende dag de rook van het vijandelijke kampvuur zou zien omhoog stijgen uit de Woeste Kreek...


  De aanvoerder haalde zijn schouders op.


  ‘Waar is de kuil, waarover Aracce sprak?’


  ‘Om ze te bereiken, moeten wij minstens nog een kwartier dóórrijden. De laagte ligt een weinig naar rechts, daar waar Toèmakesj de haag van jeneverbessen ziet.’


  Flitsend ging de blik van de aanvoerder over het terrein. Dan mende hij zijn hengst naar een hoge graskraag aan zijn linkerhand en gaf zijn jagers een teken hem te volgen. Aracce begreep, dat hij de heuvel liever niet dichter wilde naderen om te voorkomen, dat de ruiterschaar door Pawneeën-op-uitkijk zou worden opgemerkt.


  Het duurde niet lang, of het hele eskadron had zich in groepjes achter de genoemde hoge ruigte genesteld, nadat twee van de mannen de ontlaste, maar verder niet afgetuigde mustangs naar een plek hadden geleid, waar nog wat groene sprietjes groeiden tussen de verkoolde graszoden. Op bevel van de aanvoerder werd er geen vuur gemaakt en bestond dus het avondmaal uit maïskoeken en gebeukt rauw vlees. De afgegespte waterkruiken leverden een koele dronk. Na de maaltijd bleven de oudere jagers op de grond liggen en voerden een loom gesprek - de calumet ging van hand tot hand, terwijl zij met kritische blik toekeken, hoe de jongeren zich ondanks de vermoeienissen van de rit vermaakten met worstelen of messenwerpen. Een groepje van drie hield dicht bij de legerplaats een soort wedstrijd met pijl en boog. Op een gegeven moment kwam een pijl na een mislukt schot terecht in een der spaarzame struikenbosjes. De onhandige schutter wilde hem terughalen en holde weg. Maar plotseling bleef hij verrast, bijna onthutst stilstaan... Een donkere schaduw was vanachter de struikjes te voorschijn gesprongen en uit de monden van zijn makkers klonk het: ‘Oeff! Een hert! Een hert!’


  Inderdaad vluchtte een opgeschrikte jonge ree in de schuinse zonnegloed met sprongen in zuidelijke richting.


  Twee pijlen snorden. Eén ging juist óver de kop van het dier; de andere vloog rakelings langs de glanzend-bruine flank. Mis, die schichten! De oudere jagers tastten naar boog en koker. Sommigen veerden op, wilden te paard om het kostelijke wild te achtervolgen. Maar het bleek niet nodig. Nog geen tien meter was de ree weg, of daar gierde een derde pijl. Ditmaal miste het schot niet. Dodelijk getroffen deed het hert nog een laatste, wanhopige sprong. Dan zakte het in elkaar met krakend karkas.


  De schutter...?


  Panatsche! Bliksemsnel had hij zijn boog gespannen, gericht en afgeschoten. En ook deze keer had zijn oude faam zich bevestigd: feilloos was het schot van Tóèmakesj, de Dodende Pijl!


  5


  


  Aracce grijpt zijn kans


  


  Nauwelijks was die avond de maan op, of Panatsche reed met Aracce weg om de heuvel te verkennen. Toen zij omstreeks middernacht weer terugkeerden in het bivak, wist de aanvoerder, dat Wacèè geen uitkijkposten had achtergelaten: de trotse, zelfbewuste Pawnee had het zelfs niet nodig gevonden de sporen van zijn kampvuur zo goed mogelijk uit te wissen en was met al zijn jagers vertrokken in de richting van de Big Hom, precies volgens het plan, dat Aracce had ‘afgeluisterd’.


  Deze laatste had zijn gezel ook gebracht naar de plek, waar het lijk van de door hemzelf gedode Behèchi begraven lag. Bij die gelegenheid had de aanvoerder voor het eerst gesproken over de bevindingen van Uwwi en Péhenna:


  ‘Aracce is een zeer goed sluiper, daar hij overdag ongezien het gesprek heeft afgeluisterd en de tweekamp heeft kunnen gadeslaan.’


  De waardering klonk oprecht en toch was er ook verwondering in de stem, wat de verrader niet ontging.


  ‘De jagers van Wacèè zijn hooghartig en achteloos als hun opperhoofd!’ huichelde de schurk. ‘Het zal Toèmakesj niet moeilijk vallen hen in de Woeste Kreek te overrompelen.’ ‘Het schijnt wel zo,’ stemde Panatsche in. ‘Ook Uwwi en Péhenna zijn tot dicht bij deze heuvel doorgedrongen, toen zij het spoor volgden van wel driemaal tien Pawneeën-op-bisonjacht... Nadat zij Wacèè, toen deze zich aan de oostrand van het plateau vertoonde, aan zijn hoofdtooi hadden herkend, keerden zij terug naar de spelonken om mij verslag uit te brengen. Vanmorgen, terwijl Aracce nog sliep, heb ik hen opnieuw uitgestuurd: de één naar de wigwams in Moestatscha’s dorp, de ander naar de blokhutten van de Winfairs in het noorden. Beiden heb ik opdracht gegeven zich met een groot aantal jagers en bondgenoten bij mij te voegen. Gezamenlijk zullen wij dan de vijand aanpakken...’ ‘Dus toch een gevecht van stam tegen stam? En algemene slachting?’


  ‘Oeff! Is Aracce de woorden vergeten, die ik vóór de afrit bij de spelonken tot hem sprak? Een opzettelijk bloedbad ligt allerminst in mijn bedoeling. Daarvoor zou ik trouwens de medewerking van Frenk Winfair en zijn mannen niet krijgen!’


  ‘Waartoe dan al dat machtsvertoon? Denkt Toèmakesj de Pawnee te overbluffen door het getal van zijn krijgers en bondgenoten?’


  ‘Misschien wèl,’ antwoordde Panatsche, die geen vermoeden kon hebben op welke sluwe manier hij werd uitgehoord. ‘Daar komt dan nog bij, dat Wacèè klaarblijkelijk geen rekening houdt met de mogelijkheid dat zijn opzet ons bekend is en dus een treffen bij de Big Hora in het geheel niet verwacht! Als wij de bergen ongezien kunnen naderen en Frenk Winfair zich eveneens onopgemerkt bij ons kan voegen, is de kans groot dat wij Wacèè zelfs zonder gevecht in handen krijgen...’


  ‘Oeff!’ bleef Aracce volmaakt in zijn rol. ‘Bedoelt Toèmakesj, dat hij met het bleekgezicht het bivak der Pawneeën wil besluipen om het opperhoofd te overweldigen en te ontvoeren? Dat zou inderdaad een ongehoord krijgsstuk zijn!’ ‘Het zal nochtans worden beproefd,’ verzekerde de aanvoerder. ‘Begrijpt Aracce nu, waarom ik Uwwi en Péhenna heb uitgestuurd om versterkingen?’


  ‘Niet helemaal...’


  ‘Toch ligt de reden voor de hand. Toèmakesj wil gebruik maken van de onenigheid in de zuidelijke stam. Want het staat voor mij vast, dat niet allen het eens zijn met Wacèè’s wraakplan, evenmin als met de dood van de stamoudste Behèchi... De tegenstanders van Telèscoe’s zoon zullen alleen overgaan tot een gevecht, als hun dat wordt opgedrongen. Indien wij er in slagen de hoofdman te ontvoeren, heb ik hoop de overigen door machtsvertoon tot onderhandelen te brengen en zo een bloedbad te voorkomen. Verder moet er rekening worden gehouden met de kans, dat mijn opzet mislukt. Töèmakesj mag zichzelf niet overschatten! Want zijn plannen zijn niet als zijn pijlen en kunnen falen... Alsdan zal het goed zijn, dat wij met vele en goede krijgers de Pawnee tegemoettreden! Vergeet ook niet, dat de uitlopers van de Big Hora talrijke gelegenheden bieden voor list en verraad...’ Onwillekeurig ging er een lichte schok door Aracce bij het horen* van het woord verraad. Zijn blik flitste langs het gezicht van Panatsche, maar geen trek, niets in diens houding en gedragingen wees op argwaan of achterdocht. Een vreemd gemengd gevoel maakte zich van hem meester: hij was wel gerustgesteld, maar tegelijk innerlijk diep beschaamd. Deze edele Kacike, die bereid was al zijn oude erfvijanden behalve hun vals en laaghartig opperhoofd te sparen, wilde hij in verraderlijke trouweloosheid prijsgeven aan de ergste vernederingen en folteringen, die ooit een stamgenoot te verduren had gekregen.


  Maar ook nu weer wees de schurk de opkomende wroeging af. Terug? Nooit! Het kon niet, het was te laat! Hij had eenmaal toegestemd in het verraad. Moestatscha en het bleekgezicht zouden sterven, Liakatsch zou hij roven en wegvoeren in de diepte van de eenzame bergwouden! Het was nu eenmaal niet te vermijden, dat Toèmakesj medeslachtoffer werd van zijn wraak...


  Op dat moment hadden zij het punt aan de voet van de heuvel bereikt, waar zij hun paarden hadden achtergelaten. Panatsche zwaaide zich het eerst in het zadel, zette de gevlekte hengst met de kop naar het oosten en wachtte even, tot Aracce zich bij hem had gevoegd. Dan drukten de ruiters de mustangs de knieën in de flank:


  ‘Giaah! Vooruit!’


  Helder scheen de maan. Voor deze geoefende, met de natuur dóór en dóór vertrouwde ruiters was er voldoende licht om een flink tempo te kunnen aanhouden. Een klein uur duurde de rit. Het was, zoals gezegd, tegen middernacht dat zij de wachtposten bij het bivak passeerden en afsprongen. Al de tijd hadden zij gezwegen.


  Even later hadden zij hun plaats ingenomen tussen de slapende jagers op de grond. Maar noch voor de aanvoerder, noch voor de ander was er het eerste uur sprake van slapen. Beiden lagen wakker. Panatsche bleef diep in gedachten verzonken. Voortdurend waarschuwde hem zijn intuïtie: er was iets vreemds in heel deze geschiedenis, iets mysterieus, hoewel hij niet zou kunnen zeggen wat... Vergeefs tobde hij zich af om een steekhoudende grond voor zijn onrust te vinden. Er kwam een ogenblik, dat de lust hem bekroop Aracce te wekken en met hem te praten. De gedachte, dat de ander zijn rust hard nodig had en de volgende dag wellicht veel van de jagers zou vergen, weerhield hem echter en tenslotte zette hij het probleem resoluut van zich af.


  Ook Aracce sliep slechts in schijn. Met het gezicht van Panatsche afgewend lag hij roerloos op de dorre zoden, maar door de spleet van zijn halfgesloten ogen staarde hij peinzend over de plaats. Een nieuw plan rijpte in zijn duivels brein. Waarom zou hij zich niet aanpassen aan de omstandigheden en de afspraak met Wacèè negeren? Trouw en waarheidsliefde, de oude deugden van het volk der Dakota’s? Bah! Ze bestonden voor hem immers niet meer! Al jaren had hij de trouw in zijn hart met voeten getrapt. En wat de waarheidsliefde betreft: was er wel ooit één Sioux geweest, die zoveel verraderlijke leugens op de tong had genomen als hij...?


  


  De volgende dag zag Aracce met meer dan gewone belangstelling het tijdstip van opbreken tegemoet. Het komende etmaal zou voor hem van beslissende betekenis worden, want als wéér de morgen daagde, moest hij - zo tenminste alles naar wens en verwachting verliep - zijn triomf eindelijk helemaal in eigen hand hebben. In de afgelopen nacht had hij zijn nieuwe plan grondig doordacht... tenzij Toèmakesj op het allerlaatste moment argwaan kreeg (maar waarom zou hij?), kon het bijna niet meer mis lopen... En toch... en toch...


  Waarom liep de aanvoerder zo zwijgzaam rond door het bivak? Waarom fronste zijn voorhoofd zich zo diep en lag er een zo donkere gloed in de altijdspiedende ogen, als zijn blik die van hem, Aracce, kruiste? Het was telkens of Panatsche op hem afkomen en met hem spreken wilde, maar zich iedere keer weer bedacht en van zijn voornemen afzag. En waarom werd er zo weinig haast gemaakt met de toebereidselen voor de lange rit, die de troep te wachten stond? Aarzelde de aanvoerder? Was ook hij van plan veranderd?


  Kort na zonsopgang hadden de jagers een laag vuurtje aangelegd en terwijl een deel van hen de bouten van de gevilde jonge ree aan het spit braadde, beijverden anderen zich om door middel van bisonleren tentdoeken de opstijgende rookkolom uiteen te jagen, zodat eventuele vijanden de aanwezigheid van het bivak slechts van zeer dichtbij zouden kunnen opmerken. Later, bij de maaltijd, werd het vuur weer gedoofd. Panatsche gunde zijn mannen rustig de tijd en ook bij het verzorgen der mustangs drong hij in het geheel niet aan op spoed...


  Waar wachtte hij toch op?


  Aracce zat het zich voor de zoveelste maal af te vragen, toen de aanvoerder eindelijk bevel gaf tot opbreken. Het was de schurk een pak van zijn hart. Werkelijk: het had ook niet lang meer moeten duren: het viel om de drommel niet mee de eenmaal begonnen rol consequent dóór te spelen en zich niet te verraden. Want Panatsche was iemand, met wie je niet zo maar een loopje kon nemen: het geringste teken van onrust, de kleinste fout zou hem onmiddellijk opvallen! En dat hij nog geen achterdocht had was uitsluitend te danken aan het feit dat hij, Aracce, het geluk tot dusver op z’n hand had gehad...


  Ook ditmaal reden de twee aan het hoofd van de stoet. De aanvoerder scheen nu geen aarzeling meer te kennen. Van start af zette hij een hoog tempo in, zodat het eskadron binnen het uur al de ’s nachts verkende heuvel voorbij joeg. Van hieraf volgde Panatsche het brede spoor der Pawneeën, dat - zoals gezegd - pal naar het westen voerde.


  Het was een snikhete dag. Geweldig straalde het zonnevuur over de prairie - bijna tastbaar hing de zinderende hitte boven de einder. Het zweet gutste de ruiters bij straaltjes van het gezicht, de paarden jakkerden voort met druipnatte manen en flanken. Maar de aanvoerder wist niet van rusten. Slechts af en toe minderde hij vaart om mens en dier wat op verhaal te laten komen. Maar dan klonken weer de ‘giaah’s’ en voort ging het weer in meedogenloos, moordend tempo. De zon bereikte haar hoogste dagstand. De hitte werd ondraaglijk. Er klonk echter geen verlossend halt. Eerst uren later, toen de voorlopers van het gebergte als lage wolkbanken opdoemden in de verte, hield Panatsche zijn hengst in en gaf het teken voor rusten. Weldra waren de waterzakken afgegespt en de dorstige mustangs gelaafd. Ook de jagers zelf slorpten gretig van het koele vocht uit hun kruiken. De meesten begonnen daarna de door de rit verstijfde leden wat te ontspannen, wisselden een paar woorden of speurden het blakerende landschap af, schatten de afstand tot de purpere hoogten.


  Panatsche echter stond als in gepeins verzonken. Een kwartier was voorbijgegaan, toen hij eensklaps weer in het zadel sprong.


  


  Diep in de middag naderden de twee kopmannen de sikkelvormige strook, die naar twee kanten op het gebergte toeliep en waarop Aracce gedoeld had, toen hij zijn plan met het Pawneeënopperhoofd besprak. De schurk voelde zijn hart bonzen: de beslissende fase van de rit was nabij. Na het korte oponthoud was hij steeds een weinig achter de aanvoerder blijven rijden - nu drukte hij zijn mustang de knieën in de flanken om hem met een paar ferme sprongen opzij te komen. Juist toen hij naast Panatsche was, hield deze zijn hengst in:


  ‘Ziet Aracce, waar het spoor van de vijand heenvoert?’ ‘Jawel! Het volgt de steenslag in zuidelijke richting...’


  De aanvoerder knikte.


  ‘Wacèè voert het plan uit, dat Aracce heeft afgeluisterd. Deze steenslag buigt met een boog naar het zuidwesten af. De vijand heeft zich al genesteld op de plaats, die de Woeste Kreek wordt genoemd... (hij wees met gestrekte hand in de verte)... Als Aracce scherp toekijkt, kan hij de rook van het kampvuur zien opstijgen boven de rotsen...’


  Het klonk de verrader als muziek in de oren. Snel legde hij een hand boven zijn ogen om de zon af te schermen. Maar hoè hij ook speurde: van de kolom was voor hem niets te zien en hij moest weer eens te meer constateren, van hoe ongelooflijk-ver de aanvoerder de dingen kon waarnemen.


  ‘Ik zie de kolom niet...,’ zei hij na een minuut.


  Panatsche glimlachte. Dan tekende zich op zijn gezicht weer de ernstige trek, die het de hele dag al gekenmerkt had.


  ‘Nochtans is ze er,’ verzekerde hij. ‘Maar dit alles is zeer vreemd. Wacèè schijnt wel zó zeker van zichzelf en zijn macht, dat hij fouten maakt, waarover een nauwelijks mondige jager zich zou moeten schamen...’


  De ruiterstoet was inmiddels dichterbij gekomen en Aracce begreep, dat hij nu snel tot zijn doel moest komen.


  ‘Heeft Toèmakesj besloten, waar hij vannacht het bivak zal opslaan? Kent hij de Diepe Ketel?’


  ‘Aracce heeft dezelfde gedachten als ik,’ antwoordde Panatsche tot intense voldoening van de schurk, ‘... inderdaad zullen wij met een wijde boog naar dat dal rijden. Dat wil zeggen: ook wij volgen de natuurlijke straat, die de steenslag hier vormt, alleen kiezen wij de noordelijke kromming. Later trekken wij langs de voet van het gebergte zuidwaarts tot de kloof, die toegang geeft tot de Diepe Ketel. Aldus blijven wij zeker onopgemerkt.’


  ‘Maar wat als Wacèè toch verkenners uitzendt?’


  Het was voor de schurk maar gelukkig, dat de aanvoerder op dit moment zijn hengst een halve slag liet draaien en zich tot de jagers wendde, zodat de vonk in de ooghoeken van zijn gezel hem ontging. Aracce popelde: de volgende minuut zou beslissen of hij zijn oude plan moest aanhouden of het zoveel betere nieuwe kon doorvoeren.


  Panatsche gaf de jagers een teken, dat zij in noordwestelijke richting dóór moesten rijden. Nauwelijks was het laatste groepje ruiters voorbij, of hij richtte zich weer tot de ander: ‘Van hier af zal Aracce niet meegaan met de troep, maar onder alle mogelijke dekking, die het terrein biedt, het spoor der Pawneeën volgen en opnieuw hun legerplaats verkennen. Maar hij mag geen risico nemen en moet zich in de Diepe Ketel bij mij voegen, zodra hij kan oordelen of er verandering is gekomen in het getal van Wacèè’s krijgers.’ ‘Bedoelt Toèmakesj, dat ik de sporen vóór de toegang tot de Woeste Kreek moet onderzoeken, maar het kamp zelf niet mag besluipen?’


  ‘Inderdaad! Aracce heeft de opdracht begrepen! Vóór middernacht verwacht ik hem op de afgesproken plaats!’


  De aanvoerder wendde zijn hengst. En zonder verder nog een vraag of een woord af te wachten, dreef hij zijn klepper aan.


  ‘Giaah! Gi...gi...!’


  Twee minuten later joeg hij weer voort aan het hoofd van het eskadron. Kletterend sloeg de hoevenroffel op in de stilte van de middag.


  


  Op Aracce’s tronie tekende zich snel een brede, duivelse grijns.


  ‘Triomf!’


  Zó makkelijk had de schurk zich het bedrog niet durven dromen! Hij had er op gerekend, dat hij er de aanvoerder op sluwe manier en uiterst voorzichtig toe zou hebben moeten brengen hem alleen op verkenning uit te sturen en wat was er gebeurd? Zonder dat hij er zelfs op hoefde te zinspelen, had Toèmakesj hem de opdracht gegeven. Bewijs, dat er van argwaan of achterdocht geen sprake kon zijn, niet in het minst...


  Het kwam er nu alleen nog op aan het beraamde ‘tweede’ plan zo snel mogelijk uit te voeren. Er was nog slechts één ding, waarover Aracce, zich zorg maakte: het uithoudingsvermogen van zijn mustang! Er was de laatste etmalen ontzaglijk veel van het dier gevergd en het bleef werkelijk een open vraag, of dit paard nog in staat was om hem binnen de berekende termijn terug te brengen naar de wigwams in Black Hills.


  


  Niet veel vlugger dan stapvoets volgde de schurk het spoor der Pawneeën, terwijl hij af en toe omkeek om zich te overtuigen, dat de afstand tot de aanvoerder en de anderen steeds groter werd. Toen de stoet nog slechts een rij stippen was aan de horizon, hield hij halt. Hij sprong uit het zadel en gespte één der waterzakken af. Hij voerde er twee mee. Beide waren nog goed vol, want tijdens de korte rust des middags had hij ervoor gezorgd, dat zijn paard te drinken kreeg uit de zak van een der stamgenoten. Water zou hem in de komende uren onschatbare diensten moeten bewijzen: het uithoudingsvermogen van zijn klepper was er immers goeddeels van afhankelijk! Daarom had hij zijn eigen voorraad zo veel mogelijk gespaard...


  Nu echter gaf hij de mustang volop te drinken en bovendien een flinke hoeveelheid hard korrelvoer. Hij gunde het dier rustig de tijd om zich te goed te doen. Dan echter bond hij water- en graanzak weer aan het zadel, zwaaide zich omhoog en zette het paard met de kop naar het oosten. ‘Vooruit! Giaah! Gi... gi...!’


  Twee, driemaal kletste zijn vlakke hand op flank en manennek. Verduiveld, wat viel dat mee! Wat een vuur had deze hengst nog in z’n benen!


  ‘Volhouden rekel! We moeten nog terug naar de wigwams! Als we daar eenmaal zijn, kun je voor mijn part doodvallen! Dan is het: voor jou een ander!’


  Even wreed en meedogenloos als deze schurk voor Panatsche en zijn stamgenoten was, was hij het ook voor de jonge hengst, die hij drie jaar geleden, na zijn overwinning in een prijskamp, waaraan alleen de kampioenen onder de Siouxjagers hadden deelgenomen, van Moestatscha ten geschenke had gekregen.


  ‘Giaah!!’


  Schuinvoorover liggend tegen de nek van het paard, joeg hij over de prairie. Wacèè? Wat kon het hem schelen, hoe de Pawnee het daarginds klaarspeelde met Toèmakesj Dat was immers zijn zaak niet meer! Het restant van Moestatscha’s krijgers en de bleekgezichten waren op weg naar de Big Hom. Uwwi en Péhenna hadden hun boodschap zonder enige twijfel overgebracht! En dat betekende, dat hij, Aracce, een kans had die hij wellicht nooit weer zou krijgen ... Moestatscha zou wel vrijwel alleen zijn achtergebleven met de squaws en een aantal onmondige knapen. Was dat niet ideaal voor de beoogde wraak?


  ‘Gi... gi... vooruit!’


  Het was geen mens meer, die daar over de steppe draafde, het was een rode duivel, een door blinde hartstocht bezeten beest. O, als deze mustang het maar volhield! In drie étappes, telkens met slechts een paar uur rusten ertussen, moest het dorp in Black Hills worden bereikt! Als dit lukte, zou Moestatscha’s laatste uur spoedig zijn geslagen...


  En dan?


  Dan zou Aracce de prachtige mustang van het opperhoofd nemen en wegrijden naar de blokhutten in het noorden om Liakatsch te roven en weg te voeren naar het eenzame hart van de bergwouden...


  6


  


  De wraak van een schurk


  


  Voor de grootste der wigwams van het Siouxdorp in het zuidoostelijk massief van Black Hills zat Moestatscha, het oude opperhoofd. Met gekruiste benen, de lange, fijnbesneden calumet in de rechterhand, hurkte hij neer op de wijze, zoals de jagers van het volk der Dakota’s plachten te doen bij hun bijeenkomsten rond het avondlijk kampvuur. Er was ook een vuur in dit vergevorderd uur tussen zonsondergang en duisternis; het brandde op enige afstand van de wigwam in een open ruimte en wierp zijn spookachtige schijnsels op de hutten rondom, de steile wanden van het dal, waarin het dorp was opgebouwd als in een diep en veilig nest. Maar voor het eerst sinds vele, vele manen waren er geen jagers, die in kalm genot uitrustten van de vermoeienissen der jacht en, zwijgend of een loom gesprek voerend, in een kring het spel der dansende vlammen gadesloegen. Slechts enkele bedrijvige squaws en een aantal knapen bewogen zich als schimmen over de plaats en verderop, op de grazige vlakte diep achter de verst verwijderde bouwsels, tekenden zich bij ogenblikken, als het vuur wat hoger opflakkerde, de contouren van een kleine kudde mustangs af.


  De gedachten van de oude Sioux gingen uit naar zijn jagers.


  Allen had hij ze uitgezonden, toen zijn zoon Toèmakesj, die door zijn blanke vrienden met zijn vroegere naam Panatsche werd genoemd, een boodschap had gestuurd om hulp. Alleen de onmondige knapen en Bèsj, de in de stam opgenomen Pawnee, die door Telèscoe was uitgestoten, waren achtergebleven. Wacèè, het nieuwe, trotse opperhoofd van de zuidelijke stam, had de krijgsbijl opgegraven en Toèmakesj wilde tegen hem optrekken en slag leveren ergens in de westelijke vlakten. Toèmakesj was een man van de vrede. Een wijs en zeer dapper aanvoerder bovendien. Als hij om versterkingen vroeg en op de uitdaging van de Pawnee inging, moest dat zijn goede en diepe reden hebben.


  Helaas, de dagen van vrede schenen voorbij... Vele manen, jaren achter elkaar was het krijgsgerucht verstomd in deze wildrijke jachtgebieden tussen de grote rivier in het zuiden en de vruchtbare weiden langs de noordelijke stroom, waar de vrienden van Joe Winfair, de vader van Frenk, die Dondervuist werd genoemd, als ranchers een eerlijk bestaan vonden. Een bestaan, dat evenals het leven van de Winfairs zelf - bij de Ijzeren Berg en de Blokhutten van het noordwestelijk bergmassief - slechts nu en dan bedreigd werd door de een of andere bandietenbende, die het gemunt had op de nuggets, de pelzen en het vee der blanke pioniers. Vergeefs! Want altijd hadden Frenk Winfair en Toèmakesj, die weergaloze helden, de orde hersteld en de benden uiteengedreven of gevangen genomen en uitgeleverd aan hem, Moestatscha, of de sheriff van de grote stad in de ver naar het oosten gelegen streek van Bad Lands. Nu echter zag de toestand er bedenkelijker uit. Als de oude haat tussen de twee stammen van het rode ras opnieuw in volle hevigheid oplaaide, wee dan het volk der Pawneeën, wee de Sioux! Moestatscha kende de gevolgen: geen dag zouden de squaws in de wigwams meer veilig zijn; de jagers zouden elkaar besluipen als roofdieren, zelfs geen prairiehoen zouden zij elkander gunnen en hun grootste vreugde zou, als in vervlogen tijden, weer worden de woeste dans om de martelpaal, waaraan de overweldigde vijand was vastgebonden en zijn verschrikkelijk einde wachtte. Want Moestatscha wist maar al te goed, dat de oude instincten ook in zijn eigen volk nog niet geheel en al waren gedood. Nog steeds sluimerde de boosheid, de wreedheid in de ziel van de doorsnee-Dakota-jager en loerde op zijn kans... Die kans mocht nooit komen! Daarom was het goed, dat Toèmakesj alle beschikbare manschappen had opgeëist om Waceè te bedwingen! Het kon zeker niet zijn bedoeling zijn een bloedbad aan te richten, want door veel bloedvergieten konden haat en vijandschap slechts worden aangewakkerd. Neen, Toèmakesj zou wel een ander plan hebben. Een, dat Moestatscha nu nog niet helemaal doorzag, maar er zeker op gericht moest zijn een toestand van voortdurende oorlog te voorkomen. Wellicht, dat het zijn zoon alleen te doen was om Waceè, de grootste aanhitser van de haat, onschadelijk te maken. In ieder geval moest Toèmakesj om de een of andere reden snel handelen, want hij had anders zeker eerst met hem, Moestatscha, overlegd. De boodschap van Péhenna had de kwestie niet volledig duidelijk gemaakt...


  Al deze gedachten spookten het opperhoofd door het brein, terwijl hij zijn calumet rookte en voor zich uit in de wassende schemer staarde. Af en toe wierp hij een onderzoekende blik naar de hemel boven de oostelijke hoogten. Donkere wolken kwamen daar opzetten, die zich zeer langzaam voortschoven in de richting van het hart der bergen. Geen windje was aan de lucht - een lome hitte hing in het dal, de atmosfeer was benauwend en er was iets onheilspellends in de stilte.


  ‘Nog eer de nacht gevallen is, zal het onweer losbarsten...,’ peinsde Moestatscha. Hij nam de drinkkroes, die naast hem op de grond lag en riep:


  ‘Sjeira!’


  Een oude squaw sjokte vanuit de grote wigwam met het half open geschoven gordijn van bisonhuiden te voorschijn. Zij droeg een stenen kruik in de hand en vulde zwijgend de kroes, die het opperhoofd haar toereikte, met koele kruidenwijn. Terwijl de Sioux dronk, tastte haar blik het werkende zwerk af.


  ‘De wachters op de berg zullen een kwaad uur beleven,’ zei de vrouw. In haar tanig, skeletmager gezicht voorden de rimpels dieper en haar ogen glansden op in het schijnsel van het vuur, zodat zij er in haar schamele plunje uitzag als een toverheks. Een paar seconden stond zij onbeweeglijk. Dan keerde zij zich langzaam om en verdween weer in de wigwam.


  Nauwelijks was zij binnen, of de wind stak op. Met de hevigheid van een storm stortte hij zich van de oostelijke hoogten in het dal: uit het vuur spoot een wilde fontein van vonken omhoog, die als een wolk exotische nachtvlinders uiteensloegen boven de bouwsels. Her en der begonnen tentzeilen te klapperen. Voeten repten zich over de plaats: squaws, die naar de wigwams vluchtten; knapen, die zich haastten om de opgeschrikte mustangs en ander vee in veiligheid te brengen. Zij waren nog niet bij de kudde, toen de eerste grote regendroppels neerploften in het zand.


  Moestatscha rees op. Kalm, zonder het minste teken van opwinding of angst. Vele malen had hij het razen van het noodweer boven deze bergen meegemaakt, hij kende de vernietigende kracht van het hemelvuur en de omvang van de vernielingen, die een windhoos kon aanrichten. Maar hij wist van geen vrees. Zoals de Grote Geest het wilde, zó zou alles geschieden...


  Roerloos stond hij tussen de flapperende plooien van het voorhangsel, zijn schaduw smolt ineen met de schaduw der wigwam. De regen groeide aan tot een kletterende waterval. Rustig keek hij toe, hoe de knapen het vee wegdreven naar de beschutting der staltenten. Binnen de minuut was hij druipnat; tussen het machtige ruisen van de bui door hoorde hij zijn calumet sissend doven.


  En plotseling kliefde de eerste bliksem de lucht — nog in dezelfde minuut kraakte de donder. De echo’s herhaalden de geweldige slag, vele malen. In al zijn hevigheid was het noodweer losgebarsten. Het hemelwater had het kampvuur geblust, het was nu volslagen donker - slechts een geur van smook en as joeg in de vlagende wind over de plaats en drong het oude opperhoofd in de gesperde adelaarsneus... Urenlang lag het dorp ten prooi aan de razende elementen. Onophoudelijk flitsten de bliksems, de donders knetterden en rommelden, de regen ruiste, nam soms even af en zwol weer aan. Gierend floot de wind langs de wanden van het dal.


  Moestatscha zat in de nu goed dichtgesloten wigwam en luisterde naar de geluiden, die van buiten tot hem doordrongen in afwachting van het ogenblik, dat de bui zou ophouden, de wind zou gaan liggen en de laatste donders zouden vergrammen boven de westelijke bergen. Straks, wist hij, zou de hemel weer helder zijn, vol sterren, en de wachters op het plateau zouden de maan zien opstijgen boven de oostelijke prairie. Zoals het een goed en zorgzaam opperhoofd betaamde, zou hij een rondgang maken door het dal om te onderzoeken of er schade was aan de bouwsels, of aan het bijna rijpe maïsgewas op de velden langs het beekje. En hoe de wachters - onvolwassen knapen nog - het hadden gemaakt.


  Maar er scheen geen einde te komen aan het barre noodweer. Vele stormen had Moestatscha meegemaakt, weinige echter, die zó hevig woedden als deze. In de duisternis van de wigwam hoorde hij de oude squaw af en toe zuchten. Hij moest er niet aan denken wat er gebeuren kon als de bliksem insloeg in één der tenten. Zou het jonge volk in staat zijn de brand meester te worden? Bèsj was er nog, zeker. En hijzelf. Maar sinds enkele manen voelde hij de ouderdom nis een last, die zwaar op hem drukte. Zijn ademhaling ging soms moeilijk en hij, die toch Moestatscha: de Snelle Ruiter werd genoemd, kon zich na een rit van slechts enkele uren al uitgeput en zonder veerkracht voelen. Hoe moest het gaan nis hij, zoals hij zich had voorgenomen, morgen zou uitrijden om eigenhandig het wild te schieten voor de squaws en de kinderen van de stam? Want dit was voor hem een vanzelfsprekende plicht! Hij had de jagers uitgestuurd om Toèmakesj te helpen: nu moest hij hun taak ovememen en zorgen voor hun squaws en kroost. Aan Bèsj zou hij het toezicht op het dorpsleven overlaten...


  Een bliksem flakkerde. De donder rolde. Maar ditmaal was er een lange tussenpoos tussen de vurige schicht en het er op volgend geluid. Moestatscha hief het hoofd en luisterde. En plotseling hield het regenruisen op. De bui was over. De wigwam vulde zich allengs met het schemerlicht van de zomerse maannacht. Het gezicht van het opperhoofd echter ontspande zich niet. Hij luisterde nog steeds intens. Zijn gehoor was nog zo goed als in de dagen van zijn jeugd: hij kon zich niet vergissen: een ruiter naderde in onregelmatige galop de wigwams...


  


  Wie kon dit zijn? Een boodschapper van Toèmakesj? Hij sprong op, schoof het voorhangsel opzij en trad naar buiten. In het flauwe schijnsel der sterren zag hij een voorovergebogen figuur te paard het pad afdalen, dat van de oostelijke hoogten met een bocht het dal invoerde. Het was...


  ‘Aracce! Het is Aracce!’


  Nog eer de ruiter de eerste wigwams had bereikt, had hij hem herkend aan de contouren van zijn gestalte. De jager moest het noodweer hebben getrotseerd en zijn doorgereden, ondanks bliksem, wind en plensregen... Wat kwam hij doen? Waarom had hij zo’n haast?


  Onwillekeurig deed Moestatscha een paar passen naar voren. Nu hij een blik naar de hoogten wierp, zag hij het silhouet der wachters getekend tegen een aureool van zilverlicht: over één, misschien twee minuten zou de maan boven de klinglijn der bergen verschijnen. Opnieuw zich tot de naderende ruiter wendend, herkende hij nu ook diens trekken. Grimmige, verbeten trekken, die nog werden geaccentueerd door het woeste haar en de door regen en windvlagen verwarde hoofdtooi. De mustang was kennelijk doodop.


  Vlak bij het opperhoofd hield Aracce halt. Hij werkte zich uit het zadel en liet het paard over aan een opgeschoten knaap, die uit een der wigwams naderbij was gehold. Met moeite verborg hij zijn wrokkende haat. Nadat hij half binnensmonds een groet had gegromd, volgde hij Moestatscha naar de grote wigwam.


  Op een wenk van haar meester bracht de squaw kruidenwijn, maïsbrood en koud hertenvlees. Het voorhangsel was nu weer naar twee kanten geheel weggeschoven, zodat de voorwerpen in de hut duidelijk te onderscheiden waren. Moestatscha hurkte op de berenvellen bij de noordelijke wand, die behangen was met een heel arsenaal van speren, bogen, pijlenbundels, tomahawks en bovendien twee geweren: geschenken van Joe Winfair en Patrick O’Neil, de grote vrienden van het Verbond. Moestatscha besteedde altijd veel zorg aan het onderhoud van deze laatste wapens: de lopen glansden geheimzinnig in het halflicht, evenals de lemmeten van de jachtmessen, die met de scherpe punt in een blok hout eronder waren vastgeprikt.


  Spiedend gleed de blik van de oude Sioux langs gezicht en gestalte van de jager, die in het midden van de eerste, grootste afdeling der wigwam staande zijn maaltijd nam. Het was eigenlijk tegen de goede zede op deze wijze te eten in het bijzijn van het stamhoofd, maar Moestatscha begreep, dat hij zijn jager daarover niet mocht berispen. Wie weet, welke ontberingen Aracce had doorstaan. Te oordelen naar de toestand van zijn afgejakkerde mustang, moest hij een uiterst zware rit achter de rug hebben... Vele, vele uren wellicht had hij in het zadel gezeten en dat hij nu bleef staan, was enkel om de verstijfde leden wat te ontspannen. Alleen die grimmig-verwrongen trek om de mond van Aracce beviel Moestatscha niet...


  De jager at veel en lang. De kruik werd tot de bodem geleegd. Toen hij eindelijk klaar was, vroeg de oude:


  ‘Wat voert Aracce zo onverwachts terug naar de wigwams?’ De ander ontweek de blik, die strak op hem gevestigd bleef en antwoordde:


  ‘Toèmakesj heeft mij teruggestuurd. Er moet iemand zijn, die het wild schiet voor de squaws en de kinderen, zolang de jagers op krijgspad zijn...’ ‘Oeff! ’ verwonderde de oude zich. ‘Bèsj is er toch en ikzelf! En menige knaap is bedreven met pijl en boog... Maar Toèmakesj zal bezorgd zijn over het getal van mijn jaren. Daarom heeft hij tegen Aracce gezegd: keer terug naar de wigwams omwille van mijn vader! Laat de knapen de cupidohoenders schieten in de prairie, maar achtervolg zelf het hert in het woud, opdat het stamhoofd rust heeft nu zijn dagen zich gaan voltooien. Moestatscha echter zal zich geen rust gunnen tot de jagers zijn teruggekeerd in het dorp en de vrede is hersteld. Dan, als de oude toestand is weergekeerd, zal hij het gezag overdragen op zijn zoon en zich terugtrekken in het woud om te sterven in de eenzaamheid. Spoedig zullen dan de squaws een dodendans dansen om het vuur, want ik voel mijn krachten minderen en de tijd is nabij, dat ik moet vertrekken naar een beter gewest...’


  ‘Wil Moestatscha dan zelf het steenhert jagen in de bergen? Alleen?’


  Op dit ogenblik vestigde Aracce’s brandende blik zich gretig op de hurkende gestalte. Het opperhoofd zweeg een paar seconden, terwijl hij door de ingang naar buiten staarde in de lichte maannacht. Dan antwoordde hij:


  ‘Morgen wil ik uitrijden en mijn krachten beproeven. Aracce moet nu naar zijn wigwam gaan om uit te rusten, want hij zal mijn gezel zijn op de jacht.’


  Hij stond op en trad naar buiten — de maan overgoot zijn figuur met zilveren glansen. Kalm, zonder haast begon hij zijn rondgang door dorp en dal.


  Met loerende ogen keek de schurk hem na. Zou hij hem volgen, nu? Even was zijn valse ziel ten prooi aan een hevige bekoring. Maar hij wist zich met geweld te bedwingen. Nu niet: morgen zou hij zijn wraakplannen uitvoeren! Morgen was hij uitgerust, kon hij zeker zijn van zijn zaak... In de stilte van het woud zou hij het oude stamhoofd overmeesteren en doden. Dan zou hij Moestatscha’s prachtige mustang nemen en naar de blokhutten rijden om Liakatsch te roven...


  De volgende morgen straalde de zon al hoog boven de prairie, toen Moestatscha eindelijk aanstalten maakte om te vertrekken voor de voorgenomen jacht. Het was het uur, dat de beste schutters onder de opgeschoten knapen, die al zeer vroeg op hoenderjacht waren uitgetrokken, trots en triomfantelijk terugkeerden naar het dorp en hun buit toonden bij de ingang van de grote wigwam.


  Het opperhoofd glimlachte breed. ‘Goed zo! Dat belooft wat voor de toekomst. Maar brengt de vogels nu naar de squaws om ze te laten plukken en haalt dan veel droog hout uit het bos, want onze voorraad takkenbossen is bijna op!’


  Alle jongens volgden het bevel onmiddellijk op, op één na, die nieuwsgierig bleef toekijken, hoe het stamhoofd eerst een geweer nauwkeurig inspecteerde en dan uit het houtblok met een ruk een jachtmes trok, welks lemmet hij met duim en wijsvinger keurend betastte.


  ‘Gaat Moestatscha op het steenhert jagen in de bergen? Of op de poema? Benkasj zou graag meewillen en het wild opdrijven... Benkasj heeft al eenmaal een jong hert aangeschoten met zijn pijl en hij zal niet terugwijken, als de poema toespringt...’


  De oude wendde zijn hoofd, zag het ernstige gezicht van de jongen en glimlachte weer.


  ‘Benkasj kan nu niet meegaan,’ zei hij, vriendelijk maar beslist. ‘Later, met Toèmakesj! Die zal hem leren, hoe hij het hert kan schieten in zijn vlucht en waar hij het roofdier moet treffen als het aanvalt... Nu echter moet Benkasj naar de wigwam van Bèsj gaan en hem hierheen sturen. Ook zal hij tegen Aracce zeggen, dat Moestatscha gereed is voor de jacht. En verder moet hij mijn gevlekte hengst van de weide halen. Ga nu!’


  Het vooruitzicht van een korte rit op de weergaloze mustang van het opperhoofd gaf de jongen vleugels. Hij liep niet, hij rènde weg om de drievoudige opdracht te volbrengen.


  Vier minuten later gaf Moestatscha zijn orders aan Bèsj en juist toen Aracce vóórreed, kwam ook Benkasj in volle galop op de wigwam af.


  Het stamhoofd stak het mes in de schede aan zijn gordel, wierp de dubbelloopsbuks over zijn schouder en nam de reeds gezadelde en opgetuigde hengst van de jongen over. De begerige blikken, die Aracce op het paard wierp, ontgingen hem.


  In een matig drafje reden de jagers weg. Moestatscha, steeds een paar lengten vóór de ander, mende zijn mustang eerst de wigwams en dan ook het pad voorbij, dat zich kronkelend tegen de oostelijke, zwak glooiende dalwand omhoog slingerde. Resoluut hield hij een noordelijke koers aan, dwars door de weiden en maïsvelden. Na vijf minuten had hij het beekje bereikt, dat langs de voet van de hier steile hellingen naar lagere delen stroomde, zich in geheimzinnige kloven tussen de rotsen verloor, om eindelijk uit te monden in de oostelijke vlakte. Nu, na het nachtelijke onweer, was de bedding vol als in de winter - er joeg een drift in de golfjes, die schuimende kolken vormden op de plaatsen, waar enorme gladgeschuurde stenen boven de verblindend-glinsterende stroom uitstaken.


  De ruiters sloegen linksaf. De zon straalde over het dal, maar de hitte werd getemperd door een koele bries, die de veren van Moestatscha’s hoofdtooi deed wapperen. Onophoudelijk brandde Aracce’s blik zich vast aan de gestalte van het stamhoofd: een blik, waarin de opgekropte haat bliksemde. Eén gedachte, één gevoel slechts bezielde de schurk: wraak! Met duivels plezier stelde hij vast, dat zijn argeloos slachtoffer het kronkelend pad koos, dat door de woudgordel omhoog voerde naar de steenachtige, kale plateaus van het westelijk massief. Daar, in de eenzaamheid tussen de naakte rotsen en de peilloze diepten der afgronden, zou hij zijn plan uitvoeren. Hij zou zich geen betere gelegenheid kunnen denken, want het zou wellicht dagen duren eer de moord werd ontdekt en tegen die tijd was hij allang verdwenen... met Liakatsch...


  Nu eerst, terwijl zij zwijgend, stapvoets het pad volgden tegen de hellingen, in de koele schaduw van het ruisend geboomte, begon de verrader zich te bezinnen over de manier, waarop hij te werk zou gaan. Een onverhoedse overval? Een open gevecht...? Het laatste was hem het liefst, maar het had zijn risico’s! Al twijfelde hij niet aan zijn overwinning tegen deze oude, aftandse man, die zijn beste jaren al lang achter de rug had: hij zou bij het gevecht gewond kunnen raken en dat paste kwalijk in zijn verdere plannen. Maar hij zou zien: de omstandigheden moesten beslissen...


  


  Twee uur hadden zij gereden, toen Moestatscha zijn hengst inhield en uit het zadel sprong. Zij hadden de hooggelegen zoom van het woud bereikt. Een steenachtig, aan drie zijden door woeste rotsen omgeven plateau strekte zich met slechts een lichte glooiing voor hen uit.


  Zonder zijn metgezel aan te kijken, met geluifelde ogen de plaats afspeurend, zei de oude:


  ‘Aracce moet hier af stijgen! Wij zullen de mustangs met een lasso vastbinden aan een stam; er groeit wat groen kruid onder de bomen, dat zij grazen kunnen. Dit is de bergstreek, waar ik het steenhert wil jagen.’


  Het was zijn eerste woord sinds hun vertrek uit het dorp. Grijnzend slingerde nu ook de schurk zich van het paard. Terwijl hij het dier vastbond, flitste zijn blik over het terrein. De plaats lijkt mij ook inderdaad zeer geschikt...,’ meende hij met een verkapte zinspeling op zijn eigen bedoelingen. ‘Wenst Moestatscha alleen te jagen, of dat ik hem vergezel?’ ‘Ik. had mij voorgenomen mijn krachten nog eenmaal te beproeven,’ antwoordde de oude Sioux, ‘... Aracce kan dus hier blijven en doen, wat hij verkiest. Zodra hij hoort, dat ik het wild onder vuur heb genomen met mijn schietstok, moet hij echter naar mij toekomen om de buit te halen en naar de mustangs te dragen. Mijn dagen spoeden wel ten einde, maar ik wil ze niet verkorten door overmatige inspanning.’ Hij wachtte niet meer op een weerwoord, nam het geweer van zijn schouder, spande de haan en liep langzaam weg in de typische, een weinig gebukte houding van de spoorzoeker. Het duurde niet lang of zijn pas werd energieker en hij bleef af en toe stilstaan, terwijl hij - één hand boven de ogen - de blakerende rotspartijen afspeurde. Dit waren voor Aracce de zekere tekenen, dat de jager het spoor van groot wild had ontdekt. Leunend tegen een boom volgde de booswicht met wraakzuchtige blik iedere beweging van het stamhoofd. Popelend van ongeduld loerde hij op zijn kans. Tien of twaalf steenworpen was Moestatscha gevorderd, toen hij eensklaps resoluut afboog naar een alleenstaande rotspartij aan de zuidrand van het plateau. Aracce veerde recht. Steeds dichter naderde de gestalte van de oude man de hoge steenklomp. Nog eenmaal hield de jager halt - dan deed hij een paar snelle, wonderlijke elastische sprongen en verdween achter de van de bespieder afgekeerde zijde der rots. ‘Nu!’


  Met een ruk trok Aracce het jachtmes uit zijn gordel. Het lemmet flikkerde in de opvallende zonnestralen, nu de schurk vanonder de bomen te voorschijn sprong. Geruisloos, maar zo snel hij kon rende hij de glooiing op, recht toe op het punt, dat hij al bij de start had uitgekozen: een weliswaar steil, maar voor een vaardig klimmer niet onbestijgbaar gedeelte van de rots, waarachter Moestatscha verdwenen was. Toen deze de laatste keer stilstond, had de verrader de speurende blik gevolgd en begrepen, dat de oude de steenklomp van de andere zijde wilde beklimmen. Vermoedelijk was de helling daar minder steil en hoopte Moestatscha het wild, dat hij inmiddels moest hebben opgemerkt, vanaf de top onder schot te krijgen...


  Een minuut... en Aracce stond voor de ruwe kolos. Omhoog! Hij stak het mes terug in de gordel. Zonder aarzelen begon hij de moeilijke beklimming, die een uiterste krachtsinspanning en behendigheid van hem eiste. Tweemaal ontkwam hij slechts op het nippertje aan een gevaarlijke, misschien dodelijke valpartij, maar iedere keer wisten zijn voeten op het laatste moment een steunpunt tegen de steenmuur te vinden. Juist toen hij met beide handen de bovenrand greep, scheurde de donder van Moestatscha’s buks de stilte. Nog had de echo het geluid niet herhaald, of dreunend viel ook het tweede schot.


  Krampachtig wrong Aracce zich hoger. Binnen twee, drie seconden hing hij, op beide ellebogen steunend, over de rots. Zijn blik flitste over de kleine vlakte vóór hem. Triomf! Moestatscha stond op nog geen tien passen van hem vandaan in een wolk van kruitdamp bij de rand van het plateau - de buks hing slap in zijn hand en hij keek naar een punt ergens in de westelijke diepte. Ongetwijfeld had hij het hert, of welk ander stuk wild ook, waarop hij het gemunt had, neergelegd. Maar hij had tweemaal geschoten en dat betekende...


  ‘Nu zal hij moeten laden eer hij de schietstok opnieuw kan gebruiken... dit is mijn kans...,’ schoot het de schurk door het brein. Snel werkte hij zich verder omhoog.


  Niet langer dan een seconde stond zijn figuur roerloos tegen het azuur boven de rots getekend.


  ‘Moestatscha!’


  De kreet was rauw, hees van haat.


  De oude Sioux wendde zich met een ruk om en keek in de gloeiende ogen van de man, die hij zijn vriend had gewaand, maar wiens van hartstocht verwrongen tronie en houding geen twijfel lieten omtrent de bedoelingen. Aracce had zijn mes weer getrokken en stond gereed voor de aanval. ‘Waarom vermeet de jager zich het stamhoofd te bedreigen?’ Er was een scherpte, maar tegelijk een indrukwekkende rust in de stem. Moestatscha’s ogen schoten bliksems.


  In de schurk joeg de haat tot het uiterste op. Hij wilde iets zeggen, maar blinde woede deed de woorden stokken in zijn keel en hij antwoordde slechts:


  ‘... Liakatsch!’


  In één heldere flits begreep de oude alles. Er was geen tijd de buks opnieuw te laden. Bliksemsnel greep hij zijn jachtmes. Hij had slechts één kans: onmiddellijk werpen! In een gevecht van man tegen man moest hij het tegen deze opstandeling, die in de volle kracht van zijn jaren was, onherroepelijk afleggen.


  En daar zwaaide Moestatscha zijn arm al. Nimmer nog had zijn worp gemist — zijn mes was feilloos als Toèmakesj’ pijl... Ook ditmaal zou het lemmet Aracce’s keel hebben doorboord, maar de schurk, die de strijdwijze van zijn stamhoofd kende, had de onverhoedse manoeuvre verwacht en ontweek het wapen met een snelle beweging van romp en hoofd. Het mes flitste weg, ergens in de diepte achter het rotsblok.


  Kirrend, vals een hoongelach.


  Dan ging Aracce op zijn beurt over tot de aanval. Zó zeker was hij van zijn zaak, dat hij zelfs geen haast maakte. Tergend langzaam, als een bloeddorstig roofdier vóór de dodende sprong, sloop hij in licht gebogen houding toe op zijn slachtoffer. Hij hield het mes in zijn vuist geklemd. Nog enkele seconden, en...


  Daar gebeurde iets, wat hij in het geheel niet had verwacht. Moestatscha, die inzag dat hij verloren was, had in een laatste wanhopig verweer zijn buks opgeheven en zwaaide ze met beide armen naar zijn vijand. Een schaduw kliefde de lucht. De kolf trof de duivel aan de schouder. Een schreeuw weerklonk.


  Maar het was niet de schreeuw van de schurk, die slechts licht was geraakt! De oude Sioux, die bij de worp onwillekeurig een pas was teruggedeinsd, had zijn evenwicht verloren, doordat een losse steen onder zijn voet weggleed en sloeg achterover in het ravijn. De schreeuw was Moestatscha’s doodskreet geweest...


  Met een doffe smak viel het lichaam te pletter tegen de harde rotsgrond. Geen vijf minuten had de jager zijn buit overleefd.


  Aracce wreef zich de schouder. Ineens schoot zijn gestalte recht: met drie, vier sprongen bereikte hij de plaats, waar zijn tegenstander het laatst had gestaan. Nooit groeven zich de trekken zó satanisch-wreed in zijn tronie als op dit moment, nu hij zich over de rotswand boog en neerkeek op het lijk van de man, die jarenlang het voorwerp was geweest van zijn opgekropte haat.


  Een lange minuut verlustigde de booswicht zich in het schouwspel. Het speet hem alleen, dat hij Moestatscha niet eigenhandig had kunnen neersteken en in de diepte werpen... Maar al was het dan anders verlopen dan hij had gewenst: het beoogde doel was toch bereikt - hij had niet veel tijd om over het drama te piekeren of zichzelf verwijten te maken. Speurend langs de rand van de steenkolos ontdekte hij de plaats, waar zijn slachtoffer naar boven was geklommen. De rots vormde daar een soort natuurlijke trap, die hij zonder moeite kon afdalen.


  Drie minuten later stond hij bij de mustangs. Snel bond hij de prachtige gevlekte hengst los. Hij was al op het punt zich in het zadel te zwaaien, toen er een siddering ging door zijn hand. En in een laatste lage daad stilde hij zijn nog smeulende, plotseling weer oplaaiende woede. Hij trok zijn mes. ()pnieuw flikkerde het lemmet...


  Hen steigeren. Een wild en hoog gehinnik, vol doodsangst en rauwe pijn. Her en der herhaalden de echo’s het verschrikkelijk geluid.


  Aracce slingerde zich op de rug van Moestatscha’s hengst. Zijn eigen mustang, die hem jarenlang trouw door weer en wind over alle prairiën had gedragen, zonk zieltogend op de grond.


  Nu was de wraaklust gekoeld.


  ‘Giaah! Naar de blokhutten! Naar Liakatsch!!’


  Spoorslags joeg de rode bandiet over de vlakte langs de rand van het woud...


  


  Iaat in de middag van de volgende dag ontdekte Benkasj, die met een drietal makkers op aandringen van Bèsj op zoek was gegaan naar de jagers, het dode paard aan de rand van het kleine plateau in de bergen. Als volleerde spoorzoekers hadden de knapen de weg gevolgd, die het opperhoofd en zijn gezel de vorige morgen gereden hadden. Sprakeloos stonden zij onder de uiterste bomen bij hun ontdekking, in gedachten gissend naar wat hier kon zijn gebeurd. Tot Benkasj zich opnieuw over het kadaver boog en zei:


  Het is de mustang van Aracce... hij is gedood door de steek van een jachtmes...’


  ‘Pawneeën?’ vroeg een ander. Zijn blik flitste wantrouwend over de stenige vlakte en de grimmige rotsen.


  ‘Nee!’ antwoordde Benkasj, ongetwijfeld de schranderste van het groepje. ‘Een vijand zou de mustang niet met het mes, maar met een pijl hebben gedood.’ En daar hij merkte, dat dit niet werd begrepen, voegde hij eraan toe: ‘Een Pawnee zou van achter een rotsblok geschoten hebben, om zijn schuilplaats niet te verraden. Was hij dit paard genaderd, dan zou hij het niet doodgestoken, maar buitgemaakt hebben...’


  De jongens stonden voor een raadsel. Onwillekeurig trokken zij zich een paar passen terug onder het hout - de vraag, wat hier was gebeurd, werd tot een beklemmend mysterie. Wéér was het Benkasj, die het eerst moed vatte. Hij trad naar voren en ging op zijn hurken zitten, zoals hij gezien had van de volwassen jagers, als zij een spoor onderzochten. Zijn gladbronzen voorhoofd fronste zich in diepe rimpels. Twee of drie minuten bestudeerde hij de grond. Dan wendde hij zich tot zijn makkers en zei, wijzend over de plek:


  ‘Ik zie tekenen, dat twee jagers hier vandaan zijn gegaan. Maar daar is er slechts één teruggekeerd. De ander...’


  Hij stokte.


  Wie was die ander? Moestatscha...? Aracce? Het lag voor de hand, dat het één van deze twee moest zijn. Er zat niets anders op dan moedig te onderzoeken, wie van beiden wèl, wie niet was teruggekomen. Andere vragen rezen. Verwarrende, onoplosbare vragen. Het had geen nut er lang over te piekeren. Vóór alles moest dat eerste probleem worden opgelost...


  Plotseling had Benkasj zijn besluit genomen. Hij schoot overeind en zonder er zich om te bekommeren of de anderen dat wel goedvonden, nam hij de leiding van het onderzoek definitief in handen. Op resolute toon beval hij de drie makkers eerst de zoom van het woud en daarna de rand van het plateau te verkennen; alleen moesten zij nog wachten tot hij hun een teken had gegeven dat zij konden beginnen. Vooraf wilde hij namelijk zelf een der sporen een goed stuk volgen... misschien, zo meende hij, voerde het naar een hooggelegen punt, vanwaar hij de hele omtrek goed kon overzien en dus bij eventueel onraad kon waarschuwen...


  Hij wachtte geen antwoord af en sloop op handen en voeten vooruit, met de ogen onophoudelijk het plateau naar alle kanten afspeurend.


  Langzaam, omzichtig vorderde hij. Zonder het te weten had hij de weg van Moestatscha gekozen. De steenachtige grond maakte het onderzoek moeilijk en hij moest zich werkelijk tot het uiterste inspannen om het zeer lichte spoor der mocassins niet bijster te worden. Toen hij het punt had bereikt, waar het opperhoofd naar links was afgezwenkt, kon hij de afdrukken echter niet meer onderscheiden, hoe scherp hij ook toekeek. Dit kwam natuurlijk door het hem onbekende feit dat degene, wiens spoor hij volgde, van hieraf met sprongen verder was gegaan.


  Even flitste Benkasj’ blik naar rechts en links. Niet ver van hem, aan de zuidrand van het plateau, rees een hoge rots-klomp omhoog. Een soort trap leidde aan de van het woud afgekeerde zijde naar de top... Twee of drie seconden slechts was de knaap in dubio. Dan stond zijn besluit vast: zonder aarzelen richtte hij zich op en ijlde toe op de rots, die hij snel beklom.


  Nauwelijks was hij boven, op de vlakke en niet meer dan twaalf pas brede kruin, of zijn blik viel op het weggeslingerd geweer. Hij wendde zich om en spiedde in de laagte. ‘Oeff...!’ mompelde hij ineens.


  Snel legde hij een hand boven zijn ogen om de lage zon afteschermen. Zag hij goed? Was dat niet een... dood hert, wat daar in de diepte tussen de steenblokken en struikjes vóór hem lag...?


  'Oeff... oeff...,’ herhaalde hij.


  Juist wilde hij zijn makkers wenken, dat hij iets bijzonders had ontdekt, toen zijn blik als bij toéval in het ravijn aan de . zuidwestzijde van de rots viel. Gedreven door een vreemd Instinct, deed hij de vier of vijf stappen, die hem scheidden van de rand van het miniatuurplateautje.


  Opnieuw stond hij stil, speurden zijn ogen. Plotseling ging er een schok door zijn schouders... vlak onder de plaats, waar hij zich bevond, lag een menselijke gedaante met wijdgespreide armen ruggelings uitgestrekt. Het was geen bleekgezicht... geen Pawnee... het was...


  ‘Ay, ay! Moestatscha! Oooo! Ay!’


  Een moment bleef hij als aan de grond genageld. Hij wilde schreeuwen, maar kon niet - het was of zijn keel werd dichtgeschroefd; zijn adem stokte.


  Met geweld rukte hij zich los uit de beklemming. Hij keerde zich om en zette zijn hand tot een klankbord aan zijn mond: ‘Komt hierheen! Snel! Baroe! Lasj! Artek! Kom!’ - en hij zwaaide met de andere hand, wenkte, wenkte... Toen hij zag, dat zijn makkers hem verstaan en begrepen hadden, wendde hij zich weer om. Zijn hart was vol bitterheid en rouw, terwijl hij neerstaarde in de afgrond.


  Vijf minuten later tekenden zich vier jonge gestalten af tegen de stralende westerhemel. Geen sprak een woord. Het schouwspel in de diepte beneden hen maakte de knapen stom. Daar lag hij nu: Moestatscha, de Snelle Ruiter, het opperhoofd, de roem en de trots van de stam... dood... verschrikkelijk verminkt, verpletterd tegen de harde steengrond, neergesmakt als een grote, rosse aardkluit! De wind speelde een beetje met de veren van zijn gehavende hoofdtooi... bij zwermen gonsden vliegen en andere insecten om het lijk... Een ongeluk? Manslag? Een ongehoorde misdaad...? Van wie? Een onbekende vijand...? Aracce...?


  Een ogenblik flitste de naam van de schurk Benkasj door het brein. Maar onmiddellijk verwierp hij het opkomend vermoeden. Aracce? Ónmogelijk!


  Wie of hoe dan ook: het was allereerst zaak het ontzielde lichaam te bergen. Dat zou nog niet zo makkelijk zijn, maar het moést...


  Ook nu was het Benkasj, die het eerst zijn stem terugvond. En toen de leider eenmaal gesproken had, kwamen ook, zij het traag, de tongen van zijn makkers los. Samen overlegden zij hoe te handelen. Er werd besloten, dat Benkasj en Baroe in het ravijn zouden afdalen om het lijk te halen, terwijl de twee anderen terug zouden gaan naar het bos, om vlug een draagbaar van takken te maken.


  


  De zon zonk weg achter de westelijke bergtoppen, toen de jongens met hun droeve last op weg togen naar de wigwams. Als zij bij de afdaling door het woud niet al te veel moeilijkheden ondervonden, zouden zij het dorp nog juist vóór het intreden van de volslagen duisternis kunnen bereiken. Moestatscha’s lijk was met lasso’s vastgebonden op de baar, die bestond uit twee lange, stevige stokken met een vlechtwerk van takken er tussen. De vier dragers tilden de baar bij de uiteinden der stokken - Benkasj en Baroe liepen voorop.


  Voorzichtig, en toch zo snel mogelijk, volgden zij dezelfde kronkelende weg, die zij ook bij de beklimming hadden genomen en die gemarkeerd werd door het spoor der mustangs. Benkasj had de buks van het stamhoofd over zijn schouder geworpen, maar het bleek al spoedig, dat hij daardoor veel last ondervond van overhangende takken, want het pad was op de meeste plaatsen slechts uiterst smal, amper breed genoeg om een ruiter ongehinderd doorgang te verlenen. Hij gaf dus een teken, dat de stoet halt moest houden en legde het geweer op de baar. Bij die gelegenheid trof hem opnieuw de verschrikkelijke, verglaasde blik van de dode. Aan Toèmakesj kwam de eer toe Moestatscha’s ogen te sluiten, maar de jongen kon het niet langer aanzien en met een resoluut, doch tegelijk teder gebaar drukte hij de leden over de verstarde pupillen. De afdaling werd voortgezet onder de koele, groene bladergrotten. De wind zong een somber dodenlied in de wuivende kruinen. Klein wild en vogels vluchtten weg waar de baar voorbijtrok, als waren zij nóg bevreesd voor de geduchte jager, die roerloos lag uitgestrekt op takken en varens. Soms keken de voorste dragers om, om een blik te werpen op de Grote Sioux. En als zij dan hun hoofd weer wendden en hun weg zochten tussen het hout, lag er zorg en kommer getekend op hun jonge gezichten.


  Ieder van de vier verdiepte zich al voortschrijdend in het mysterie van deze tragische dood. Alleen Benkasj — scherpzinniger en meer dan de anderen begaafd met intuïtie en natuurlijk instinct — dacht daarbij aan Aracce. De eerste keer had ook hij de gedachte aan een schurkenstuk met geweld van zich af gezet: het was niet te geloven, dat een jager van het volk der Sioux zich zou vergrijpen aan het stamhoofd. Maar het idee liet hem niet met rust, keerde telkens terug. Vragen bestormden hem. Het lijk was stijf en vertoonde al de eerste tekenen van ontbinding. Als er sprake was van een ongeluk, waarom was Aracce dan niet teruggekeerd naar het dorp om het te melden...? Trouwens... het feit, dat Moestatscha’s buks blijkens de beschadigingen aan de kolf kennelijk was weggeworpen, wees op een gevecht. Ook de plaats, waar later het jachtmes van het opperhoofd was gevonden: aan de voet van de rots... Benkasj had het gedode hert onderzocht: het bleek te zijn neergelegd door een geweerschot. Waarom had de schutter zijn buit niet gehaald...? Omdat hij er de tijd niet voor had gehad...? Omdat hij was... overrompeld? Bovenop de rots overrompeld? Een Pawnee zou dit niet hebben gedaan. Die zou een veiliger manier gekozen hebben: je hoefde niet eens een meester te zijn op de pijl, om iemand, die op de steenklomp stond, vanaf de vlakke grond met een boogschot te treffen... Maar als er van geen Pawnee sprake kon zijn, van wie dan...?


  Benkasj durfde bijna niet verder denken. Aracce. Nee... hij mocht zijn stamgenoot niet lichtvaardig beoordelen. Misschien was het hem tenslotte gelukt het vermoeden, dat hem kwelde, te verduwen, als niet twee herinneringen hem onophoudelijk voor de geest waren gekomen. Eén aan het ogenblik, toen hij gisteren Moestatscha’s hengst van de weide had gehaald. Nog zag hij het glanzen in de ogen van Aracce, toen diens blik op de prachtige mustang viel, de grimmige uitdrukking van diens gezicht vlak daarna, toen hij het stamhoofd van terzijde monsterde. De andere herinnering dateerde van lang geleden. Benkasj was nog een kleine jongen. Toen had hij op een avond Aracce zien vechten met Dondervuist, de blanke vriend van Toèmakesj. Het bleekgezicht had de tweekamp gewonnen en kort daarna was Liakatsch, de dochter van het opperhoofd, zijn bruid geworden...


  Benkasj kon zich niet precies verklaren waarom, maar hij had een gevoel of al deze dingen: de herinneringen, het drama met Moestatscha, de neergestoken mustang en het verdwijnen van de gevlekte hengst met elkaar in verband stonden. Hij nam zich voor er over te spreken met Bèsj, zodra hij er de kans toe zou krijgen.


  Zonder veel moeilijkheden volbrachten de vier dragers de afdaling. De eerste schemer streek over het dal, toen ze het bos verheten en de wigwams in zicht kregen. Zij volgden het pad langs de beek - het water, dat sinds de vorige dag weer een stuk was gezakt, murmelde zacht, als in een laatste stille hulde aan de dode, die hier voorbij werd gedragen. De maïsvelden wuifden in de avondbries. In de weiden hieven de mustangs snuivend hun koppen.


  Dan, bij het naderen van de vreemde stoet, wendde een squaw, die bij het vuur de maaltijd bereidde, zich om.


  ‘Daar komen ze! Benkasj... Baroe... Lasj... en...’


  Zij stokte.


  Andere squaws kwamen bij haar staan, kinderen holden de aankomenden tegemoet. Om de rouw binnen te halen in het dorp, helaas.


  


  Nooit weeklaagden de vrouwen zo luid en hartverscheurend als die avond.


  Moestatscha, de edele vader, de grote held, het wijze opperhoofd! Nimmermeer zou zijn stem weerklinken in de Kring van Beraad. Roerloos lag hij op zijn baar - het schijnsel van het vuur flakkerde rusteloos over zijn verstarde lichaam...


  7


  


  Een misrekening


  


  Hoe was het intussen Panatsche vergaan, die zich met zijn mannen opmaakte om de vermeende ‘plannen’ van Wacèè te verijdelen?


  Nadat Aracce bij de sikkelvormige, steenachtige strook op enkele uren rijdens van de Big Horn was achtergebleven om op zijn eentje het kamp der Pawneeën te verkennen, hadden de Sioux na een voorspoedige rit het voorgebergte bereikt. Afzwenkend naar het zuiden, volgden zij van daar af de grillig-gevormde rand van het massief, waarbij zij natuurlijk zorgden buiten het bereik te blijven van eventuele onverhoedse pijlensalvo’s vanaf de deels kale, deels met bos bedekte hoogten. Op dit stuk van het traject ging Panatsche, die nog steeds aan het hoofd van de stoet reed, uiterst voorzichtig te werk. Bij de inhammen en scherpe bochten werd het tempo vertraagd en pas als de aanvoerder er zich van vergewist had, dat alles veilig was, dreven de ‘giaah’s!’ de mustangs weer in draf en - op rechte gedeelten - in snelle galop.


  Toen de schemer viel, stond het eskadron voor de nauwe poort, die toegang gaf tot het dal, dat door de roodhuiden sinds mensenheugenis De Diepe Ketel werd genoemd. Zoals al eerder werd gezegd, had dit dal de vorm van een zeer diepe kom met steile, bijna loodrechte binnenwanden, die buitenom overgingen in grillige, geleidelijk lager wordende rotspartijen, aan wier basis zich een hele reeks spelonken en kleinere holen bevonden.


  Nadat Panatsche met het geweer in aanslag de doorgang te voet had verkend, gaf hij zijn jagers een teken, dat zij konden binnenrijden. Eerst nadat allen hem voorbij waren, wierp hij de buks (evenals die van zijn vader een geschenk van de Winfairs) weer over de schouder, riep zijn mustang, die er in tegenstelling tot de andere dieren nog tamelijk monter uitzag, zwaaide zich in het zadel en volgde.


  Vijf minuten later dromden de paarden bij elkaar voor een grote spelonk, de enige van heel het keteldal. Deze grot bevond zich ongeveer halverwege de zuidelijke rotsmuur en was uitermate geschikt voor het bivak, niet alleen omdat zij vanaf de nauwe toegangspoort nauwelijks te zien was en ruiters en mustangs een goede schuilplaats bood bij noodweer of onverhoedse pijlensalvo’s vanaf de hoogten, maar ook nog om een heel andere reden, die van alle aanwezige Sioux alleen Panatsche kende. Eens, toen de aanvoerder met zijn vriend Frenk Winfair in dit gebied op bisonjacht was geweest, hadden zij namelijk in deze spelonk overnacht. Hun gewoonte getrouw hadden zij de plaats grondig verkend en bij die gelegenheid hadden zij ontdekt, dat er zich achter in de grot een gat in de wand bevond. Het ovaal was juist zo groot, dat een normale man er doorheen kon kruipen. Panatsche had dit destijds gedaan en tot zijn verbazing constateerde hij, dat het gat niets anders was dan een nauwe, langzaam-oplopende gang, die zich als een tunnel door de rotsen boorde en op een tamelijk zacht glooiende helling aan de buitenzijde van de Ketel uitkwam.


  Het was vooral deze laatste omstandigheid, die Panatsche had doen besluiten het bivak op te slaan bij de spelonk en bijvoorbeeld niet onder de overstekende rotsblokken tegen de van de toegang afgekeerde westelijke dalmuur. Met de fijne intuïtie van de natuurmens voelde hij: hij mocht geen risico nemen en als er iets gebeurde, moest hij op ieder gewenst ogenblik het dal onopgemerkt kunnen verlaten. Wat natuurlijk niet wegnam, dat hij alle noodzakelijke veiligheidsmaatregelen trof, zoals: het verbieden van vuur maken en het instellen van een wacht bij de paarden. Ook drukte hij zijn mannen op het hart, dat zij ieder buitensporig gerucht moesten vermijden. Maar dit laatste was eigenlijk overbodig, want de vermoeienis deed zich na de daglange rit door de gloeiende zon terdege voelen en nadat de mustangs waren verzorgd en een haastige maaltijd van maïskoeken en koud wildbraad was genomen, strekten de jagers zich uit op de grond - de wapens: boog, pijlenbundel, mes en tomahawk natuurlijk binnen hun bereik, zodat zij zich bij het eerste alarm direct te weer zouden kunnen stellen. Het duurde niet lang of de meesten waren in slaap gevallen. Panatsche had de mustangs laten onderbrengen in de spelonk en slechts één enkele man met de bewaking belast. Na een uur mocht deze wachtpost een ander wekken om hem af te lossen. De aanvoerder zelf betrok de zoveel zwaardere wacht bij de toegangspoort, die - nu Aracce niet was teruggekeerd - minstens tot het tijdstip van maansopkomst duren moest.


  Het was bijna volslagen donker, toen hij zich naar zijn eenzame post begaf. Met het geweer in aanslag bij de hand, hurkte hij neer tegen de noordelijke wand van de engte. In het dal hing een bijna ondraaglijke hitte, maar hier, aan de rand van de open prairie, blies een verkoelend avondbriesje hem in het gezicht. Er was een geritsel in de dorre grashalmen dichtbij en in de verte hing het vals gejank van een troep coyoten, die bij het bleke schijnsel der sterren rondzwierven, azend op de een of andere vroege prooi. Panatsche wist: straks, als de maan opkwam in het oosten, zou dit geluid aanzwellen tot een afgrijselijk concert. Dan zou her en der ook de rauwe doodskreet van vogels en klein wild: slachtoffers van de bloeddorstige wolven, de stilte verscheuren. En de hagedis, die nu nog rusteloos heen en weer ritste tussen de steenbrokken langs de bergwand, de muis, die nog ongestoord naar graszaadjes zocht in de ruigten... zij zouden misschien plotseling de prooi worden van een nachtuil, die met geruisloze vlucht jacht maakte in het maanlicht.


  Ook de Sioux zelf verwachtte vóór die tijd niets bijzonders. Geen gevaar. Geen vijand. Maar Aracce was niet teruggekomen en dat gaf hem te denken. Al achtte hij een besluiping of overval dan ook zeer onwaarschijnlijk: hij moest toch rekening houden met de mogelijkheid ervan. Wie weet was Aracce door de een of andere oorzaak de Pawneeën in handen gevallen en had Wacèè lucht gekregen van de vijandelijke plannen. In dat geval moest hij, Panatsche, zich op alles voorbereid houden. Bij een werkelijke overval zou hij zijn plannen trouwens radicaal moeten wijzigen. Heel zijn strategie was er immers op berekend, dat hij in de Diepe Ketel veilig zou zijn tot Moestatscha’s versterkingen en Frenk Winfair met zijn mannen waren aangekomen...


  Ofschoon hij dus voorlopig rekende op een normale gang van zaken en zijn verkenner kort na maansopkomst alsnog in het bivak verwachtte, hield hij zijn oren gespitst. Geen minuut verslapte zijn aandacht. Af en toe ging hij languit met het oor plat tegen de grond liggen. Dan luisterde hij intens. Al sinds de dagen van zijn prille jeugd verstond hij de kunst om op deze manier de nadering van een mustang zelfs op grote afstand te herkennen en, ingeval van een troep, het getal der ruiters te bepalen. Maar iedere keer constateerde hij dat er géén sprake was van naderend hoefgeroffel. Kwartieren gingen voorbij. Traag verstreek een uur. Twee uren. Dan, in het derde uur, begon de hemel boven de oostelijke prairie allengs op te gloren in een vreemd, zachtgouden licht. De Sioux veerde recht: binnen enkele minuten zou de maan opkomen. Tegen de rotswand gedrukt, zodat hij vanuit de prairie niet kon worden gezien, sloeg hij het altijd-fantastische schouwspel gade. Niet lang, of de maanrand verscheen boven de horizon en weer enkele minuten later zweefde het hemellichaam als een grote koperen lamp boven de schemerlichte vlakte. Overal aan de einders huilden nu de coyoten - het was het geheimzinnig uur, waarin de prairie haar geheimen prijsgeeft in velerlei geluiden, komend uit een wereld van bloeddorst, angst, meedogenloosheid en felle, onstuitbare drift...


  Wederom verstreek een half uur. En nog was Aracce niet terug. Bij de spelonk had nu al de derde wachter zijn taak volbracht en wekte een makker voor de aflossing. Panatsche echter dacht er niet aan zijn post te verlaten. Waar bleef toch de verkenner, die hem inlichtingen zou brengen omtrent Wacèè’s legerplaats en het getal der vijandelijke krijgers...? Hij kon nu zeker terug zijn... tenzij...


  Opnieuw wierp de Sioux zich plat op de grond, luisterde. Maar hij hoorde geen hoefslag. Op handen en voeten schuifelde hij dan een meter of tien de prairie in en herhaalde hetzelfde nog eens. Niets. Het was uitgesloten, dat uit de wijde omtrek een ruiter de Big Horn naderde. Hij sloop weer terug naar het punt, vanwaar hij was uitgegaan. Nauwelijks was hij in de schaduw der rotsmuur, of hij schoot overeind. Zijn instinct waarschuwde hem: dit uitblijven van Aracce voorspelde niet veel goeds, er dreigde onraad...


  Op alles bedacht en met de buks in de hand spiedde hij om zich heen. Steeds zorgend, dat hij in de schaduw van de ietwat overhangende steenblokken bleef, liep hij langzaam, geruisloos heen en weer door de enge, slechts enkele meters diepe tunnel, die de toegang tot het dal vormde. Beurtelings flitste zijn blik over de maanlichte prairie en de hoge randen van de ovale Ketel. Zijn oor stond scherp gespannen naar ieder geluid. Minuten gebeurde er niets. Nergens een bewegende schaduw. Nergens een verdacht geluid. Misschien al voor de tiende keer was hij de tunnel ingegaan, toen er eensklaps op een punt aan de ketelrand vlak boven de spelonk een menselijke gestalte verscheen. Heel even maar: hoogstens twee seconden, tekende zich het silhouet af tegen de sterrenhemel - dan dook de gestalte weer schielijk weg. ‘Oeff... dat was een verspieder van Wacèè!’


  Duidelijk had Panatsche de kerel herkend aan de typische hoofdtooi van de Pawnee-op-oorlogspad: hij kón zich niet vergist hebben. Nauwelijks was de figuur verdwenen, of hij hoorde het gekras van een uil, dat zich vlak daarop nog eens herhaalde. Ervaren prairieman als hij was, kon hij de plaats bepalen, waar het geluid vandaan kwam: een punt schuin boven hem op de rotsen.


  Hij drukte zich met de rug tegen de tunnelwand en wachtte af, het geweer in de aanslag, maar zó, dat er geen glimpje maanlicht op de loop viel.


  Wéér kraste een uil. En nóg een. En opnieuw. Telkens kwamen de geluiden van een andere plaats. Alleen... de tussenpozen waren juist iets te kort om ze aan een nachtvogel-op-jacht toe te schrijven. Bovendien was Panatsche er de man niet naar om zich makkelijk te laten misleiden: het subtiele verschil tussen het wérkelijk krassen van een uil en de nabootsing, al was deze ook nog zo knap, hoorde hij bijna onmiddellijk.


  Zijn conclusie stond direct vast: het dal was omsingeld door Pawneeën, die elkaar tekens gaven vanaf de hoogten! Hoe was dit mogelijk? Voor Panatsche, die onkundig was van het verraad van zijn eigen jager, was er slechts één antwoord op deze vraag: op de een of andere wijze moest Aracce in de handen van de vijand gevallen zijn, waarna Wacèè het spoor der Siouxmustangs had ontdekt en de Diepe Ketel onopgemerkt had weten te naderen. Eén ding bleef bij deze theorie echter een raadsel: hoe had Wacèè het klaargespeeld het dal te omsingelen zonder dat hij, Panatsche, het hoefgetrappel der mustangs had gehoord?


  Veel tijd om hierover na te denken had de Sioux niet. Plotseling hoorde hij een geritsel in de zoden vlakbij. Hij kende dit eigenaardige geluid, dat moest worden veroorzaakt door een mens, die op handen en voeten snel door het gras sloop. Het kwam van een plaats dicht bij de poortingang... ongetwijfeld wilde iemand de tunnel door en het dal binnendringen... Panatsche drukte zich vaster tegen de rotswand. Wat hij te doen had, was: afwachten en zich paraat houden om op het juiste moment in te grijpen.


  Even bleef het stil. Dan herhaalde zich het geschuifel. Opnieuw een stilte. De sluiper kon nu niet ver meer zijn: hoogstens drie of vier pas van de doorgang. Nu hoorde de Sioux een langere poos niets. Had de vijand argwaan gekregen? Aarzelde hij...?


  Daar was het uilengekras weer. Een teken voor de stilliggende Pawnee? Zeker wel, want vlak erna zag Panatsche de halmen van de graskraag, waar hij de kerel vermoedde, in golvende beweging. Een hoofd kwam te voorschijn. Het was omkranst door een overdadige, bonte verentooi. Ogen bliksemden... spiedden met valse flikkeringen over de open strook en door de engte het dal in...


  ‘Wacèè!’


  Niemand anders dan Telèscoe’s zoon zelf had zich met het besluipen van de dalpoort belast. Wat er nu verder gebeuren zou was in de allereerste plaats afhankelijk van het feit, of de Pawnee de wachtpost al dan niet zou ontdekken.


  Panatsche hield zich doodstil in de slagschaduw tegen de muur. In intense spanning volgde hij iedere spierbeweging op het wrede gezicht van Wacèè, welks grimmige trekken nog werden geaccentueerd door een woeste schildering van witte en rode strepen.


  Vier, vijf seconden spiedde de Pawnee, steunend op zijn ellebogen, het vóór hem liggend terrein af. Dan was er ineens een kort maar hevig flikkeren in het maanlicht en op hetzelfde ogenblik wist Panatsche, dat de ander dóór zou zetten: die had zijn mes getrokken en hield het nu bij het heft tussen de tanden geklemd...


  Daar schuifelde de gedaante vooruit, laag als een slang de schaduw in van de noordelijke poortwand, dezelfde waartegen de Sioux zich aandrukte. Deze, voelend dat het moment van handelen gekomen was, aarzelde geen moment. Bliksemsnel spande hij de haan van zijn geweer op veilig, greep het wapen bij de loop vast, zwaaide het omhoog en sprong vooruit. Natuurlijk had hij daarbij enig zwak gerucht niet kunnen vermijden en juist op het ogenblik, dat hij voor zijn tegenstander stond, schoot deze overeind. Echter niet voor lang. ‘A... racce...,’ kon Wacèè nog uitbrengen. Dan zakte hij terug op de grond, geveld door de geweerkolf, bewusteloos. Panatsche had zijn manoeuvre nauwkeurig berekend: een slag op de linkerslaap, niet dodelijk, maar krachtig genoeg om de vijand de eerste uren buiten gevecht te stellen.


  Nu was het stil.


  De Sioux verroerde zich niet. Scherp luisterde hij toe, of er geen vijandelijke krijgers naderden om het neergeslagen opperhoofd te hulp te komen en te ontzetten. Maar niets duidde er op, dat de overrompeling door de kerels op de hoogten of waar dan ook was opgemerkt.


  Helder realiseerde de overwinnaar zich de toestand, die nu was ontstaan. Hij mocht hier niet lang meer blijven, want op de duur: na vijf of tien minuten bijvoorbeeld, zouden de Pawneeën waarschijnlijk argwaan krijgen. Vanzelfsprekend zou hij de kerels met zijn buks geruime tijd op een afstand kunnen houden, maar vooreerst wilde hij zo mogelijk geen bloed vergieten en verder viel onder de gegeven omstandigheden aan een insluiting toch niet te ontkomen. Het beste was Waceè zo snel hij kon over te brengen naar de spelonk.


  Eenmaal besloten, stelde hij geen moment meer uit. Hij dook neer. Met een paar handige bewegingen wist hij de bewusteloze op zijn rug te hijsen. Dan kroop hij door de tunnel, terwijl hij het lastige geweer bij de schouderriem met zich meesleepte. Binnen enkele seconden was hij de poort door en had hij de brede schaduwstrook langs de van de maan afgekeerde steile binnenwand van de ketel bereikt. Hier was hij veilig. Geen sterveling, waar die zich ook bevond, zou hem vanaf de hoogten kunnen zien.


  Hij kon op z’n hoogst vijftig meter gevorderd zijn, toen hij duidelijk voetgeschuifel hoorde in de poort en tegelijk een gemompel van stemmen. Stil liggend, ving hij een paar klanken op. Eén woord kwam duidelijk door: ‘... Aracce!’ Waarom toch deze naam, die ook Wacèè had uitgesproken vlak vóór de geweerkolf hem neersloeg? Voortkruipend, tobde Panatsche zich tevergeefs af om een afdoend antwoord te vinden op deze vraag. Wat was er met de verkenner gebeurd? Waar was hij? Hier? Toch dichtbij...? Hadden de Pawneeën hem achtervolgd tot bij deze Diepe Ketel? Maar het getrappel der mustangs dan? En de omsingeling? Klonk het niet, alsof Wacèè en diens krijgers Aracce bij de toegangspoort hadden verwacht?


  Opnieuw zag Panatsche zich geplaatst voor een ondoorgrondelijk mysterie. Dit raadsel oplossen was zijn eerste taak. Misschien dat hij wat meer te weten zou komen op het ogenblik, dat zijn gevangene weer bij bewustzijn kwam...


  


  Twee uur later gaf Wacèè de eerste tekenen, dat hij weer bij kennis kwam. De toestand in het bivak der Sioux was intussen grondig veranderd. Nadat Panatsche zijn jagers had gealarmeerd en hun een kort verslag had gedaan over zijn bevindingen, had hij de gevangene de spelonk in laten dragen. Twee wachters moesten de Pawnee bewaken en kregen opdracht de aanvoerder onmiddellijk te waarschuwen als hij tot bewustzijn kwam. De overige manschappen stelden zich, gewapend met boog, mes en tomahawk op verschillende punten op langs de rotswand, buiten het bereik van vijandelijke pijlen vanaf de hoogten. Panatsche zelf echter vatte post op een punt in het midden van het dal, vanwaar hij zowel de kling als de toegangspoort goed in het oog kon houden. Hoewel hij voorlopig geen aanval verwachtte, hield hij zich gereed om eventueel direct bevel te geven tot de tegenactie. In dat geval bleef hem namelijk geen andere keus meer en zou een bloedbad helaas niet te vermijden zijn...


  Gelukkig was zijn vermoeden juist. Wel vertoonde zich bij tussenpozen hier en daar een Pawnee op de kling en bleek zich de vijandelijke hoofdmacht bij de poort te hebben samengetrokken, maar de zonen van Telèscoe schenen vooralsnog weinig of niets te voelen voor een open gevecht. Omtrent twee uur na middernacht meldde een der jagers, die wacht hielden in de spelonk, dat Wacèè uit zijn bewusteloosheid ontwaakte. Panatsche zei hem zijn taak in het centrum van het dal over te nemen en repte zich zo hard hij kon naar de grot. De Pawnee lag nog op dezelfde plaats, dicht bij de ingang, waar de aanvoerder hem had achtergelaten, alleen in een andere houding. Wacèè had zich een weinig opgericht, steunde op de linkerelleboog en wreef zich met de rechterhand de slapen. Bij tussenpozen stiet hij een kreunend geluid uit, dat veel weg had van het grommen van een roofdier. Zijn ogen zochten met troebele blik in het rond, als trachtte hij zich ter herinneren waar hij zich bevond.


  Juist op het moment dat Panatsche zich over hem heen boog, prevelde hij een woord:


  ‘A... racce...’


  ‘De zoon van Telèscoe stamelt de naam van de Sioux als een kind, dat een Boze Geest vreest in zijn droom...,’ zei Panatsche luid. ‘Als Wacèè mij scherp aankijkt, zal hij zien dat het niet Aracce is, die bij hem staat!’


  De ogen van de Pawnee richtten zich op het gezicht dicht bij het zijne. Plotseling sperden zij zich wijd open:


  ‘Oeff!. Toèmakesj!!’


  Het scheelde niet veel, of de kerel zonk terug in zijn bewusteloosheid - de herkenning bezorgde hem een duizeling. Maar Panatsche greep hem stevig bij de schouder en wenkte de achtergebleven bewaker:


  ‘Water!’


  Even later goot hij de koele inhoud van een waterzak over het hoofd van de gevangene. Deze douche maakte Wacèè pas goed wakker. Zó goed zelfs, dat hij schielijk naar een wapen tastte. Maar er stak mes noch tomahawk in zijn gordel. Steunend op beide ellebogen snauwde hij Panatsche toe: ‘Wat geeft Moestatscha’s zoon het recht mij op deze manier te behandelen? Hadden wij niet sinds vele manen de krijgsbijl begraven? Toèmakesj is als de laffe coyote, die zijn prooi onverhoeds aanvalt in de nacht!’


  Panatsche trad een pas achteruit. Voor deze hooghartig-brutale verdraaiing der feiten had hij slechts diepe verachting. Hij gaf geen antwoord.


  De Pawnee greep naar zijn schedel. Met geweld de stekende pijn trotserend, raasde hij:


  ‘Ah! De tong van Moestatscha’s jagers is leugenachtig en vals als van een slang! Waar is Aracce? Laat hem hier komen, opdat ik hem wurg en deze spelonk kan doordrenken met zijn bloed...’


  ‘Wat heeft Aracce tegen Telèscoe’s zoon misdaan, dat hij hem wil doden?’


  ‘Hij is een leugenaar! Een schurk! Hij zou... Ik zal...’ Verder kwam Waceè niet. In zijn breidelloze woede had hij teveel van zichzelf gevergd. Machteloos, met rollende ogen en schuim op zijn mond, zonk hij achterover.


  Panatsche wachtte, tot de Pawnee weer tot zichzelf was gekomen. Dan vroeg hij langzaam:


  ‘Weet Wacèè wat er met hem gebeuren zal?’


  Spottend antwoordde de ander:


  ‘Pfoeh! Moestatscha’s zoon spreekt op een toon alsof hij dat heeft uit te maken... Toèmakesj zal gedwongen worden mij vrij te laten. Zo hij dat niet doet, zullen mijn jagers de uitgang van de Diepe Ketel bezet houden! Geen Sioux, noch Toèmakesj, noch wie ook van zijn jagers zal levend ontsnappen uit dit dal!’


  Panatsche negeerde deze grootspraak en vervolgde:


  ‘Wacèè is wel de laatste, die reden heeft om ons hier verwijten te maken en te bedreigen! Wat hij zegt is gewoon belachelijk! Had hij zich niet voorgenomen ons te overrompelen en de wigwams van mijn vader te verdelgen? Was hijzelf het niet, die de krijgsbijl opgroef en verdraagzaamheid wilde vergelden met list en wreedheid? Niet de tong van Aracce, maar de zijne spreekt leugentaal...’


  ‘Aracce heeft mij bedrogen! Hij is een schurk!’ herhaalde de Pawnee, de Sioux in de rede vallend. Opnieuw waren zijn trekken getekend door wraakzuchtige woede.


  Panatsche, die intuïtief voelde dat Wacèè zich niet kon beheersen en op het punt stond een bekentenis te doen, zweeg. Ook ditmaal vergiste hij zich niet, want na een korte stiltepoos schreeuwde de ander:


  ‘De zoon van Moestatscha spreekt of zijn jagers beter zijn dan wij! Maar hij vergist zich! Want het was Aracce, die mij ophitste tot oorlog tegen het volk der Dakota’s!’


  ‘Aracce...?’ Plotseling ging Panatsche een licht op. In één heldere flits doorzag hij de lage rol, die zijn jager moest hebben gespeeld, vond hij de reden van zijn verwondering, toen deze laatste hem vertelde, dat hij op klaarlichte dag het gesprek der Pawneeën had afgeluisterd en getuige was geweest van het tweegevecht tussen Wacèè en diens stamoudste. Ook drong het nu tot hem door hoe eigenaardig Aracce hem na z’n terugkeer bij de spelonken van Black Hills soms had aangekeken. Enkel omdat het niet in hem opkwam één van zijn eigen jagers, wie dan ook, van vuig verraad en ontrouw aan de stam te verdenken, had hij geen achterdocht gekregen. Nog méér zag Panatsche. Hij begreep ook de reden van het verraad. Liakatsch! Bij haar, zijn eigen zuster, de squaw van Frenk Winfair, lag de oorzaak... Jarenlang had Aracce zijn wrok om de nederlaag in het duel met Frenk om Liakatsch verkropt. Nu, na Telèscoe’s dood, nu Wacèè opperhoofd was geworden van de zuidelijke stam, had hij zijn kans waargenomen. Hij had een afspraak met Wacèè, aan wie hij hem, Panatsche zelf, en alle Sioux had willen uitleveren. Daarom, en om niets anders, had de Pawnee bij de poort van de Diepe Ketel vlak vóór hij werd neergeslagen en ook later, bij zijn ontwaken uit de verdoving, die naam gestameld:


  ‘A... racce!’


  Wacèè had zijn partner bij de toegangspoort verwacht...


  Vol bitterheid en diepe verachting wendde Panatsche zich af. Hij gaf de bewaker last de gevangene te binden. Dan trad hij naar buiten en keerde terug naar zijn post in het centrum van het dal. Spiedend naar de hoogten, moest hij aldoor denken aan de schurk, die het over zijn verdorven hart had kunnen krijgen het eigen volk te verraden. Geen mens had Panatsche tot zulk een ongehoorde laagheid in staat geacht, zelfs zijn ergste vijand niet. Aracce was niet naar de Diepe Ketel teruggekeerd. Om de een of andere reden moest hij zich hebben bedacht en de wijk hebben genomen naar het ontoegankelijk hart van de woeste Big Horn, waar niemand hem vinden kon...


  8


  


  Frenk Winfair


  


  Volgens de berekening van Panatsche zouden de versterkingen van Black Hills en de blokhutten op z’n vroegst tegen zonsondergang van de nieuwe dag, maar waarschijnlijk pas in de volgende nacht de rand van de Big Horn bereiken. Natuurlijk zouden zowel Frenk Winfair als Péhenna met de jagers het spoor van de Siouxmustangs volgen en het was verder helemaal niet uitgesloten, dat de twee ruiterscharen zich ergens in het prairiegebied tussen de beide gebergten bij elkaar hadden gevoegd. Als dit laatste het geval zou zijn, was er geen vuiltje aan de lucht. Panatsche kende zijn blanke vriend dóór en dóór. Hij wist, dat Frenk geen onnodig risico zou nemen en het terrein eerst persoonlijk grondig zou verkennen, alvorens hij met al zijn manschappen de Diepe Ketel zou naderen. Bij deze verkenning zouden de Pawneeën niet onopgemerkt blijven en het lag voor de hand aan te nemen, dat er niets zou worden ondernomen vooraleer er overleg was gepleegd tussen hem, Panatsche, en Winfair. Hóé het contact tot stand zou komen wist de Sioux nog niet precies, maar hij nam zich voor de volgende nacht tegen het uur van maansopkomst het dal op zijn eentje te verlaten en wel door de geheime gang, die van de spelonk naar de zuidelijke buitenhelling voerde. Iedere poging van de Pawneeën om tot een gevecht te komen, moest tot zolang resoluut in de kiem worden gesmoord. Als het inderdaad lukte de vijand op een afstand te houden tot Frenk en zijn blanke en rode jagers het dal hadden omsingeld, kon een wederzijdse slachting zo goed als zeker worden vermeden. En de omstandigheden zouden dan uitermate gunstig worden om tot onderhandelen te komen. Wacèè gevangen! De Pawneeën op hun beurt omsingeld! Kon het nog mooier...?


  Toch had Panatsche te veel werkelijkheidszin om zich te laten meeslepen door deze theorie. Pessimisme, wist hij, was verkeerd, maar een al te groot optimisme was al evenzeer fout.


  Toen de dageraad opgloorde, nam de aanvoerder zijn maatregelen. De jagers werden in twee ploegen verdeeld. Terwijl de ene groep de wacht hield op strategische punten, o.a. in de buurt van de dalpoort, met opdracht iedere doorbraak met geweld te verhinderen, kon de andere het tekort aan rust en slaap inhalen in de spelonk, waar ook de mustangs en de gevangene tot nader order ondergebracht bleven. In stilte hoopte Panatsche dat de Pawneeën, die natuurlijk geen vermoeden hadden van het gevaar, dat hun op niet al te lange termijn vanuit de prairie zou dreigen, zich zouden houden aan de tactiek, waarop Wacèè had gezinspeeld. Een tactiek, die steunde op de veronderstelling, dat geen van de Sioux uit de Diepe Ketel kon ontsnappen, zolang de toegang maar goed werd bewaakt. Op de duur - zo moesten de kerels dan redeneren - zou de voorraad proviand van de ingeslotenen uitgeput raken en als het eenmaal zover was, zat er voor dezen niets anders op dan één van de twee: óf een algemene uitval wagen, óf zich door honger gedwongen overgeven. In het eerste geval maakten de Pawneeën een grote kans hun vijanden tot de laatste man neer te schieten. In het andere zouden zij Toèmakesj met al zijn jagers als gevangenen kunnen wegvoeren naar hun wigwams in het zuidelijke stamdorp.


  Er was echter één omstandigheid, die de Pawneeën van de bovenomschreven tactiek zou kunnen afbrengen. Wacèè was in handen van de Sioux! Mogelijk zou er op de een of andere manier geprobeerd worden het opperhoofd te bevrijden. Met deze mogelijkheid moest Panatsche terdege rekening houden. Daarom maande hij zijn jagers aan tot uiterste paraatheid en gunde hij zichzelf maar weinig slaap. Tegen de middag kwamen er van de hoogten een paar pijlensalvo’s omlaag gesnord, die echter geen doel konden treffen, want Panatsche had zijn mannen allemaal buiten schootsafstand opgesteld. Daarbij bleef het. Er gebeurde de hele verdere dag niets bijzonders meer.


  De zon zonk weg achter de westelijke rotsmuur en de hitte, die het dal lange tijd als tot een bijna verstikkende oven had gemaakt, begon allengs te temperen. De groep Sioux, die wachtbeurt had, kon weer ruimer ademhalen - de grimmige trekken op de gezichten der krijgers ontspanden zich. Slechts de woeste klingen stonden nog een poos in blakerende gloed. Maar ook op de hoogten verdween tenslotte het felle licht - de gestalten der Pawneeën, die zich af en toe nog wel eens vertoonden, stonden nu donker tegen de hemel getekend.


  De uren verstreken. De avond viel. Een spookachtig-rode gloed boven het overhangend graniet verkondigde Panatsche, dat de zon was ondergegaan. Hij had met een groepje jagers post gevat op een punt midden voor de engte, die toegang gaf tot het dal. Het geweer in aanslag wachtte hij af. Hij begreep: dit schemeruur en de daarop volgende periode van duisternis waren uiterst kritiek en als de vijanden van plan waren één of meer pogingen te doen om hun opperhoofd te bevrijden, dan hadden zij nu hun beste kansen.


  Al bleker en bleker kwijnde de rosse veeg boven de westelijke rotsen. Nog steeds gebeurde er niets. Tot eensklaps... ‘Bogen spannen!’


  Onmiddellijk reageerden de jagers op Panatsche’s bevel. Maar nog eer zij het volledig hadden uitgevoerd, had de aanvoerder zelf zijn buks gericht.


  Het schot knalde.


  En bij de poort, midden in de doorgang, steigerde een mustang wild hinnikend hoog op. Dan zakte het dier in elkaar, krakend in zijn karkas. De ruiter, die het had aangedreven, tuimelde over de grond, bleef even doodstil liggen en schuifelde dan zo snel hij kon op handen en voeten terug achter de beveiliging van de bergwand.


  Panatsche gebruikte deze ogenblikken om bij te laden, zodat hij bij een eventuele massale aanval weer direct twee schoten kon lossen. Hij deed dit zuiver op de tast: geen fractie van een seconde lieten zijn ogen de schemerlichte opening in de dalmuur los. Ergens vanaf de hoogten vuurden onzichtbare schutters drie of vier pijlen af. Vergeefse pijlen, die kletterend neersloegen tegen de harde grond tussen de Sioux en het grauwe massief.


  Vijf minuten gingen voorbij. Toen doemden in de verte achter elkaar de schimmen van een aantal Pawneeën op en, scherp toekijkend, constateerde Panatsche, dat zij hout aandroegen, dat zij dicht bij de poort opstapelden. Hun bedoeling was duidelijk: zij gingen een vuur aanleggen. Inderdaad laaiden na enkele minuten de vlammen op en wierpen hun flakkerende gloed over de prairie, de wanden der engte en het voorste gedeelte van het dal. Het was er de Pawneeën om te doen de uitgang in de uren van duisternis tot maansopkomst onder controle te houden. Tegelijkertijd viel uit deze strategie af te leiden, dat zij voorlopig geen aanval meer zouden wagen en, afgeschrikt door Panatsche’s ‘schietstok’, de voorkeur gaven aan de eerder aangeduide uithongeringstactiek.


  Dit alles was de Sioux buitengewoon welkom. Daar hij zich gedurende de dag slechts zeer weinig rust had gegund en de vermoeidheid nu terdege voelde, besloot hij een paar uur te gaan slapen in de spelonk. Tegen het tijdstip dat de maan opkwam zou hij dan heimelijk het dal verlaten en contact trachten te krijgen met de verwachte hulp, die nu niet lang meer kon uitblijven.


  Hij gaf zijn mannen dus order goed uit te kijken naar eventuele vijandelijke bewegingen en kroop, om zijn verdwijning niet te doen opvallen, op handen en voeten toe op de zuidelijke dalwand. Eenmaal bij de rotsen, stond hij op en liep langzaam in de richting van de grot. Plotseling - hij was nog geen twintig passen gevorderd - bleef hij staan. Het hoofd schuin geheven, luisterde hij. Hij had een bekend geluid gehoord en als dit zich herhaalde...


  Daar was het weer! Het kwam van de hoogten ergens boven de spelonk: het klonk als het gegakker van het opvliegend prairiehoen. Maar het was geen vogel, die het veroorzaakte, het was... Frenk! Frenk Winfair! De Sioux kon zich niet vergissen.


  Snel zette hij zijn hand aan de mond en herhaalde het teken, waarmee hij en zijn vriend elkaar plachten te waarschuwen. Dan, met een korte tussenpoos, nog eens.


  Verder bleef het stil.


  Met rappe pas haastte Panatsche zich langs de dalwand naar de spelonk. Hij wist: hij kon rustig beneden blijven -binnen enkele minuten zou hij zijn blanke vriend de hand kunnen drukken. Wat een uitkomst! Wat een vreugde!


  


  Tussen Frenk Winfair en Panatsche bestond een zó innige band, dat zij elkaar ook zonder woorden begrepen. Zij kenden veelal elkanders onuitgesproken gedachten en bedoelingen en zelden was het in de loop der lange jaren van hun broederschap voorgekomen, dat zij elkaar misverstonden. Ook nu was dit laatste niet het geval. Want nog geen twee minuten was de Sioux in de spelonk, toen een — overigens voor een ongeoefend oor nauwelijks merkbaar - gerucht in de geheime gang hem de komst van Winfair aankondigde. Enkele seconden later drukten de twee vrienden elkaar de hand.


  Panatsche informeerde naar Liakatsch, Frenks vader Joe, Patrick O’Neil en al die andere dappere mannen, die deel hadden in het bondgenootschap tussen blank en rood. Dan vroeg hij in het Yankee-Engels:


  ‘Heeft mijn broeder de toestand in en om de Diepe Ketel begrepen?’


  ‘Volkomen!’ antwoordde Frenk. ‘Ik heb de Pawneeën beslopen en hun gesprek afgeluisterd. Zij willen Panatsche en de jagers laten uithongeren om hen zo tot overgave te dwingen. Waar bevindt zich Wacèè? Ik kon uit het gesprek der vijanden opmaken, dat hij gevangen genomen is...’


  De Sioux wees op de donkere gestalte, die aan handen en voeten gebonden dicht bij de mustangs tegen de wand der spelonk hurkte:


  ‘Daar is hij! Als mijn broeder het goedvindt, zullen wij het gesprek voortzetten buiten de grot. De zoon van Telèscoe heeft scherpe zintuigen - hij kent weliswaar de taal der bleekgezichten niet, maar hij zou uit het accent en wat hij van onze gebaren ziet zijn conclusies kunnen trekken...’


  Hij ging Frenk vóór naar de uitgang.


  Dan zaten de vrienden bij elkaar tegen de dalmuur, op enige afstand van een groep jagers, die de nieuwaangekomene onmiddellijk herkenden aan zijn gestalte, want de nacht was nog niet volklonken en er hing nog een vleugje licht in het keteldal.


  Een gemompel ging op onder de mannen:


  ‘Oeff! Oeff! Het is Dondervuist...!’ - en verbaasd vroegen zij zich af, hoe de blanke stamvriend hier wel gekomen was. Frenk groette hen op de wijze der Sioux: met een kort gebaar van zijn uitgestrekte hand.


  'Heeft Panatsche de tactiek bepaald, die wij zullen volgen?’ wendde hij zich tot zijn vriend.


  De ander gaf geen antwoord. Frenk kende dit zwijgen. Hij wist, dat het slechts voortkwam uit bescheidenheid. Natuurlijk had de Sioux zijn plan klaar, maar Panatsche gunde hem, Frenk, de eer om het zijne het eerst te ontvouwen. Zo was immers zijn gewoonte.


  'Wij staan met dertig krijgers: twintig jagers van Moestatscha en tien man van de blokhutten in de prairie,’ begon Winfair dus. ‘Péhenna en Uwwi zijn er vanzelfsprekend bij en verder Peter de Pijp, Tom Hopker en andere dappere bleekgezichten, die mijn broeder allen al eens heeft ontmoet...’


  ‘Ook Bèsj? Bèroe?’


  ' ik begrijp, waarom Panatsche dit vraagt. Hij wil een bloedbad voorkomen en gebruik maken van onze overmacht en het feit, dat Wacèè onze gevangene is! Bèsj, de uitgestoten Pawneeën-stamoudste, zou de aangewezen persoon zijn om met de vijand te onderhandelen. Maar Moestatscha heeft hem achtergehouden voor de bewaking der wigwams... Wat nu het plan betreft, stel ik het volgende voor: over een half uur, als het volkomen donker is, keer ik terug naar de krijgers in de prairie, aan de rand van de noordelijke bergflank. Het sterrenlicht is mij voldoende om binnen het uur mijn mensen te bereiken. Terwijl de duisternis nog heerst, naderen wij behoedzaam de Diepe Ketel en omsingelen de vijand. Zodra dan de maan opkomt, moet Panatsche zich naar een punt vóór de dalpoort begeven, hetzelfde, waar hij stond toen hij de vijandelijke mustang neerschoot. Alsdan zal hij de plaatsvervangende aanvoerder met luide stem tot onderhandelen uitnodigen. Deze zal hem uitlachen en niet ingaan op het voorstel. Op dat ogenblik echter zullen wij ons vertonen en moet Panatsche zijn woorden herhalen. Waarschijnlijk zullen de Pawneeën dan aan de oproep gevolg geven...’


  De Sioux keek naar het flakkerend vuur bij de dalpoort.


  Zelfs nu, onder het gesprek met zijn vriend, bleef hij voortdurend waaks. Na enkele seconden stilte zei hij:


  ‘Mijn broeder heeft dezelfde gedachten als ik. Zó was ook mijn bedoeling...’


  Méér niet. Hij staarde weer weg in de verte en zweeg. Met verbeten grimmigheid in zijn stem vervolgde hij eensklaps: ‘Kan Frenk Winfair zich voorstellen, dat een rode jager zijn eigen stam verraadt?’


  Frenk, die niet begreep op wie of wat deze vraag sloeg, verwonderde zich eerst en wachtte af, of er niet een nadere verklaring zou volgen. Toen deze uitbleef, antwoordde hij resoluut: ‘Nee! Nooit!’


  Nu vertelde Panatsche van welk schurkenstuk hij Aracce verdacht. Zo lang hij hem kende, had Frenk de Sioux nog niet zó intens verachtelijk horen spreken. Er trilde een heilige toorn in de woorden, toen deze besloot:


  ‘Mijn broeder weet, dat de vrede mij lief is boven alles... maar ook mijn vergevingsgezindheid heeft haar grenzen! Dit zweer ik: zij zullen beiden sterven, Wacèè en Aracce! Niet eerder zal ik terugkeren in de wigwams van mijn vader, dan nadat de onverlaten voor altijd verdwenen zijn van deze prairies!’


  Hij stond op en bracht de blanke terug naar de spelonk. Zwijgend drukte hij Frenk de hand ten afscheid, voordat deze verdween door de geheime gang om de moeilijke tocht naar zijn manschappen te beginnen.


  


  Vijf minuten later hoorde Panatsche het gakkeren van het prairiehoen: teken, dat de ander de zuidelijke helling had bereikt.


  Boven de Diepe Ketel flikkerden de sterren in de voldragen zomernacht. In de nauwe toegang tot het dal echter spookte de rosse gloed van het vuur der Pawneeën.


  De donkere uren kropen traag voorbij. Panatsche had een rondgang gemaakt langs zijn jagers - allen waren ingelicht en wisten, dat Dondervuist met een groot aantal krijgers: Sioux en blanken, gereed stond om hen te ontzetten. In het dal heerste die vreemde, geladen atmosfeer, die typisch is voor de spanne tijds vlak vóór een grote gebeurtenis. Af en toe staken de roodhuiden de hoofden bij elkaar. Fluisterend vertelden zij elkaar van Toèmakesj’ plannen. Dan, nadat de meningen over de kansen waren uitgewisseld, gingen zij weer uiteen en ieder betrok de hem aangewezen post.


  Alleen Panatsche zelf sprak met niemand meer een woord! Eenzaam hurkte hij in de duisternis tegen de rotsen dicht bij de spelonk. Hij dacht aan Wacèè en Aracce, zijn grote vijanden. Wat het Pawneeënopperhoofd betrof: die had de dood verdiend en zou hem ook niet meer kunnen ontlopen. Deze Diepe Ketel, waarin hij de Sioux had willen laten uithongeren, zou zijn graf worden. Er kon nog van alles gebeuren, behalve dit éne: nooit zou Wacèè het dal levend verlaten! Hieraan hield Panatsche vast met een grimmigheid, waaraan zelfs zijn beste vriend Frenk Winfair niets zou kunnen veranderen, gesteld dat deze dat wilde. Misschien zouden de Pawneeën straks bij de onderhandelingen een tweegevecht eisen tussen de beide aanvoerders. In dat geval zou Panatsche toestemmen. Maar daarbij zou hem ditmaal slechts één doel voor ogen staan: de laaghartige erfvijand doden, zo snel mogelijk... Zonder clementie!


  Ook Aracce zou zijn gerechte straf niet ontgaan! Zodra zijn aanwezigheid bij de eigen jagers gemist kon worden, wilde Panatsche met Frenk de jacht op de schurk inzetten. Waar die zich ook bevond: zij moesten en zouden hem vinden, al was het in het ontoegankelijk hart van de Big Horn of de geheimzinnige spelonken van Docane, de beruchte Vallei des Doods, hoog in het noorden! Wee Aracce! De wolven zouden zijn bloed drinken en de gieren zouden zich verzadigen met verradersvlees! Zelfs geen graf zou Moestatscha’s zoon de booswicht gunnen...


  Het geweer over de knie, liet de Sioux zijn sombere gedachten de vrije loop. Slechts werktuiglijk hield hij nu de dalpoort in het oog: het stond wel vast, dat de vijand voorlopig van ieder contact afzag.


  Uren had Panatsche zo gezeten, toen boven de oostelijke rotsmuur de hemel opglansde in een zacht en zilveren licht. Niet lang daarna zweefde de maan als een naar één zijde afgeplatte koperen bol in het luchtruim, het dal overspreidend met haar milde schijn. Het grimmig graniet kreeg de magische lieflijkheid van een sprookjesland, de hoekige steenbrokken vertederden in de uitbundige lichtval.


  De Sioux stond op. Het uur van handelen was aangebroken. Nog een klein kwartier wachtte hij, spiedend, leunend tegen de muur. Dan ging hij naar de spelonk, leidde zijn gevlekte hengst naar buiten, zwaaide zich op de rug van de snuivende mustang en duwde hem zijn knieën tegen de flanken: ‘Vooruit! Giaah!’


  Dat hij niet te voet, maar te paard ging, had zijn bijzondere bedoeling: hij zou op deze manier geen moeite hebben om de aandacht van de Pawneeën te trekken. Zij hadden natuurlijk wachtposten uitgezet. Dezen zouden de mustang opmerken en denken dat de Sioux, of althans één van hen, een uitval wilde wagen. Onmiddellijk zouden zij hun makkers alarmeren en dat was juist, wat Panatsche beoogde. Niet drie of vier, maar alle Pawneeën moesten naar hem luisteren.


  Een korte minuut joeg hij voort. Dan hield hij zijn vaart in. Een ruk aan de manen:


  ‘Ho, halt!’


  De hengst, onmiddellijk reagerend, stond stil. Fier zat de ruiter te paard: zachtjes wapperde de éne grijze veer van zijn hoofdtooi in het opgestoken briesje, dat door de engte kwam aanstrijken; de geweerloop blonk in het maanlicht. Hij wendde de onstuimige mustang naar links, naar rechts; spiedend tastte zijn blik de hoogten af, vóór hij ze voorgoed vestigde op de poort. Er was beweging gekomen in de achtergrond: drie, vier... vijf Pawneeën waren op het alarm van de wachtposten toegeschoten en hun aantal groeide nog steeds.


  Panatsche keek scherp uit. Geen beweging ontging hem. De kerels hadden allemaal een wapen in de hand: sommigen hun boog en pijlenbundel, anderen een tomahawk of jachtmes - de bijlen en lemmeten schampten lichtvonken af. Maar hun houding verried meer afwachting dan dreiging. Het moment was gunstig. De Sioux zette zijn hand aan de mond en riep luid:


  ‘Jagers van Telèscoe’s stam... luistert!’


  Achter de dalpoort werd het stil. Stemmen zwegen. Het geschuifel van voeten hield op. Alleen in het dovende vuur spetterden nog houtspanders. Eén der Pawneeën, aan zijn verentooi kenbaar als stamoudste, trad een paar passen naar voren en schreeuwde terug:


  ‘Wat heeft de coyote, die zich Toèmakesj laat noemen, Tsjoeka te zeggen? Wij eisen vrijlating van Wacèè en onvoorwaardelijke overgave!’


  Panatsche deed of hij de laatste zinsnede niet had verstaan en vervolgde:


  ‘Als een coyote zelfs de hoofdman van Telèscoe’s volk kan overwinnen, wat moeten dan de stamoudsten en gewone krijgers waard zijn...? Tsjoeka spreekt als een dwaze squaw, die niet nadenkt over haar woorden en zich laat gaan op haar drift! Luister, Tsjoeka! Toèmakesj wenst geen oorlog met de zuidelijke stam: hij wil onderhandelen...’


  Een hoongelach was het antwoord, precies zoals Frenk Winfair had voorspeld.


  Dan bulderde de Pawnee:


  ‘Ik eis overgave! Er is geen reden tot onderhandelen!’ Panatsche:


  ‘Wacèè is mijn gevangene! Tsjoeka mag proberen hem te bevrijden, als hij mijn wapens niet vreest. Maar hij vergist zich, zo hij meent, dat hij ons in zijn macht heeft! Wacèè zal sterven, omdat hij de wet van de goede trouw met voeten treedt!’


  Hij zette zijn buks tegen de schouder, richtte naar een punt ver boven de rotsen en vuurde af. De echo weerkaatste de donder van het schot. De Pawnee, die bliksemsnel opzij was gesprongen, trad, toen geen tweede schot volgde, weer naar het midden en dreigde:


  ‘Voor iedere van onze jagers, die door Toèmakesj’ schietstok wordt gedood, zullen vijf Sioux boeten aan de martelpaal! Als echter Wacèè omkomt, zullen allen sterven...! Vele en langdurige martelingen wachten degenen, die ons levend in handen vallen...’


  De Sioux trok verachtelijk zijn mondhoeken neer.


  ‘Pfoeh!’ riep hij, ‘de stamoudste koestert een ijdele hoop! Als hij zijn gezicht naar de prairie wendt, zal hij zien dat hij op zijn beurt is ingesloten. Het bleekgezicht dat Dondervuist wordt genoemd, heeft met vele blanke en rode krijgers de zonen van Telèscoe omsingeld!’


  De Pawnee, die dacht met een list te doen te hebben, keek echter niet om: één enkele seconde van onoplettendheid kon hem immers noodlottig worden: de Sioux mocht de kans niet krijgen hem onverhoeds onder schot te nemen. Maar nog eer hij op de vermeende grootspraak kon antwoorden, hoorde hij achter zich het gemompel van zijn eigen jagers: ‘Oeff! Oeff...!’


  Kort speelde er een glimlach op Panatsche’s gezicht. Nu, wist hij, hadden Frenk en de anderen zich vertoond en zijn woorden waar gemaakt. Rustig, zonder leedvermaak of spot vervolgde hij:


  ‘Tsjoeka hoort wat zijn mannen mompelen. Hij kan zich gerust omwenden: Toèmakesj zal niet schieten...’ - en om te bewijzen, dat dit laatste hem ernst was, stelde hij de haan op veilig en wierp de buks over zijn schouder.


  Nu overtuigde de Pawnee zich inderdaad zelf van het feit der omsingeling.


  Panatsche riep:


  ‘Tsjoeka heeft de keus: strijden of onderhandelen! Indien hij na tien minuten niet heeft geantwoord, zal Toèmakesj kiezen! Maar dan, zo zweer ik, zal er rouw zijn in de wigwams bij de zuidelijke bergen en vele squaws zullen weeklagen om haar jager, die nooit meer zal terugkeren in het stamdorp...’ Er was een verbetenheid in zijn stem en op zijn scherp gesneden gezicht tekende zich een vastberaden trek.


  Tsjoeka scheen enige moeite te hebben om zijn krijgers te overtuigen. Maar toen de gestelde termijn verstreken was, verscheen hij opnieuw op de plaats, waar hij tevoren had gestaan. Op dat moment wist Panatsche, dat de Pawneeën de wijste weg gekozen hadden: onderhandelen!


  Inderdaad kondigde Tsjoeka dit op enigszins plechtige wijze aan. Nadat dit was gebeurd, legden de twee aanvoerders hun wapens af. Onbevreesd begaf Panatsche zich naar de plek der samenkomst: het westelijk einde van de engte, die het keteldal verbond met de open prairie.


  


  Ofschoon Panatsche de Pawneeën als het er op aankwam hoogstwaarschijnlijk een aantal vernederende voorwaarden zou kunnen afdwingen, deed hij dit niet en liet het initiatief aan Tjsoeka over. Door aldus te handelen maakte hij een goede kans om zijn doel: een volledige en definitieve verzoening tussen de twee stammen tot stand te brengen, ook inderdaad te bereiken.


  Tsjoeka, die nu wel een toontje lager moest zingen dan hij gedaan had, toen hij Panatsche’s aanbod kort geleden zo hooghartig en zelfverzekerd van de hand wees, stelde voor een tweegevecht te organiseren tussen de aanvoerders van beide partijen. De Sioux, die eigenlijk niets anders had verwacht en deksels goed begreep, dat de ander doelde op hem en Wacèè, deed eerst of hij het voorstel anders verstond: ‘Goed!’ zei hij. ‘Tsjoeka mag het wapen kiezen...’


  De Pawnee maakte een bijna onthutst gebaar.


  ‘Tóèmakesj heeft mij niet begrepen,’ weerde hij af. ‘Ik bedoel een tweekamp tussen hem en Wacèè!’


  Panatsche sprong op. Het was de eerste keer in zijn leven, dat hij komedie speelde, maar hij deed het meesterlijk. ‘Wacèè??’ stoof hij op. ‘Wacèè is een schurk, die zich van Aracce’s verraad wilde bedienen om ons op laaghartige en trouweloze wijze ten onder te brengen! Hij is geen partij voor Tóèmakesj! Hij zal sterven, zodat er eindelijk vrede kan heersen tussen de stammen!’


  Deze woorden misten de beoogde uitwerking niet. De Pawnee zag in, dat zijn gesprekspartner op de hoogte was met de rol van Aracce. Tegelijk kreeg hij diep ontzag voor Panatsche, voor wie klaarblijkelijk geen geheimen bestonden. Ietwat uit het veld geslagen antwoordde hij:


  ‘Oeff! Oeff! De zoon van Moestatscha moet een zeer goede medicijn bezitten, dat hij afweet van het verraad van zijn jager... Nochtans mag hij één ding niet vergeten: de zoon van Telèscoe heeft wel gebruik gemaakt van Aracce’s voorstellen, maar in de grond van zijn hart haat hij de afvallige, die de dood beoogt van zijn eigen stamgenoten...’


  Panatsche trok minachtend zijn mondhoeken neer - zijn ogen vlamden, terwijl hij neerkeek op de hurkende Pawnee. ‘Bah!’ bitste hij. ‘Tsjoeka’s tong verbergt de waarheid! Wacèè is wel de laatste, die Aracce iets verwijten mag! Want is het niet zó, dat hij ook zijn stamoudsten naar het leven staat? Hoe is het Bèroe vergaan, destijds? Werd hij niet uitgestoten, zodat hij als een balling moest leven in het dorp van mijn vader? Wij hebben hem Bèsj genoemd, want wij beschouwen hem als onze gast. Tagöèa, zijn squaw, noemden wij Bèsja... Maar ik zweer: de tijd is niet ver, dat zij zullen terugkeren naar de wigwams hunner geboorte! Waarom immers werden zij door Telèscoe en Waceè verjaagd? Is het niet, omdat Bèroe vrede wenste met zijn broeders van de noordelijke stam...? En zijn er niet nog steeds stamoudsten onder het volk der Pawneeën, die de krijgsbijl voorgoed willen begraven? Was Behèchi niet één van hen? En werd deze goede jager niet neergestoken, op het heuveltje ginds in de prairie?’


  Opnieuw zat Tsjoeka totaal verbluft. Zijn woest beschilderd gezicht trok zich in diepe rimpels. Een lange poos zei hij geen woord, maar eindelijk antwoordde hij met eentonige stem:


  ‘Behèchi zocht niet alleen vriendschap met Moestatscha, maar ook met de bleekgezichten, die zich met hem hebben verenigd in het Verbond...’


  ‘Dat was zeer verstandig,’ onderbrak de Sioux.


  Maar Tsjoeka schudde het hoofd. ‘O nee!’ riep hij hartstochtelijk uit, ‘de bleekgezichten zijn goudzoekers, die bovendien ons wild en onze squaws roven en de rode jagers naar het leven staan!’


  Panatsche glimlachte. Op deze uitval had hij gewacht. Plotseling hurkte hij neer tegenover de Pawnee en er was een accent van hoop en vertrouwen in zijn stem, nu hij rustig zei:


  ‘Zijn er onder de rode jagers niet goeden en bozen? Welnu, zo is het ook onder de blanke pioniers! De Winfairs en alle blanken van het Verbond zijn het rode ras zeer welgezind en ons vertrouwen alleszins waard... Tsjoeka zal het ondervinden! Toèmakesj doet het volgende voorstel: er zullen twee duels worden gehouden ten aanschouwe van alle krijgers: Sioux, Pawneeën en bleekgezichten. Tsjoeka zelf zal op leven en dood strijden met Frenk Winfair. Daarna zal Tóèmakesj afrekenen met Wacèè... Nadat dit is geschied, zullen de jagers van Telèscoe’s stam beslissen, wat zij zullen doen. Maar ik vertrouw, dat zij zich zullen verzoenen...’


  De ogen van de Pawnee lichtten op in een vreemde glans. ‘Goed,’ zei hij. ‘Tsjoeka neemt het voorstel aan. Hij zal het bleekgezicht doden. Zeg mij het uur, waarop het duel gehouden wordt!’


  ‘Morgenmiddag!’ antwoordde de Sioux. ‘Zodra de zon wegzinkt achter de bergen, als het nog licht is maar het dal zich met schaduw vult, zullen wij strijden! Onder één voorwaarde: geen krijger, hetzij Pawnee, Sioux of bleekgezicht, mag meer een wapen dragen tot de beslissing is gevallen...’


  9


  


  Twee duels


  


  Het feit, dat Panatsche het gevangen genomen Pawneeën-opperhoofd na het verhoor in de eerste nacht van zijn bivak in de Diepe Ketel had laten binden, wilde niet zeggen, dat hij Wacèè verder aan zijn lot overliet. Zeker: hij had gezworen zijn erfvijand voor eens en voor altijd onschadelijk te maken, maar aan nodeloze kwelling had hij een hekel. De hardvochtige wreedheid, die zelfs nu - na jaren vriendschap met de blanke pioniers — nog heimelijk sluimerde in de meesten van zijn stamgenoten, was hem vreemd. Eens, in de jaren van zijn vroege jeugd, had ook hij de verlokking der lage oerinstincten gekend. Maar hij had ze weten te onderdrukken en later, toen hij in Frenk Winfair een edele, hoogstaande vriend vond, allengs zelfs helemaal overwonnen. Helder zag hij in: niet met geweld en wreedheid kon het geluk worden bereikt, maar met vergevingsgezindheid, broederschap en - in dit geval met de Pawnee - strikte rechtvaardigheid.


  Hij had die eerste nacht uitdrukkelijk opdracht gegeven Wacèè op het uur der maaltijden eten en drinken te reiken. De jager, die de wacht had bij de mustangs in de spelonk, moest de handen van de gevangene losbinden en toezien, dat deze niet ontvluchtte. Panatsche achtte dit laatste overigens uitgesloten. Want al had de Pawnee zijn handen vrij: zijn voeten bleven stevig gebonden en de kerel zou trouwens zelf wel begrijpen, dat iedere ontsnappingspoging bij voorbaat gedoemd was op niets uit te lopen.


  De tweede nacht, toen de onderhandelingen met Tsjoeka tot het eerder vermelde akkoord hadden geleid, kreeg Wacèè ook een beperkte bewegingsvrijheid. Panatsche wilde namelijk voorkomen, dat zijn overwinning in het aanstaande duel zou worden toegeschreven aan uitputting of verstijfdheid van zijn tegenstander. De Pawneeën moesten getuige zijn van een werkelijk gevecht en niet van een spel van kat en muis, want dan slechts zouden zij onder de indruk komen van de nederlaag van hun opperhoofd, dat zij altijd voor onoverwinnelijk hadden gehouden. Wacèè zou sterven voor de ogen van zijn eigen stamgenoten... een smadelijke dood, zoals hij verdiende.


  Frenk echter zou zijn tegenstander sparen. Want ook hij zou zich Tsjoeka van het lijf weten te houden - daarop vertrouwde Panatsche vast.


  Er bleef natuurlijk enig risico, want hoewel de geluksfactor slechts een geringe rol speelde: hij was er tenslotte toch. Maar het hoge doel: de uiteindelijke verzoening van de twee stammen in aanmerking genomen, was dit risico volkomen gerechtvaardigd.


  


  Laat in de middag, ongeveer anderhalf uur vóór zonsondergang, toen het hele dal in de schaduw lag en de hitte allengs minderde, begonnen de vier kampioenen toebereidselen te maken voor de strijd.


  Van de mannen der hulptroepen bevond Frenk Winfair zich sinds het middaguur in de Diepe Ketel. In vliegende galop was hij op zijn gevlekte mustang, die van hetzelfde bloed was als Panatsche’s hengst, komen aanrijden, nadat de Sioux hem al een paar uur tevoren had laten verwittigen van het akkoord met Tsjoeka. Zijn gevecht met de stamoudste zou een zogenaamd ruiterduel worden. Op voorstel van Panatsche was dit bij loting uitgemaakt en de Pawnee was danig in zijn nopjes met deze strijdwijze, want hij stond bekend als een der behendigste paardrijders van heel de stam.


  Een ruiterduel bestond hierin, dat de twee tegenstanders elkaar te paard te lijf gingen. Het was echter verboden de mustangs te verwonden en wie eenmaal uit het zadel was geslingerd, mocht zijn paard geen tweede keer bestijgen, maar moest op de grond verder strijden. Meestal was dit een hopeloze opgave, want behalve over de toegestane wapens: mes en tomahawk, beschikte de zich handhavende ruiter over een nieuw en machtig middel om zijn tegenstander onschadelijk te maken. Daar deze laatste het rijdier immers niet mocht verwonden, had de ruiter in de paardenek een uitstekende dekking, terwijl het hemzelf geoorloofd was de ander tegen de grond te rijden en onder de hoeven te verpletteren. Menige roodhuid had in voorbije tijden dan ook moeten ondervinden, dat een onstuimige mustang gevaarlijker kan zijn dan de dapperste en best bewapende vijand-te-voet! Twee secondanten van iedere partij, alleen gewapend met pijl en boog, hadden te waken, dat de regels in acht werden genomen. De moedwillige overtreder wachtte direct en onverbiddelijk de dood.


  Nu was het dan zover, dat het eerste duel kon beginnen. Nadat Panatsche een van te voren afgesproken teken had gegeven, beklommen de Pawneeën de noordelijke hellingen van de hoogten, die de Diepe Ketel insloten. De blanken en Sioux echter vatten post op de kling der zuidelijke hellingen. De secondanten: twee roodhuiden, Peter de Pijp en Tom Hopker, reden achtereenvolgens door de enge toegangspoort het dal binnen en stelden zich op bij de rotsen. De beide eersten waren gewapend met pijl en boog, maar de vrienden van Frenk droegen een buks over hun schouder. Terwijl de drie anderen de laatste toebereidselen maakten voor hun verantwoordelijke taak, stopte de altijd-gemoedelijke Peter op zijn gemak een verse pijp, maakte vuur, en laadde dan kalm zijn geweer met een gezicht of hij voor zijn plezier uit jagen ging. Dan hoorde hij vanaf de hoogten de hartstochtelijke kreten, waarmee de Pawneeën hun kampioen begroetten - kalm wendde hij zijn paard met de kop naar de poort en...


  Daar kwam Tsjoeka aan! Trots en recht, gesierd met de overdadige hoofd- en rugtooi van de stamoudste, zat hij in het zadel. Mes en tomahawk staken in zijn gordel. Met zijn bonte mocassins, fraai gebiesde leggings en het kleurige bisonleren zadel zou hij de indruk hebben gemaakt van een voornaam jager bij een feest, ware het niet, dat zijn grimmig beschilderd gezicht, de naakte, ruige borst, waarop de medicijnbuidel bengelde en de driftige galop de Indiaan-op-oorlogspad verrieden. Een goeie halve steenworp ver was de ruiter in het dal doorgedrongen, toen hij zijn mustang inhield. Bijna toornig spiedde hij over de plaats. Waar was het vermetele bleekgezicht, dat zich verstoutte een ruiterduel aan te gaan, met hem, Tsjoeka, de stamoudste, die Telèscoe’s kudde bereed en in de rijkunst en de strijd te paard door geen van zijn stamgenoten werd overtroffen...? Plotseling bleef de speurende blik rusten op de ingang van de spelonk. Een gevlekte mustang was daar verschenen en snoof met geheven kop in de lucht. Een man in leren buis, dito rijbroek, hoge laarzen, witte halsdoek en met een breedgerande hoed op het hoofd gespte het tuig vast. Hij stond met de rug naar Tsjoeka toegekeerd. Nu klopte hij het paard bemoedigend op de manennek... nu wendde hij zich om... zwaaide zich in het zadel...


  De ogen van de Pawnee begonnen te bliksemen. Het leed geen twijfel of dit was het bleekgezicht, waarmee hij te maken kreeg: Dondervuist...! In één flits had hij zijn tegenstander van hoofd tot voeten gemeten en om zijn wrede mond plooide zich een bijna spottende glimlach. Zijn oordeel? De mustang was een zeldzaam fel en schrander dier, de ruiter echter zag er helemaal niet zo erg vervaarlijk uit. Wel een forsgebouwde kerel met waarschijnlijk pit in zijn vuisten, maar één, die op het eerste gezicht volstrekt niet beantwoordde aan de faam van geweldenaar, die hem voorafging. Ja, leek het niet, of deze Frenk Winfair een beetje scheef in het zadel zat en moeite had zijn trappelende hengst de baas te blijven...? En waarom tastte zijn hand zo schijnbaar nerveus naar de wapens in de onversierde lendengordel...? Tsjoeka was ervan overtuigd: als dit bleekgezicht een schietstok bij zich droeg, zou hij moeten oppassen, maar in dit duel met gelijke wapens was het niet twijfelachtig wie de overwinnaar zou worden.


  Frenk, van zijn kant, had de tegenstander eveneens in één oogopslag getaxeerd. Daar hij de vorige avond bij de besluiping van het vijandelijke kamp zijn ogen terdege de kost had gegeven, was de Pawnee voor hem geen onbekende. Nu hij hem zag in zijn bonte kledij, bleef zijn eerste indruk onveranderd: Tsjoeka was een niet te onderschatten krijger - alleen erg ijdel en zelfbewust zoals Wacèè en dat was een zwak punt, dat zo mogelijk moest worden uitgebuit! Voorlopig was de beste tactiek: de tegenstander in een waan van superioriteit laten en het juiste moment van toeslaan afwachten... Daar klonk het signaal, dat het duel moest beginnen!


  Frenk mende zijn hengst naar het midden van de westelijke bocht van het dal, zodat hij zich recht tegenover de Pawnee bevond, ongeveer honderd meter van hem vandaan. Nog eenmaal namen de twee kampioenen elkaar op afstand op. Dan dreef Tsjoeka zijn mustang aan. Ook Frenk drukte zijn klepper de knieën in de flank:


  ‘Giaah!’


  Een korte, snelle hoevenroffel. De Pawnee had zijn tomahawk gegrepen en klemde hem in zijn rechtervuist. Frenk doorzag onmiddellijk de bedoeling: Tsjoeka wilde op een gegeven moment, als de paarden elkaar naderden, zijn mustang plotseling inhouden, hem laten voorbijjagen en dan, bliksemsnel zich wendend, de bijl werpen. Dit was bij ruiterduels een veel gebruikte tactiek. Het voordeel ervan was, dat ze direct tot een beslissend succes kon leiden. Het nadeel, dat een mislukte worp meteen het verlies van de tomahawk betekende. Bij Tsjoeka zou een mislukking echter praktisch uitgesloten zijn, begreep Frenk, anders had de roodhuid zeker een andere tactiek gekozen. Hij moest een meester zijn in het bijl- en messenwerpen...


  In stormloop renden de ruiters elkaar tegemoet. Ook Frenk had nu zijn tomahawk in de vuist. Schuin vooroverliggend tegen de nek van zijn hengst, hield hij zijn tegenstander scherp in het oog. Veertig meter scheidden hem nog van de Pawnee - oorverdovend viel het aanmoedigend geschreeuw der toeschouwers in het dal. De vier secondanten hadden hun paarden aangevuurd en joegen dicht langs de rotsmuur mee met de kampioenen. De Diepe Ketel was een heksenketel geworden, vol kletterende hoefslag en onstuimig tumult.


  Dertig meter nog. Twintig. Tien...


  Plotseling verstomden op de hoogten de kreten. Tsjoeka had zijn mustang ingehouden. Maar bijna op hetzelfde moment stond ook de gevlekte hengst stil. Beide tegenstanders hadden hun rechterarm omhoog gezwaaid, paraat voor aanval en afweer. De onstuimige paarden snoven en wierpen met een ruk hun kop in de nek onder de breidelende dwang van hun berijders.


  Twee paar ogen boorden zich in elkaar. Wreed, meedogenloos de blik van de Pawnee. Die van Winfair drukte alleen onverzettelijke vastberadenheid uit.


  Wie van de twee zou de korte ren ondernemen en het eerst aanvallen? Frenk of de ander? Het was niet enkel een kwestie van tactiek, maar ook van zelfbeheersing. Ademloos keken de getuigen toe.


  Eensklaps boorde zich een kreet door de stilte:


  ‘Tsjoeka!’


  Het werkte als een signaal, als een steekvlam, die onmiddellijk de geestdrift van alle kanten deed oplaaien:


  ‘Tsjoeka! Tsjoeka!!’


  Maar ook de Sioux lieten zich niet onbetuigd en moedigden hun favoriet luidkeels aan:


  ‘Dondervuist! Don... der... vuist!!’


  Een orkaan van kreten bulderde over het dal. Frenk hield zijn hengst met geweld in bedwang. Hij wist bij ondervinding: geen roodhuid - Panatsche uitgezonderd - was bestand tegen zoveel tartende bijval. Geen fractie van een seconde verslapte zijn aandacht, ieder ogenblik kon hij de aanval van Tsjoeka verwachten...


  En jawel! Daar kwam de Pawnee met opgeheven tomahawk aanstormen. Een kort geroffel. Dan stond de mustang naast de gevlekte hengst, opsteigerend onder de felle ruk van zijn berijder.


  Kling... Hang-klang. De bijlen botsten op elkaar, slag na slag. Het was telkens de Pawnee, die aanviel. Frenk bepaalde zich tot afwerende manoeuvres. Geweldig bliksemde de vijandelijke tomahawk. Maar Winfair omklemde zijn wapen met machtige vuist: de Pawnee had geen schijn van kans het hem uit de hand te slaan.


  Een volle minuut duurde dit eerste treffen. Op de hoogten was het weer stil geworden. Maar opeens klonk er een langgerekt: ‘Oe... ff!’ Het gerinkel der wapens had opgehouden — met een behendige sprong had Tsjoeka zijn mustang op afstand gebracht en, daar zijn tegenstander niet meekwam, zijn tomahawk laten zakken.


  In het nu volgende ogenblik bepaalde Frenk snel zijn tactiek. De woedende blik van de roodhuid voorspelde hem duidelijk, dat deze niet lang zou wachten met een nieuwe poging. Bij deze tweede aanval zou hij zijn kans waarnemen. Eén moment van onbesuisdheid bij zijn tegenstander zou hem voldoende zijn...


  De paarden trappelden, snoven. De jagers van beide kampen schreeuwden weer, steeds luider en woester. Wat vijf minuten tevoren was gebeurd, herhaalde zich. Met dit verschil, dat de Pawnee ditmaal de gevlekte hengst voorbijjoeg, om zich dan bliksemsnel te wenden. Reeds zwaaide hij zijn tomahawk voor de dodelijke worp, alleen... wèrpen deed hij niet, want tegelijk met hem had ook Frenk zijn paard een halve slag laten draaien, zodat het met de kop naar de aanvaller gekeerd stond.


  Tsjoeka, die zag dat de tegenpartij een prachtige dekking had achter de paardenek, sprong vooruit. Weer kletterden de bijlen tegen elkaar. De Pawnee streed met verwrongen trekken, zijn ogen vlamden. In dit stadium had Frenk de grootste moeite om zich de vijandelijke slagen van het lijf te houden en het was nog de vraag, of Tsjoeka in zijn verbeten woede de hengst op de duur zou sparen. Als de secondanten moesten ingrijpen...?


  Er scheen geen einde te komen aan deze aanval. De paarden steigerden, de hoeven sloegen vonken uit wegkeilende stenen. Het geschreeuw der toeschouwers was verstomd, maar nog was de lucht vol geluid: gekletter, gerinkel, gestamp en de verknepen kreten van de rode kampioen.


  En toen gebeurde, wat van alle ooggetuigen alleen Panatsche, die vanuit de grotmond de strijd gadesloeg, had voorzien: de verdediger werd aanvaller, de aanvaller moest in de verdediging. Opnieuw beukten de slagen, botste bijl op bijl. Op het moment, dat Tsjoeka vermoeid raakte en het gevecht wilde afbreken, zoals de eerste keer, had Frenk Winfair zijn strategie gewijzigd! Nu zou de Pawnee pas echt de kracht van zijn vuist voelen!


  Kling... kling... klang. Klangklang... Tien, twintig seconden achter elkaar volgde slag op slag.


  Ineens:... stilte. De bijlen zwegen. Alleen de mustangs stampten en drongen met de flanken tegen elkaar op. Tsjoeka siste een schimpwoord tussen zijn tanden, de tomahawk nog in zijn vuist. Nog! Maar hij voelde: niet lang meer! Want Frenk Winfair had de zijne laten vallen op het moment, dat hij de pols van de Pawnee opving in de greep van zijn hand. Vergeefs trachtte de roodhuid zich los te wringen. Zijn arm zat bekneld in een stalen boei, er was geen ontkomen, tenzij hij eveneens de tomahawk liet vallen. Maar zelfs dan was het twijfelachtig, of hij zich zou kunnen bevrijden...


  Allengs ontspande zich Tsjoeka’s vuist. Kletterend smakte het wapen tegen de grond. Frenk had zijn eerste doel bereikt: nu moest hij het slotstuk van zijn plan ten uitvoer brengen. Hij aarzelde geen ogenblik, zette direct door. Draaien... langzaam maar zeker omdraaien die sterke, bronzen pols! De Pawnee verzette zich, maar voelde dat zijn tegenstander berenkracht in zijn vuist had... maar het baatte niet, of hij al rukte en wrong.


  Toen...


  ‘Oe... ff!!’


  Als een stormvlaag gierde de kreet uit tientallen kelen over de Diepe Ketel. Wat de toeschouwers nu zagen, deed hen het bloed in de aderen stollen: Winfair had zijn hengst plotseling de knie in de flank gedrukt en voor de eerste maal in dit titanengevecht een woord uitgestoten:


  ‘Giaah!’


  De gevlekte, onmiddellijk gehoorzamend, was opzij gesprongen. De ruiter echter hield zijn vijand stevig vast, zodat deze van zijn mustang werd gesleurd en op de grond tuimelde. Op hetzelfde moment ontspande Frenk zijn greep, dwong zijn paard tot stilstaan en zwaaide zich uit het zadel. Met twee lange sprongen was hij bij de Pawnee. Deze tastte naar het mes in zijn gordel, maar nog eer hij zijn arm kon zwaaien voor een steek of worp, trof een keiharde vuist als een moker zijn rechterslaap, zodat hij machteloos in elkaar zakte. Een tweede slag stelde hem definitief buiten gevecht.


  De Pawnee lag bewusteloos, toen de ooggetuigen van hun verbazing bekwamen en hun bijval uitten in bewonderende kreten.


  ‘Oeff! Oeff!!’


  ‘Dondervuist! Don... der... vuist! Hij heeft Tsjoeka verslagen! Hij heeft hem overwonnen, maar niet gedood!’


  Het waren niet enkel Sioux, die dit riepen. Steeds meer en meer Pawneeën mengden zich in het koor.


  Frenk, die helemaal niet het air van een triomfator aannam, boog zich nog even over het gevelde lichaam om zich te overtuigen, dat zijn slagen niet dodelijk waren geweest. Dan wiste hij zich het zweet van het gezicht, sprong op zijn hengst, en terwijl de rode secondanten toesnelden om Tsjoeka weg te dragen, draafde hij naar de spelonk, waar Panatsche wachtte om hem de hand te drukken.


  ‘Mijn broeder heeft goed gedaan,’ zei de Sioux. ‘In de grot vindt hij koel water om zich te wassen en te verkwikken...’ Nauwelijks had hij dit gezegd, of een geschreeuw vanaf de hoogten kondigde aan, dat Wacèè in het strijdperk was verschenen. Al die tijd had het opperhoofd zich schuil gehouden onder de overhangende rotsen in de westelijke bocht van het dal. Met verbeten woede had hij de nederlaag van zijn stamoudste gevolgd. Nu was het zijn beurt en hij: hij zou wel eens laten zien, hoe de zoon van Telèscoe zijn vijanden overwint! Toèmakesj...? Bah! Éénmaal was de Sioux hem de baas gebleven, maar dit zou hem voor geen tweede maal gebeuren! De laatste uren had hij zijn verstijfde leden helemaal kunnen ontspannen; hij voelde zich zo fit en lenig als nooit tevoren - wee de vijand, met wie hij had af te rekenen. Als wapen had hij het mes gekozen, Toèmakesj de pijl. Met mes, boog en pijlenbundel gewapend reed hij dus naar het midden van het dal. Precies op de plek, waar zijn stamoudste was neergeslagen, hield hij halt. Met trots geheven hoofd spiedde hij de hoogten af - op zijn gezicht tekende zich een duivels-wrede grijns.


  Dan zweefde zijn zoekende blik over het dal in het rond, terwijl hij schreeuwde:


  ‘Waar blijft de coyote, die met mij zal strijden op leven en dood? Krimpt hij ineen van angst, dat hij zich niet vertoont?’ Panatsche glimlachte. Een bittere, ernstige glimlach, die maar even bleef en verdween. Hij wist: de Pawnee had hem al lang opgemerkt en wat-ie daar uitkraamde was allemaal grootspraak en bluf, waarmee hij zijn stamgenoten wilde geruststellen en de Sioux overdonderen.


  Frenk drukte zijn vriend de hand:


  ‘Maak het kort...,’ zei hij enkel.


  Panatsche antwoordde niet, riep zijn mustang bij zich en sprong in het zadel.


  ‘Giaah! Ho! Kalmpjes aan...!’


  Terwijl hij naar het midden van de westelijke dalbocht reed, nam hij de boog van zijn schouder en twee pijlen uit de bundel. De trekken van zijn gezicht stonden zeer ernstig en vastberaden. Een meter of tien vóór het centrum van het massief hield hij halt en wendde zijn hengst met de kop naar de toegangspoort. Rustig wachtte hij, tot Peter de Pijp het teken gaf, dat het duel op leven en dood kon beginnen.


  Daar knalde het schot: het signaal!


  ‘Giaah! Gi... gi...!’ - de gevlekte was meteen weg.


  Ook Wacèè had zijn mustang aangedreven en stormde vooruit. Hij had wel gezien, dat zijn tegenstander zijn schietwapen paraat hield, maar dat kon hem niet tegenhouden. Hoe dikwijls was hij al niet met een behendige sprong of een bliksemsnelle hoofdwending een snorrende vijandelijke pijl ontweken? Zolang hij de Sioux vóór zich had kon hem niets gebeuren, veilig gedekt als hij was door nek en kop van zijn mustang...


  Vanaf de hoogten donderden wilde kreten:


  ‘Wacèè!’


  ‘Toè... ma... kesj! Giaah!’


  Een snelle ren. Roffelende hoeven. De afstand tussen de voortjagende mustangs minderde zienderogen. De Pawnee zag er uit als de baarlijke duivel: grimmig klemde hij zijn tanden op elkaar, zijn rechterhand greep het mes uit de gordel, het vlijmscherpe jachtmes, waarmee hij de man die hij haatte zou neersteken.


  Zestig meter nog.


  Vijftig...


  Dan stond Panatsche’s mustang ineens stil. En nog eer iemand van de toeschouwers begreep hoe het precies gebeurde, had de ruiter gericht en zijn eerste pijl afgeschoten, juist op het moment, dat de Pawnee langs de nek van zijn paard spiedde naar de vijand.


  Met bliksemsnelle hoofdbeweging ontweek Waceè het aangierend gevaar. Mis! De grijns op zijn gezicht verdiepte zich. Geen moment kwam het in deze zelfbewuste roodhuid op, dat de ander zijn reactie van te voren nauwkeurig had berekend.


  Dat dit inderdaad zo was bleek in het nu volgende ogenblik zonneklaar. Nauwelijks was die eerste pijl los van zijn boog, of de Sioux zwenkte af naar de rand van het dal, zodat hij de Pawnee schuin voor zich kreeg. En dan, vlak na het openingsschot, toen de mustangs nog slechts twintig meter van elkaar waren, volgde het tweede.


  Een schreeuw!


  Wacèè sloeg de armen in de lucht. Nog vijf meter voerde de mustang het dodelijk getroffen lichaam mee. Dan gleed het zijdelings uit het zadel en tuimelde op de grond.


  Zonder ruiter joeg het paard verder, tot het bij de rotsen tot stilstand kwam.


  Panatsche echter wendde zich af van de stuiptrekkende woesteling en reed stapvoets terug naar de spelonk. Hij had zijn plicht gedaan: het vonnis was voltrokken; de man, die in verraderlijke trouweloosheid de vrede had bedreigd en Moestatscha met alle jagers en squaws ten onder had willen brengen, had zijn gerechte straf gekregen. De aartsvijand van de stam lag in doodsstrijd - over weinige minuten zou deze wrede, hoogmoedige geest uit het lichaam zijn getreden en was aan een noodzakelijke voorwaarde voor vruchtbare onderhandelingen met de Pawneeën voldaan...


  Een diepe, mannelijke ernst vervulde Panatsche. Hij hoefde zich geen verwijt te maken, o neen! Waceè had dit zelf over zich afgeroepen... ook aan de edelste lankmoedigheid moest op een gegeven ogenblik een einde komen. De maat was vol geweest en deze smadelijke dood was slechts het logisch einde van een leven vol haat, wreedheid, list en bedrog.


  De Sioux hoorde de kreten, die vanaf de hoogten op hem neervielen als een onweer van huldebetoon. Maar geen keer wendde hij het hoofd, om met een blik of een wuivend gebaar voor de bijval te danken.


  Hij had slechts gedaan wat onvermijdelijk was: zijn harde plicht, waarin ditmaal geen plaats was geweest voor edelmoedigheid... helaas...
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  Een jobstijding


  


  Het effect van Wacèè’s dood en de overwinning van Frenk op de stamoudste bleef niet uit. De bewondering voor de twee helden was algemeen en zoals dezen hadden verwacht, kregen in het Pawneeënkamp de voorstanders van de vrede duidelijk de overhand. Veel hing nog af van de vraag, hoe de verslagen Tsjoeka op zijn nederlaag en Frenks edelmoedigheid zou reageren.


  Alle roodhuiden en blanken hadden zich kort na het einde van het tweede duel spontaan in het dal verzameld: de Sioux bivakkeerden aan de zuidzijde bij de spelonk, de Pawneeën langs de noordelijke flank van de rotswanden, die de Diepe Ketel omsloten. Alleen de mustangs (ook de paarden der Sioux waren nu uit de grot naar buiten geleid) liepen door elkaar en dit feit alleen al was voor de twee kampioenen een aanwijzing, dat er goede hoop was op succesvolle onderhandelingen.


  In het kamp aan de noordzijde bleef het tamelijk stil: gedempte gesprekken werden daar gevoerd en enkele jagers bemoeiden zich met Tsjoeka, die in half-zittende houding tegen de stenen muur was gelegd en de eerste tekenen gaf, dat hij weer bijkwam. Uiterlijk kalm, maar innerlijk in grote spanning, keken Panatsche en Frenk uit de verte toe. Zij stonden getweeën in de mond der spelonk, een beetje afzijdig van het inmiddels ontstoken kampvuur, waaromheen Sioux en blanken bedrijvig in de weer waren, want het liep tegen de schemering, het tijdstip van het avondmaal. Een geur van geroosterd maïsbrood en wildbraad bezwangerde de lucht. Er heerste een bijna vrolijke stemming onder de hurkende of languit op hun buik liggende mannen. De anders zo zwijgzame Peter de Pijp voerde het hoogste woord en vermaakte het gezelschap tussen zijn dikke tabakswolken door met zijn kwinkslagen en goedmoedige spot. Zelfs de roodhuiden, waarvan de meesten het Yankee-Engels niet verstonden, staakten nu en dan hun nijvere doen en lachten mee met hun vrienden, die met de klinkende overwinningen evenzeer in hun sas waren als zij.


  Een kwartier hadden Frenk en Panatsche al zwijgend bij elkaar gestaan, toen de eerste eensklaps zei:


  ‘Denkt Panatsche, dat de Pawneeën de krijgsbijl nu voorgoed zullen begraven...?’


  Zijn gewoonte getrouw antwoordde de Sioux niet onmiddellijk, om zijn vriend gelegenheid te geven zijn mening het eerst uit te spreken. Maar toen Winfair bleef zwijgen, kwam hij:


  ‘Ziet mijn broeder de drie jagers daar bij de dalpoort? Zij keren terug uit de prairie, waar zij Wacèè hebben begraven. Zonder eerbetoon is Telèscoe’s zoon onder de zoden gelegd. Dit feit geeft mij hoop...’


  ‘Maar Tsjoeka? Hij is verslagen en moet de nederlaag voelen als een schande. Zal hij niet, gelijk Wacèè, haat blijven koesteren in zijn hart en ons straks bij de onderhandelingen misleiden, om de kans te krijgen zich eenmaal te wreken...?’ Panatsche trok zijn voorhoofd in diepe rimpels.


  ‘Niet alle stamoudsten zijn als hun opperhoofd,’ meende hij. ‘De Boze Geest had het hart van Wacèè verstokt en zijn verstand verduisterd! Tsjoeka echter is wel trots en overmatig zelfbewust, maar hij heeft al bewezen voor rede vatbaar te zijn, toen hij op mijn voorstellen inging. Daarbij komt, dat hij eerlijk en dapper heeft gestreden. De vuist van mijn broeder heeft hem neergeslagen. Maar werden ook niet Moestatscha en Panatsche zelf door hem overwonnen...? Natuurlijk is het mogelijk, dat Tsjoeka de lage rol van Wacèè vérder gaat spelen, waarschijnlijker is echter, dat hij dit niet doet en de vrede verkiest boven de haat! Daar zijn enkele redenen, die mij vertrouwen geven...’


  ‘Welke?’


  Terwijl de Sioux de drie terugkerende Pawneeën met de ogen volgde, antwoordde hij:


  ‘Vooreerst is voor Tsjoeka het voornaamste bezwaar tegen een duurzame verzoening weggenomen. De stamoudste en vele andere Pawneeën namen het Moestatscha kwalijk, dat hij een Verbond heeft gesloten met Patrick O’Neil en de vader van mijn broeder. De bleekgezichten, zo waanden zij, waren niets anders dan dieven en rovers, die naar het westen zouden zijn gekomen om het rode ras uit te roeien. Mijn broeder had Tsjoeka in het gevecht kunnen doden. Nu hij hem heeft gespaard, moet de stamoudste tot een ander inzicht komen betreffende de bleekgezichten, waarmee de stam der Dakota’s zich heeft verbonden. Het enige, wat dit betere inzicht in de weg staat, is de ingeboren trots van de Pawnee...


  Maar... en dit is mijn tweede argument... maar ik geloof, dat er wel een middel is om die trots te bevredigen op een wijze, die in het belang van de vrede is. Mijn broeder moet bedenken dat Telèscoe maar één zoon had en Wacèè zelf een kinderloze squaw achterlaat...’


  Frenk ging een licht op. Onwillekeurig wierp hij van opzij een blik op de Sioux, wiens scherpzinnigheid hem weer eens temeer verraste.


  ‘Bedoelt Panatsche, dat Tsjoeka opperhoofd moet worden...?’


  ‘Precies! En juist wij moeten zijn keuze bevorderen...’


  ‘Maar als de jagers hem niet als hoofdman wensen?’


  ‘In dat geval zullen wij Bèroe aanbevelen. Maar wij moeten zorgen geen dwang uit te oefenen. De Pawneeën...’ Panatsche stokte. De drie jagers hadden hun makkers bereikt en traden toe op het groepje, dat zich al de tijd met Tsjoeka had bemoeid. Juist op dat moment was de stamoudste weer helemaal tot bewustzijn gekomen. Zich de slapen wrijvend, zat hij overeind.


  


  De schemer viel. Ook de Pawneeën hadden nu een vuur ontstoken, nadat een half dozijn jagers droog hout hadden gehaald op de beboste gedeelten van de hellingen rond het dal. De Diepe Ketel bood een fantastische aanblik. Spookachtig flakkerde de gloed der vlammen tegen de kale rotsen. De mustangs zagen er uit als vreemde schimmen van voorwereldlijke monsters, soms duidelijk omlijnd in de grillig-dansende schijnsels, soms plotseling verdwijnend in geheimzinnige schaduwen.


  In beide kampen waren de gesprekken verstomd. Pawneeën, Sioux en blanken: allen hurkten om de vuren en deden zich tegoed aan de voorradige proviand. Daar waren er, die hun afgekloven hertebout in de vlammen wierpen - dan mengde zich een sissend geluid in het gespetter der spaanders en de scherpe geur van ziedend vet en verkolende beenderen verspreidde zich over de plaats.


  Er waren geen wachten uitgezet. Panatsche had daar met opzet van afgezien om te voorkomen, dat de Pawneeën zich bedreigd zouden voelen. Het feit, dat ook Tsjoeka zich onthield van beschermende voorzorgsmaatregelen stemde de Sioux hoopvol voor de komende onderhandelingen, die onmiddellijk na de maaltijd zouden beginnen.


  Om dat te bereiken had Panatsche kort nadat de stamoudste uit zijn verdoving was bijgekomen een boodschapper naar het andere kamp gestuurd, namelijk Uwwi, die moest voorstellen bij het invallen der duisternis een algemene vergadering te houden rondom een der kampvuren. Zonder veel beraadslagingen was dit voorstel aangenomen. De Pawneeën hadden slechts twee voorwaarden gesteld, namelijk deze, dat de onderhandelingen rond Tsjoeka’s vuur zouden worden gehouden en de Sioux, Toèmakesj en Frenk Winfair uitgezonderd, onbewapend zouden verschijnen.


  De beide vrienden hadden daartegen geen bezwaar. Uit de eerste eis leidden zij af, dat de trots van de verslagen Pawnee nog niet gebroken was. Maar het kon even goed zijn, dat Tsjoeka’s voorwaarden voortvloeiden uit een rest van wantrouwen. Welnu: als dit laatste het geval was, zouden zij alles doen om ook deze smeulende achterdocht de kop in te drukken. Zij zouden om zo te zeggen vurige kolen op het hoofd van de Pawnee stapelen en hem eenvoudig vertrouwen afdwingen...


  Nauwelijks was de maaltijd beëindigd, of Panatsche, die zijn mannen van te voren had ingelicht, gaf de jagers en zijn blanke vrienden een teken, dat het tijd was voor de onderhandelingen. Allen begaven zich naar het kamp der Pawneeën, met uitzondering van vier man, die met de bewaking van de spelonk en de mustangs werden belast. Het was een vreemd tafereel: al die gestalten in een lange, zwijgende stoet, die zich langzaam voortbewoog in de door flakkerende schijnsels doorschoten duisternis. Frenk en Panatsche liepen voorop. Zij waren onbewapend. Vertrouwen immers, meenden beiden, was slechts met vertrouwen te winnen. En wat de risico’s betrof: daartegen waren zij voldoende gedekt door het getal en de vuistkracht van hun mannen.


  Onder doodse stilte, die slechts werd geaccentueerd door het spetteren van het vers opgeworpen hout, hurkten de Sioux en blanke pioniers in een sikkelvormige boog aan de zuidzijde van het kampvuur neer. De twee leiders namen de laatste plaatsen van de rechter, naar de dalpoort gekeerde hoorn van de sikkel in. Van hier af konden zij Tsjoeka goed zien, die temidden van de Pawneeënjagers tegen de rotsmuur hurkte.


  Er heerste een volkomen zwijgen. Toen stond de stamoudste op en riep: ‘De zonen van Moestatscha’s stam zijn gekomen om over de vrede te onderhandelen! Wat zijn hun voorwaarden? De krijgers van Telèscoe luisteren...’


  Hij ging weer zitten. Panatsche echter rees langzaam en waardig, zoals het een overwinnaar betaamt, overeind en terwijl zijn blik langs de rijen der hurkenden zweefde, begon hij: ‘Jagers van Moestatscha en gij, mannen van het zuidelijke volk: spitst het oor en verneemt, wat Toèmakesj te zeggen heeft! Gij allen zijt getuige geweest van het tweegevecht tussen Tsjoeka en Dondervuist, dat door het bleekgezicht werd gewonnen! Het was een prachtige overwinning, want het moet een zeer dapper en bedreven krijger zijn, die in staat is de geduchte Tsjoeka te verslaan... En ik zeg jullie: het is geen schande de nederlaag te lijden tegen Frenk Winfair! Verging het jaren geleden mij en mijn vader niet zoals het de stamoudste vandaag is vergaan? Tsjoeka moet dus niet verbitterd zijn in zijn hart, maar bedenken, dat het leven beter is dan de dood...! en dat hij het leven te danken heeft aan de edelmoedigheid van zijn tegenstander. Zo hebben ook Moestatscha en Toèmakesj gedaan en ziet: vele, vele manen al bestaat er een hechte broederschap tussen ons en de bleekgezichten, die wij eens onze ergste vijanden waanden! Want de pioniers van de blokhutten zijn geen dieven of rovers, maar eerzame lieden, die de vrede en de waarheid liefhebben en zich houden aan het eens gegeven woord! De keus tussen vriendschap of vijandschap wordt bij hen geenszins bepaald door de huidskleur en het ras van de prairiemannen, met wie zij te maken krijgen. Zo konden rode jagers en squaws een plaats vinden in hun hart, terwijl blanke schurken moesten ondervinden, dat zij de misdaden afkeuren, waaraan deze veedieven en eerloze bandieten zich schuldig maken. Daarom: omdat zij de wet van de Grote Geest eerbiedigen, gaf Moestatscha één hunner zijn dochter Liakatsch gaarne tot squaw, alsof hij geen vreemdeling was, maar een broeder uit de eigen stam! Niet het bloed is onze sterkste band, maar de eensgezinde geest van vrede en vrijheid...’ Even zweeg de Sioux. Weer zweefde zijn blik over de toehoorders, tot hij bleef rusten op de rij der Pawneeën, die een onderdrukt gemompel lieten horen. Toen de stilte was weergekeerd, vervolgde hij:


  ‘Jagers van het zuidelijke volk, tot jullie richt ik mij thans in het bijzonder...! Jullie horen, dat ik niet zeg: zonen van Telèscoe en ik heb daar een goede reden voor! Telèscoe is gestorven: zijn lichaam is verteerd door het vuur, toen de squaws de dodendans dansten om de brandstapel, waarop zijn lijk lag uitgestrekt. De geest is echter heengegaan naar het andere gewest, waar de geest van iedere rode jager loon of straf ontvangt naar zijn daden... Telèscoe had één zoon, wiens naam was: Waceè! Eens heb ik mij in de prairie gemeten met deze krijger, en mijn tomahawk was sterker dan de zijne. Ik doodde hem niet, ofschoon hij het had verdiend, en gaf hem een kans om zijn schanddaden goed te maken... Wat echter heeft Waceè gedaan?


  Jagers van de zuidelijke stam, antwoordt mij! Ge zwijgt? Het is goed, dat gij zwijgt, want niemand verkondigt gaarne de schande van zijn hoofdman! Maar niemand zal Tóèmakesj beletten in jullie plaats te antwoorden!


  Welnu... Is het niet zo, dat Wacèè, nadat hij opperhoofd was geworden, de krijgsbijl opgroef tegen mij en mijn vader en allen, die bij ons behoren, rood en blank...! Is het niet zo, dat hij samenspande met Aracce, de verrader van zijn eigen volk, en een plan beraamde om ons met list ten onder te brengen? Of staan de martelpalen niet reeds opgericht in de open plaats tussen de wigwams van het zuidelijke stamdorp...? En wie van jullie kan loochenen, dat Wacèè zijn eigen stamoudste Behèchi de dood injoeg, op de heuvel in de prairie...? Wat had Behèchi misdaan, dat hij zulk wreed lot verdiende? Jagers, antwoordt mij!’


  Hij zweeg. Maar niemand stond op om het woord te nemen. Zelfs het gemompel bleef ditmaal uit.


  Panatsche hernam:


  ‘Jullie zwijgen is mij een meer dan voldoend antwoord! Ge kent allen de reden van Behèchi’s dood. Zijn enige misdaad was, dat hij Aracce verachtte en vrede wenste met Moestatscha!


  Thans heb ik voor de tweede keer gestreden met Wacèè...


  En ik zweer jullie: ditmaal was er in mijn hart geen plaats voor edelmoedigheid! Wat ik nastreefde, was louter gerechtigheid! Wreedheid was mij ver: daarom heb ik het kort gemaakt...


  Nu ligt Wacèè begraven in de prairie. Zijn naam is voor altijd uitgewist en nimmer zal hij gerekend worden tot het getal der dapperen, die de roem zijn van hun volk! Met hem is Telèscoe’s geslacht uitgestorven en de lijst van een lange reeks van kaciken is afgesloten... Daarom noemde ik jullie: ‘jagers van het zuidelijke volk’. Gij hebt geen opperhoofd meer, noch iemand, die Wacèè krachtens de wet van het bloed kan op volgen!


  Hoort dus, mannen van de stam der Pawneeën! Als ik met u moet onderhandelen over oorlog of vrede, dan kan ik dat, volgens het oeroud gebruik, slechts doen met uw nieuwe kacike, die macht en wijsheid bezit om namens u allen te spreken! Wie wilt gij tot hoofdman? Eén van uw jongere zonen, die uitmunt in dapperheid en schranderheid van geest? Maar vergeet niet, dat de wijsheid veelal pas komt met de jaren en dat ge u niet moogt laten meeslepen in het wel aanlokkelijke, maar gevaarlijke avontuur van jeugdige onbezonnenheid...


  Ge zwijgt?


  Noem mij de naam van de jager, die uw opperhoofd zal zijn! Wie het ook is: ik zal hem erkennen en zweer u, dat ik de vredescalumet met hem wil roken en hem wil beschouwen als een vriend, die ik met heel zijn volk wens op te nemen in Moestatscha’s Verbond!


  Moet het Bèroe, de uitgestotene zijn, die onder de naam ‘Bèsj’ met zijn squaw leeft in de wigwams van mijn vader? Bèroe is een verstandig man, maar zijn hand, die eens de vurigste mustangs bedwong en met meesterschap de wapens hanteerde... zie, deze hand beeft onder de last der jaren... Tsjoeka? Tsjoeka heeft weliswaar de nederlaag geleden in het ruiterduel, maar dat neemt niet weg, dat hij een geducht krijger is, wiens dapperheid en strijdwijze bewondering verdienen! Bovendien heeft hij blijk gegeven, dat hij de eigenschappen voor het hoofdmanschap bezit. Ware hij een onbesuisde heethoofd geweest, dan waren wij hier niet vergaderd, maar zou de prairie op dit ogenblik zijn doordrenkt met het bloed der gevallenen van de grote slag...


  Kiest dus, mannen! Zegt mij: met wie moet Toèmakesj onderhandelen?’


  Dan riep iemand - maar het klonk gedempt -:


  ‘Bèroe...!’


  Een ander, luider:


  ‘Tsjoeka!’


  En opeens laaiden de kreten op, als steekvlammen: ‘Tsjoeka! Tsjoeka! Wij wensen Tsjoeka tot opperhoofd! Tsjoeka! Heil Tsjoeka!’


  Het werd één groot en machtig koor, vele malen weerkaatst door de echo’s van het dal.


  Panatsche wierp schielijk een blik op zijn blanke vriend naast hem. Frenk glimlachte, knikte hem toe.


  De tot opperhoofd verkozen Pawnee was inmiddels opgestaan en maakte met een bezwerend gebaar een einde aan de toejuichingen. Dan wendde hij zich tot de Sioux en riep luid:


  ‘Zonen van Moestatscha, luistert! Dit zweert de hoofdman van Tsjoeka’s volk: voortaan zal er vrede heersen tussen de stammen en tussen de rode jagers en de bleekgezichten van het Verbond! Dat Toèmakesj en Winfair plaats nemen aan mijn zijde! Reik mij de calumet, opdat wij onze verzoening volgens het oude gebruik bezegelen!’


  Opnieuw weergalmde het dal van de hartstochtelijke kreten en ditmaal mengden zich ook de Sioux in het concert.


  ‘Heil Toèmakesj, die Wacèè versloeg! Heil de zoon van Moestatscha, de edele hoofdman!’


  ‘Tsjoeka! Heil Tsjoeka!’


  En terwijl Panatsche, Frenk en de Pawnee in de flakkerende gloed van het vuur de vredescalumet rookten, snelden de roodhuiden naar de proviandzakken en haalden kruidenwijn om de verzoening met een feestelijke dronk te vieren.


  De mustangs, ontvankelijk als zij waren voor het vrolijk gerucht, dartelden door elkaar in de dansende schijnsels.


  Lang bleven de roodhuiden nog bij elkaar en pas toen na uren de maan opsteeg boven de prairie, trokken de aanvoerders zich terug, waarna ook de meeste jagers zich op de grond uitstrekten, om eindelijk een ongestoorde rust te genieten na zoveel dagen van vermoeienis en slopende inspanning. Zuiver voor de vorm werd bij de dalpoort een wacht uitgezet, die uit één Sioux en één Pawnee bestond.


  Het liep al tegen de morgen, toen deze wachters uit hun halfslaap wakker werden geroepen door de hoefslag van een mustang.


  Het was geen vliegende galop en aan het ritme van het geroffel hoorden zij, dat het paard een zware rit achter de rug moest hebben en zeer vermoeid was. Wie, wié kon zo alleen en op dit tijdstip de Diepe Ketel naderen? Was het een Pawnee? Een eenzame krijger van Moestatscha? Een bleekgezicht van de blokhutten...?


  Als op een afgesproken teken vlogen de twee wachters overeind en beklauterden een rots dicht bij de zuidhoek van de engte. Dan spiedden zij over de prairie. Plotseling wees de Pawnee voor zich uit: ‘Daar! Bij de drie jeneverbessen, achter dat hoge gras...’


  De Sioux keek naar het aangeduide punt: boven een kraag van verhooide pluimen ontdekte hij kop en borst van de mustang in het maanlicht. De gestalte van de ruiter bleef grotendeels schuil achter de manennek - alleen de kruin van zijn hoofd stak boven het paard uit: hij droeg in het geheel geen verentooi.


  De mustang baande zich een weg door de grasstrook, werd helemaal zichtbaar en bleef plotseling stilstaan. Het gezicht van de ruiter, die zich in het zadel had opgericht en met argwanende blik de hoogten van de Diepe Ketel afspeurde, was nu duidelijk te zien. De wachter der Sioux kon zelfs de trekken onderscheiden. Plotseling riep hij:


  ‘Benkasj! Het is Benkasj! Wat voert hem hierheen? Een boodschap van Moestatscha...?’


  Zo snel hij kon daalde hij van het rotsblok af en ging midden voor de open doorgang tussen de bergflanken staan, zodat de knaap hem móést opmerken. Zwaaien met de armen. Wenken. Hij hoorde een kort: ‘Giaah!’ en zag de mustang in een laatste moeizame galop op zich afkomen. Een minuut later stond Benkasj bij hem.


  De jongen zag eruit of hij de uitputting nabij was. Eén woord bracht hij slechts over zijn lippen, een vraag: ‘Toèmakesj...?’ en tegelijk wees hij met gestrekte hand door de engte het dal in.


  De Sioux begreep, dat hij een gewichtige boodschap had voor de aanvoerder en knikte bevestigend:


  ‘Jaja... Toèmakesj is in de spelonk halverwege de zuidelijke muur van de ketel! Hij slaapt... Maar waarom is Benkasj...?’ Hij stokte. Benkasj luisterde al niet meer. Spoorslags joeg hij door de poort. Nog weinige minuten, dan kon hij zichzelf en zijn afgejakkerde mustang eindelijk rust gunnen, had hij de zware last afgeschud, die hij meebracht uit de wigwams van Black Hills.
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  De jacht op de moordenaar


  


  Toen Benkasj het droeve nieuws van Moestatscha’s dood had verteld, bleef Panatsche lange minuten sprakeloos. Een orkaan van gevoelens besprong zijn hart. Nooit nog had het hem zóveel zelfbeheersing gekost om niet in tranen en weeklagen uit te barsten als nu. Frenk en Peter de Pijp stonden bij hem — zwijgend wendde hij zich van hen af en verdween in de spelonk. In het schijnsel der maan, dat spaarzaam binnenviel, zagen de mannen hem staan: leunend tegen de grotwand, de handen voor de ogen, roerloos.


  Frenk wist maar al te goed wat er nu in zijn beste vriend omging: hetzelfde leed, dezelfde sombere treurnis waaraan ook hijzelf ten prooi was, alleen intenser nog en verhevigd door de machtige bewogenheid, die deze ontvankelijke natuurmens op alle grote, beslissende levensmomenten ondervond. Moestatscha, de geweldige, de sterke vriend van vader Joe en Patrick O’Neil, de beschermer van vrede, vrijheid en recht... dood! Het was de fatale donderslag bij heldere hemel, een onverwachte jobstijding na de vreugde om de verzoening met de Pawneeën. O, wat kon toch het leven wreed zijn! Enkele uren geleden was eindelijk het verbond met de zuidelijke stam tot stand gekomen. Maar de man, die dit jarenlang met weergaloze zelfverloochening als een ideaal had nagestreefd: Moestatscha, het opperhoofd der Sioux, hij had de vreugde van de vervulling niet mogen smaken... Zijn dood betekende rouw en droefenis over alle westelijke prairiën, over alle wigwams, alle blokhutten van Black Hills.


  En Frenk dacht aan Liakatsch, zijn vrouw, die de dochter was van deze grote hoofdman... Hoe zou Liakatsch dit sterven vernemen? Even sterk, even eenzaam in het plotselinge leed als die edelste van alle roodhuiden in het westen, die daar nu leunde tegen de grotwand en, verscheurd door rouw, zijn gezicht met zijn handen bedekte? Of...


  Maar hij mocht zich daar nu niet in verdiepen. Hij moest liever luisteren naar Benkasj, die na de eerste sobere mededeling nu het relaas gaf van zijn speurtocht door de bergen, waarop hij de verschrikkelijke ontdekking had gedaan. Werd daar de naam ‘Aracce’ niet genoemd...?


  Plotseling was Frenk één en al aandacht. In deze ogenblikken vergat hij zelfs Panatsche, maar als hij op hem was blijven letten zou hij opgemerkt hebben, dat ook de Sioux scherp toeluisterde. Panatsche leunde niet meer tegen de ruwe rots. Hij was recht geveerd en een pas naar voren gekomen; zijn rechtervuist omklemde de greep van zijn tomahawk; zijn sombere trekken stonden vreemd gespannen. Benkasj vertelde. Over het noodweer. De komst van Aracce. Het vertrek van de twee hertenjagers uit het dorp. Het vergeefse wachten op de terugkeer van het opperhoofd. Zijn tocht met Baroe, Lasj en Artek... de ontdekking van de dode mustang... het lijk in het ravijn... de droeve terugweg door het woud... de aankomst bij de wigwams... En hoe Moestatscha een voorlopige laatste rustplaats had gekregen in een kleine spelonk dicht bij de beek aan de noordoostrand van het dal.


  Steeds op dezelfde eentonige, bijna klaaglijke deun vervolgde de stem:


  *... De squaws houden niet op met hun geweeklaag en treurzangen. Bèsj heeft met twee knapen de wacht betrokken bij het graf. De zon klatert boven het dorp, maar in het dal heerst een somberder stemming dan op de somberste winterdag... Onder deze omstandigheden besloot ik een mustang te nemen en uit te rijden om Toèmakesj te waarschuwen...’


  En zijn ogen zochten Panatsche. Er lag een hunkering in de blik van deze dodelijk vermoeide jongen, een smachten naar een paar woorden van goedkeuring, die de beloning zouden zijn voor zijn schier bovenmenselijk-zware rit en al de doorstane ontberingen.


  Maar Panatsche was er niet meer. Midden in Benkasj’ verhaal had hij eensklaps de grot verlaten en nadat hij links en rechts op gedempte toon een paar bevelen had gegeven, was hij recht op de mustangs toegelopen.


  Van alle kanten kwamen nu de Sioux naar het drietal bij de spelonk gesneld. Stemmen vroegen. Benkasj gaf kort zijn antwoorden. Binnen twee minuten was de stemming totaal veranderd: de verslagenheid was algemeen. In dof gemompel bleven de jagers bij elkaar drommen.


  Frenk begreep wel, waarom Panatsche naar de mustangs was gegaan. Evenals hijzelf moest de scherpzinnige Sioux nu het hele plan van Aracce dóór hebben. Wat draalde hij nog? Als de schurk, die zonder twijfel de moordenaar van Moestatscha was, van de sterk verminderde mankracht bij de blokhutten gebruik wilde maken om Liakatsch te ontvoeren, was er geen minuut te verliezen...!


  Nauwelijks was hij tot deze conclusie gekomen, of ook hij holde weg. Zijn paard zadelen en optuigen was het werk van een minuut. Bijna tegelijk met Panatsche keerde hij terug bij de spelonk. Een paar jagers stonden daar al gereed met de goedgevulde proviandzakken, die zij blijkbaar in opdracht van hun aanvoerder snel hadden klaargemaakt. Anderen kwamen met de buksen en munitie aandragen. Kort daarna zaten de twee vrienden tot de tanden bewapend in het zadel.


  Panatsche mende zijn hengst met de kop naar het oosten. Terwijl hij het snuivende en trappelende dier met strakke teugel stevig in bedwang hield, riep hij Uwwi en Peter de Pijp bij zich en zei tegen hen:


  ‘Bij jullie twee berust van nu af de leiding. Keert terug naar de wigwams en doet niets, tot ik met Frenk Winfair ben teruggekeerd in het dorp! Dan zullen wij Moestatscha de eer bewijzen, die een waarlijk groot opperhoofd toekomt...’


  Dan wendde hij zich tot zijn jagers.


  ‘Mannen van mijn volk!’ riep hij luid, ‘... In deze nacht van rouw doet Toèmakesj u kond, dat uw kacike is ingegaan tot de vreugde der eeuwige jachtvelden! En dat de naam van de schurk, die hem doodde, is: Aracce! Maar ik zweer: mijn ogen zullen het dal van Black Hills niet zien, noch de wigwam waar ik geboren werd, tot gerechtigheid is geschied!’


  De jagers stonden verbijsterd. Aracce...? Als aan de grond genageld stonden zij daar, zelfs niet in staat om met de gebruikelijke ‘oeffs’ uiting te geven aan hun gevoelens van verbazing, afkeer en droefheid.


  Panatsche echter gaf Frenk een teken en drukte zijn mustang de knieën in de flanken.


  ‘Giaah! Vooruit! Gi... gi!’


  Op hetzelfde ogenblik schoten de twee hengsten vooruit. Aangevuurd door de ruiters joegen zij in vliegende galop het dal door, de poort uit en de prairie in.


  


  Zonder ook maar een woord te wisselen kozen de ruiters resoluut een noordoostelijke koers. De mustangs liepen nek aan nek. Na een eerste, duivels-snelle rit, die slechts het gevolg was geweest van Frenks en Panatsche’s onverbiddelijk verlangen om de schurk zo spoedig mogelijk te straffen en verder onheil te voorkomen, hadden de vrienden het tempo wat gematigd. Ze kenden hun paarden en wisten uit ervaring wat de dieren konden opbrengen: de snelheid, waarmee zij nu reden, zou zeer lang kunnen worden aangehouden, zelfs al zou de hitte even erg worden als de vorige dagen. Van tijd tot tijd werd de vaart helemaal afgeremd. Dit gebeurde meest op extra-zware gedeelten van het traject, bijvoorbeeld als de rit door een brede strook hoog dor gras voerde. Stapvoets doorwaadden de ruiters dan de dorre ruigte. Vele mijlen waren zij al van de Diepe Ketel verwijderd, toen in het oosten de dageraad opgloorde. Al meer en meer week de schemer voor het jonge licht, al scherper en scherper tekende zich het silhouet van de ruiters af tegen de vlammende hemel. De zon kwam op. Toornig-rood verscheen zij boven de einder, groot en geweldig. Maar hoe hoger zij klom, hoe kleiner de bol scheen te worden en het duurde niet lang, of zij straalde aan de hemel als een felle reuzendiamant, verblindend voor ieder oog dat het zou wagen zijn blik te richten op haar schitterpracht.


  De twee ruiters lagen nu schuinvoorover tegen de nek van hun mustangs. Beiden waren zich bewust, dat de zon deze dag hun ergste vijand zou worden! De hemel was nog onbewolkt, de prairie zonder schaduw. Onbarmhartig zou de gesel der hitte hun lichamen pijnigen. De dorst zou hen kwellen. En, erger nog dan zijzelf zouden de dieren het te verduren krijgen...


  Maar geen van tweeën zag op tegen de komende moeilijkheden. Eén gedachte, één wil bezielde hen: met Aracce afrekenen en Liakatsch redden! Want het stond voor hen beiden vast, dat de schurk de squaw had ontvoerd of op het punt stond haar te roven. Hij kon de oude Joe en Patrick O’Neil gemakkelijk om de tuin leiden, want dezen wisten nog niets van wat er allemaal was gebeurd en hadden dus geen enkele reden om hem te wantrouwen. En onder zulke omstandigheden maakte hij een zeer goede kans om bijvoorbeeld ’s nachts, zijn snood plan uit te voeren...


  In stilte hoopte Frenk, dat zijn vader om de een of andere reden toch argwaan had gekregen. Volstrekt onmogelijk was dit zeker niet, want de oude Joe Winfair was een buitengewone mensenkenner en als Aracce zijn verzinsels niet uiterst listig inkleedde, zou hij beslist in de val lopen. Ook Liakatsch zou met haar vrouwelijke intuïtie allicht iets merken van de bedoelingen van de schurk - het was alleen de vraag, of zij hem van tevoren te zien of te spreken zou krijgen. Dan was er verder nog de mogelijkheid, dat de ontvoering mislukte doordat Liakatsch alarm kon maken. In dat geval zou de taak van Panatsche en hem: Frenk zelf, alleen wat eenvoudiger worden en zich beperken tot het achtervolgen van Moestatscha’s moordenaar.


  Het waren maar kleine lichtpuntjes in al de bittere ernst en somberheid. Want tegenover dit optimisme stond het onloochenbare feit, dat Aracce er in was geslaagd Panatsche te bedriegen en dat feit woog voor Frenk buitengewoon zwaar. Hij kende zijn vriend immers als de scherpzinnigste en voorzichtigste roodhuid van heel het westen en eigenlijk stond het voor hem vast, dat wie de Sioux kon misleiden, ook ieder ander zand in de ogen zou kunnen strooien. Werkelijk: deze Aracce was een booswicht van de ergste soort, een die voor niets en niemand terugschrok en zijn verraderlijk spel met duivelse geslepenheid speelde...


  Jagen... jagen. Stapvoets rijden, een klein kwartier. En weer dóórzetten:


  ‘Giaah! Gi... gi!’


  Zwijgen. Zwijgen en zweten. Vlakte na vlakte achter je laten, om een lage heuvel zwenken en verder dóórrijden tot de volgende, in gestrekte draf, in volle galop. Uren achter elkaar. Steeds hetzelfde. Alleen... met ieder uur groeit de hitte, tot zij is als een benauwend pantser, dat je wel afschudden wilt, maar piet kunt... met ieder uur kwelt de dorst heviger en de mustangs snakken steeds weerlozer naar water en rust.


  Rust...


  De zon heeft haar hoogste stand aan de hemel bereikt, als de ruiters eindelijk halt houden in de schaduw van een groep hoge jeneverbessen aan de voet van een eenzaam heuveltje. Zij springen uit het zadel: zij voelen, hoe hun ledematen geradbraakt zijn door de morgen-lange rit in de moordende hitte. Het zweet loopt hun bij straaltjes van het gezicht en toch zijn zij blij, dat zij zich even bewegen mogen. Lopen is nu niet alleen een weldaad, het is ook een noodzakelijke voorwaarde om fit en paraat te blijven. Zij geven de paarden water uit de bisonleren zakken. De dieren drinken gretig. Dan buigen zij zich over het korrelvoer, dat de mannen hun reiken.


  Panatsche en Frenk kijken toe, tot de mustangs verzadigd zijn en gaan liggen. Nu strekken ook zij zich uit op de grond. Languit op hun rug, het hoofd stuttend op de handpalmen, voeren zij hun eerste gesprek sinds hun vertrek uit de Diepe Ketel. Karig zijn hun woorden: zij hebben niet veel woorden nodig om elkaar volledig te begrijpen. Tussen deze conversatie door kauwen zij met trage kaakbewegingen hun maïskoeken en drinken water uit stenen kroezen: met kleine teugen, omdat dit de beste manier is om de dorst voor langere tijd te lessen...


  Een uur gunnen zij zichzelf en de paarden rust. Dan rijzen zij op: als de avond valt, moeten zij bij de blokhutten zijn. Daar zullen zij horen, wat er is gebeurd. Als hun veronderstellingen juist zijn, zullen zij hun mustangs bij de pioniers achter laten, andere nemen en weer vertrekken, de moordenaar en rover achterna. Ervaren prairiemannen en woudlopers als zij beiden zijn, zal het hun niet moeilijk vallen zijn spoor te volgen.


  Zij springen weer te paard.


  ‘Giaah!!’


  De weergaloze mustangs gaan in galop. Dof klinkt de rappe hoevenroffel op in de stilte. De zon steekt. Weldra druipen de schoften en flanken der hengsten opnieuw van het zweet. Zwijgend rijden de ruiters weer naast elkaar - zij hebben de zon nu in de rug, onophoudelijk spieden zij uit over de vlakte, speuren zij de verten af. Al houden zij recht aan op het noordoostelijk massief van de Zwarte bergen, zij blijven toch op alles bedacht en in stilte hoopt ieder van hen zelfs op een onverwachte ontmoeting. Het zou een blind toeval zijn... Maar toch: het lot heeft hen zo zwaar beproefd, waarom zou het hun niet ook weer eens gunstig gezind zijn...?


  


  Laat, die middag...


  Zij waren de bergen al dicht genaderd, toen Panatsche zijn gezel plotseling een teken gaf en vlak daarop zijn hengst inhield. Frenk begreep, dat de Sioux iets bijzonders moest hebben opgemerkt en rukte onmiddellijk aan de teugel:


  ‘Ho, old boy! Halt!’


  Het paard stond stil. Panatsche liet zijn mustang nog vier of vijf stappen maken, tot hij naast zijn vriend was, wees dan met gestrekte hand in de verte, naar een punt boven de beboste voet der hoogten en zei:


  ‘Ziet mijn broeder de drie stippen op het bergpad?’


  En daar Frenk niet antwoordde, vervolgde hij:


  ‘Je moet kijken naar het naaldbosje recht boven de plaats, waar het pad in de prairie uitmondt en waar wij op aanhouden...’


  Het benedenste gedeelte der helling was, zoals gezegd, met bomen begroeid. Grote, machtige, groene loofbomen. Daarboven lag een kale strook, die in het voorjaar met jong gras, nü met een verhooide ruigte was bedekt. Nog hogerop volgde de gordel van het naaldhout, die zich op de meeste plaatsen tot de zaagvormige klinglijn uitstrekte. Op één plaats echter tekende zich een eenzaam naaldbosje als een purperen vlek af tegen de middelste strook en daarop richttte Frenk nu zijn blik. En werkelijk...


  ‘Ik zie drie ruiters, die zich snel in de richting van de bergvoet bewegen,’ zei hij zonder zijn ogen af te wenden. ‘Heeft Panatsche een idee wie het kunnen zijn? Gouddelvers van de Ijzeren Berg... of...?’


  Hij stokte. Even had zich het silhouet van de paarden en mannen scherper afgetekend tegen de achtergrond. Op dat ogenblik had hij in de voorste ruiter zijn vader herkend. Niemand van de pioniers droeg immers zo’n breedgerande hoed of bereed zo’n diepbruine hengst als de oude Joe. Ook zonder dat hij de trekken van het profiel kon onderscheiden wist hij, dat een vergissing uitgesloten was.


  ’t Is mijn vader!’ zei hij met een accent van opwinding in zijn stem. ‘Hij daalt met twee anderen over het bergpad af naar de prairie...!’


  De Sioux knikte. Met zijn arendsblik had hij niet alleen de voorste man, maar ook de anderen herkend: het waren Patrick O’Neil, de Ier, en Ouwe Jim, de rancher van Greenhouse aan de grazige oever van de noordelijke tak van de rivier, die dwars door de prairiën naar de gebieden van Bad Lands en dan met een bocht naar het zuiden stroomde. ‘Giaah! Gi...!’


  Gelijktijdig schoten de mustangs vooruit. Onder de druk der werkende knieën, de felle aanmoedigingen, gaven de dieren het uiterste van hun kunnen. Nu kwamen de uitzonderlijke kwaliteiten van deze gevlekte hengsten pas goed tot hun recht: als de wind vlogen zij over de vlakte ondanks de daglange rit, die zij achter de rug hadden. Een ópwervelende stofwolk tekende hun weg.


  ‘Gi... gi...! Vooruit!’


  De twee vrienden joegen voort, zij aan zij, als gold het een wedren. Soms lag Panatsche, dan weer Frenk een lengte vóór. Beiden dachten er eenvoudig niet meer aan de mustangs te sparen, want zij wilden tot iedere prijs voorkomen, dat Joe, Patrick en Jim hun door de afstand niet zouden opmerken. Eer de drie ergens in de onmetelijke prairie verdwenen, moesten zij hen zo dicht genaderd zijn, dat zij te beroepen waren. Als dat niet lukte...? Frenk wist, dat de Sioux op dit punt dezelfde gedachte had als hijzelf: als dit niet lukte, zouden zij met een geweerschot de aandacht moeten trekken. Maar het zou beter zijn als dit laatste niet hoefde: zolang zij niet zeker wisten waaróm de drie van de blokhutten waren weggereden, moest ieder al te nadrukkelijk alarm vermeden worden... Zij hadden natuurlijk wel hun vermoeden: straks zou blijken of dit juist was...


  De twee gevlekten liepen of de duivel hen op de hielen zat. Zes of zeven minuten duurde de dolle ren. Toen rukten de ruiters opnieuw aan de teugel: onmiddellijk minderden de hengsten vaart tot zij niet sneller dan stapvoets vorderden. Het doel was bereikt. Joe, Patrick en Ouwe Jim waren tussen de loofbomen verdwenen en konden nu ieder moment aan de rand der prairie te voorschijn komen. Frenk en Panatsche hadden een punt bereikt, van waaraf zij de drie zeker konden beroepen en steeds nog naderden zij dichter de plaats, waar het bergpad in de prairie uitmondde.


  Stap... stap... stap... ging het nu in traag hoevenritme. De ruiters spiedden scherp uit. Een minuut verstreek. Twee minuten. Dan verscheen opeens een paardekop aan de zoom van het bos... glanzend, roodbruin de manennek... De ruiter... Joe Winfair!


  Nog eer de twee anderen te zien waren, schreeuwde Frenk, één hand aan zijn mond:


  ‘Hallo! Vader!’


  Dan:


  ‘Patrick! Jim! Hallo!’ — en hij greep zijn hoed en zwaaide hem wuivend boven het hoofd om de aandacht te trekken.


  De drie pioniers hadden hun paarden ingehouden. Met flitsende blik speurden zij de prairie af. Het was Ouwe Jim, die de twee het eerst opmerkte. Hij wees met de hand en Frenk meende hem te horen roepen:


  ‘Drommels, Joe! Als je me soms gaat zeggen, dat daar Frenk en zijn zwager aankomen, kan ik je geen ongelijk geven!’ Dat was zo de typische manier van spreken van de rancher, die nog altijd dezelfde goedmoedige kerel was als tien jaar geleden en zelfs onder de hachelijkste of beroerdste omstandigheden een zekere opgewektheid van humeur wist te bewaren.


  Frenk en Panatsche dreven hun hengsten in draf. Twee minuten later hielden zij halt in de schaduw der bomen aan de voet der hoogten. Zowel zij als de anderen zagen bij de eerste oogopslag, dat er niet veel goeds te melden viel.


  Het bleek, dat de drie al op de hoogte waren van Moestatscha’s dood. Vroeg in de middag was een Siouxjongen het bericht komen brengen. Hij zei, dat hij door Bèsj was gestuurd en had een omstandig verhaal gedaan van zijn tocht met Benkasj en twee anderen naar de woeste hoogten boven de woudgordel bewesten het dorp. De ontsteltenis was algemeen geweest. Eerst toen de knaap van Aracce’s dode mustang en de vermissing van Moestatscha’s hengst vertelde, was Joe Winfair een licht opgegaan. De moordenaar was namelijk al sinds eergisteren zijn gast: tegen de avond van de rampzalige dag, toen de jongens het lijk van het opperhoofd hadden ontdekt, was hij bij de blokhutten aangekomen, zogenaamd met een boodschap van Moestatscha, die hem voor deze gelegenheid zijn eigen prachtige hengst zou hebben afgestaan...


  Die hengst...?


  Nauwelijks was het vermoeden opgekomen, of Joe was opgesprongen:


  ‘Waar is Aracce...? Zojuist was hij nog hier... We moeten hem ondervragen! We...’


  Hij stokte. Plotseling had hij alles begrepen. Het ongewone stilzwijgen van de roodhuid... de schichtige ogen, als diens blik de zijne kruiste... het verholen lonken naar Liakatsch... Alles! Die boodschap, waarmee de kerel was komen aandragen, was natuurlijk van a tot z verzonnen!


  Gedreven door een vreemde impuls, had Joe zijn geweer gegrepen en was weggehold, Patrick en de jongen wenkend hem te volgen. De blokhut, waar Frenk en zijn vrouw woonden, lag een paar steenworpen verder naar het zuiden onder een groep hoge sparren aan de rand van het plateau, waarop de kolonie zich had gevestigd, en helemaal apart van de overige bouwsels.


  ‘Liakatsch! Liakatsch!!’


  Joe was nog twintig meter van de hut verwijderd, toen hij de naam riep. Maar reeds voelde hij, dat het tevergeefs was: de deur stond open en uit de waterketel boven het vuur dat nu, in zomertijd, altijd buiten werd aangelegd, stegen geweldige stoomwolken op: de squaw moest weg zijn, anders had zij de ketel weggenomen, toen het water kookte... ‘Liakatsch!’


  Hijgend stond Joe stil in de deuropening. Zijn ogen zochten links... rechts... Zijn vermoeden bleek juist: er was niemand in de hut. Patrick en de Siouxjongen kwamen aanhollen. ‘Waar... waar is zij?’ had de Ier gevraagd.


  Joe maakte een machteloos gebaar. Gedachten besprongen hem. Vermoedens. Angst en woede overmeesterden hem en in zijn radeloosheid verweet hij zichzelf, dat hij niet beter op Liakatsch had gelet. Wat, als Frenk terugkwam en zijn squaw...?


  ‘Naar de paarden!’ schreeuwde de oude Winfair plotseling. Reeds had hij zich omgewend en wilde wegrennen, toen een geluid tot hem doordrong, dat hem door merg en been ging. De mannen stonden als aan de grond genageld. Het leed geen twijfel: wat zij gehoord hadden was Liakatsch’ hulpgeroep geweest... ja, het klonk bijna als een doodskreet... Twee of drie seconden duurde de totale verbijstering. Dan holden Joe en Patrick de jongen achterna, die zijn tegenwoordigheid van geest had behouden en met sprongen was verdwenen achter de blokhut.


  De knaap wees met gestrekte hand naar een groep naaldbomen aan de westrand van het dal, waar paarden en koeien samendromden op een smalle, grazige strook:


  ‘Daar!’


  De ogen der mannen sperden zich wijd open: op één der paarden zat Liakatsch. Aracce had haar de handen op de rug gebonden en een doek, waarmee hij haar de mond had gesnoerd, hing scheef over haar kin. De bandiet stond op het punt achter haar in het zadel te springen.


  In een oogwenk had Joe zijn buks gericht. Juist toen het paard aanzette, knalde zijn schot.


  De hengst kraakte in elkaar.


  Joe tastte naar zijn patronentas. Leeg de tas! Verduiveld: de schurk moest er de patronen van te voren uit hebben gehaald: twee uur geleden — dat wist Joe zeker — was de tas nog gevuld... Een tweede schot was niet mogelijk, want met dit geweer kon hij er maar één lossen. Dan moest opnieuw worden geladen. Tot overmaat van ramp had Patrick geen buks en de jongen geen pijlenboog bij zich.


  Van deze omstandigheid profiteerde Aracce. Nu hij zag dat zijn plan was ontdekt, liet hij Liakatsch, die van het paard was gevallen en op een paar meter van het stuiptrekkende dier op de grond lag, in de steek, koos onmiddellijk een andere mustang, zwaaide zich op de ongezadelde rug en ging er spoorslags vandoor. Recht op het bergpad joeg hij af -nog eer de mannen bij de squaw waren, was hij verdwenen achter het zuidwestelijke rotsmassief...


  In ademloze spanning had Frenk toegeluisterd.


  ‘En... is Liakatsch ongedeerd?’ vroeg hij nu.


  ‘Maak je over haar geen zorg,’ antwoordde de oude. ‘Zij heeft bij de val haar pols verzwikt, maar verder...’


  ‘Weet zij, dat Moestatscha dood is?’


  Joe Winfair aarzelde.


  ‘Vóór wij de achtervolging inzetten, hebben wij het haar voorzichtig meegedeeld... zij is diep onder de indruk.’


  Een paar seconden heerste zwijgen. Frenk boog het hoofd, in gedachten verzonken. Hij hoorde de stem van ouwe Jim, die de rest van het verslag voor zijn rekening nam, maar de zin der woorden drong maar half tot hem door.


  De rancher vertelde, hoe hij, op weg naar de blokhutten, op het slingerende pad tussen de Ijzeren Berg en de plaats van zijn bestemming een roodhuid was tegengekomen, een Sioux, die hem zonder groet spoorslags voorbijjoeg. Een uur later had hij Joe en Patrick ontmoet en zich, nadat hij vernomen had wat er was gebeurd, onmiddellijk bij hen aangesloten om deel te nemen aan de achtervolging.


  ‘De schurk heeft dus een voorsprong van twee uur,’ mengde Panatsche zich plotseling in het relaas. Hij was de enige, die van zijn paard was gesprongen en al die tijd, toch scherp toeluisterend, de grond had onderzocht. Hij had Aracce’s spoor bij de uitmonding van het bergpad ontdekt en wees nu over de prairie.


  ‘Het spoor gaat naar het noordwesten,’ verklaarde hij, maar vermoedelijk zwenkt het spoedig af naar het noorden.’


  Frenk had deze laatste woorden weer goed in zich opgenomen en begreep direct, waarop Panatsche zijn vermoeden baseerde. Aracce móést zich wel dicht bij de bergrand houden, wilde hij tenminste een kans maken aan zijn achtervolgers te ontsnappen en een gevecht in de open prairie vermijden. De hoogten boden hem immers vele schuilplaatsen waar hij veilig zou zijn voor de buksen van zijn tegenstanders, die hem — zoals hij ongetwijfeld begreep — ditmaal in geen geval zouden sparen. Bovendien voerde de noordelijke route naar de Vallei des Doods of Docane. Als hij die onherbergzame streek kon bereiken, was hij gered...


  Flitsend ging Frenks blik naar zijn rode vriend. Wéér lag op Panatsche’s gezicht die onverzettelijke, vastberaden trek.


  ‘De avond is niet ver meer,’ zei de Sioux, ‘maar wij mogen de moordenaar geen gelegenheid geven zijn voorsprong te vergroten! Vanmorgen zijn mijn broeder Frenk en ik uit de Diepe Ketel vertrokken met de vaste wil de schurk te straffen... De lange rit door de snikhete prairie heeft veel van onze mustangs gevergd: de hengsten zijn doodop en ik geloof niet, dat zij het nog lang zouden volhouden. Daarom stel ik voor, dat Joe Winfair en Patrick O’Neil ons hun nog betrekkelijk frisse mustangs geven, opdat wij de achtervolging direct kunnen voortzetten...’


  De mannen begrepen wel, dat protesten misplaatst zouden zijn en ook, dat Panatsche vastbesloten was zijn plan, desnoods op zijn eigen paard, dóór te voeren. Zij sprongen dus op de grond en wierpen de twee jongeren de teugels toe. Een ogenblik later hadden Panatsche en Frenk van paard verwisseld en nadat was afgesproken, dat Joe, Ouwe Jim en de Ier na een flinke rust de volgende morgen hun spoor zouden volgen, reden zij weg.


  ‘Vooruit! Giaah!!’


  De kleppers schoten vooruit. Een stofwolk tekende de weg van de twee ruiters, die, na een halve mijl rijden, plotseling naar het noorden afzwenkten, precies zoals zij hadden verwacht te moeten doen.


  Zo lang het hun mogelijk was, keken de pioniers hen na. Het was bijna niet te geloven, zo monter als de twee ondanks hun dag-lange rit nog in het zadel zaten.


  ‘Tsjonge, tsjonge! Wat zit daar een pit in!’ meende Patrick, een hand boven zijn ogen leggend om de lage zon af te schermen.


  En Ouwe Jim:


  ‘Als je wilt zeggen, dat het een paar ongelooflijk taaie mannetjesputters zijn, kan ik je geen ongelijk geven...’


  Joe Winfair zei niets. Hij was het er roerend mee eens.


  


  Die avond reden Frenk en Panatsche nog door, tot de groeiende schemering hen dwong de achtervolging te onderbreken, omdat zij het spoor van de vluchteling niet langer konden onderscheiden. Aracce, zo was hun gebleken, had inderdaad een route parallel met het gebergte aangehouden en alleen de diepe inhammen, die bij dit grillig gevormde massief hier en daar voorkwamen, afgesneden door van de ene vooruitstekende punt in rechte lijn naar het westelijk uiteinde van de volgende, meer noordelijke uitloper te draven. Het was op het moment dat zij weer zo’n grote, halfcirkelvormige inham bereikten, dat de Sioux, die met zijn wonderlijk-scherpe ogen het langst van beiden het spoor kon blijven waarnemen, zijn hengst inhield. Voor het eerst sinds de start richtte hij zich tot zijn gezel, die met een snelle manoeuvre het paard aan zijn zijde had gemend:


  ‘Vindt mijn broeder het niet beter, dat wij hier een bivak zoeken voor de nacht?’


  Frenk knikte.


  ‘Yes! Ik ben het spoor al een poos bijster en ik neem aan, dat ook Panatsche het nu niet meer ziet... Wij zullen onszelf en de mustangs was rust gunnen tot de maan opkomt. Dan willen wij zien, of er voldoende licht is om de achtervolging voort te zetten. Zo dit niet mogelijk is, moeten wij het aanbreken van de dag afwachten.’


  In het spaarzame schijnsel, dat vanaf de vlammende westerhemel over de plaats viel, zag hij hoe zich een bittere trek om de mond van de Sioux plooide. De oorzaak van deze verbittering was duidelijk: de vluchteling hoefde de dag natuurlijk niet af te wachten, want die kon bij maanlicht zonder bezwaar verder rijden en zijn voorsprong vergroten.


  Stapvoets reden zij toe op een klein bosje aan de voet der op deze plek overigens kale hoogten.


  ‘Er zal weinig kans zijn in de nanacht nog verder te komen,’ zei Panatsche een beetje mismoedig. ‘Wel hoop ik, dat het spoor voorbij deze uitloper voert, maar ik ben er niet zeker van. Herinnert mijn broeder zich de steenachtige strook, die wij tien minuten geleden passeerden en waar wij omheen gereden zijn om een al te luidruchtige hoefslag te vermijden? Welnu... toen wij de noordkant van de strook bereikten, vond ik het spoor niet terug. Als wij dus met maanlicht verder willen rijden, moeten wij eerst terug naar het punt, waar ik het spoor het laatst heb waargenomen. En verder vrees ik, dat wij vannacht in het geheel niet of zeer langzaam zullen vorderen. De maan is al sterk af genomen... Maar wij zullen de schurk te pakken krijgen, al is het in de holen van Docane!’


  Toen zij bij het bosje waren gekomen, stegen zij af. Joe en Patrick hadden de waterzakken gelukkig goed gevuld, zodat zij de dorstige dieren volop te drinken konden geven. Nadat zij de mustangs ook nog wat graan hadden gereikt, bonden zij ze met lasso’s aan een paar boomstammen vast, maar zo, dat ze zich in een omtrek van enkele meters vrij konden bewegen. Zelf strekten zij zich uit op de grond en nu eerst voelden zij, hoezeer de rit hen had uitgeput. Achterover op hun rug liggend, gebruikten zij hun sobere maaltijd, die ditmaal uitsluitend uit voedzame maïskoeken bestond. Ofschoon doodmoe, aten de mannen veel en lang, want zij wisten, dat zij nieuwe krachten moesten verzamelen voor de volgende dag, die misschien evenveel of zelfs nog meer van hen zou eisen dan het afgelopen etmaal. Intussen verzuimden zij niet de voorraad kruidenwijn en drinkwater flink aan te spreken. Telkens weer richtten zij zich even op om - half op de tast - de kroezen te vullen.


  Eindelijk was het eten afgelopen. Het was nu helemaal donker geworden. De vurige streep boven de westerhemel was verbloed tot een bleke schemer aan een onzichtbare horizon. Aardedonker strekte de prairie zich voor hen uit en boven hun hoofd twinkelden de sterren aan het nachtelijk firmament. Het was zeer stil. Alleen het opgestoken koele briesje ritselde in de bomen.


  Er werd geen woord meer gesproken. De twee vrienden wentelden zich op een zij. Even nog zwierven hun gedachten uit naar de gebeurtenissen van de afgelopen dag. Dan nam de slaap zijn recht. Ook de paarden, die zich eerst nog snuffelend over wat halfverdorde grassprietjes hadden gebogen, waren op de grond gaan liggen.


  Uren gingen voorbij. De mannen sliepen. De mustangs bewogen zich niet. De sterren bloeiden op de hemelwei, tros bij tros.


  Maar toen het opglorende licht boven de bergen verkondigde, dat ergens in het oosten de maan was opgekomen, de prairie allengs werd overgoten met een toverachtig zilveren schijnsel, werd Panatsche wakker. Spiedend gleed zijn blik in het rond: langs de bergflanken, over de inham en de wijde vlakte. Een kort ogenblik luisterde hij naar het janken der coyoten. Dan stootte hij Frenk aan:


  ‘Word wakker! We moeten te paard! Word wakker!’


  Frenk ontwaakte uit zijn diepe slaap. Langzaam richtte hij zich half overeind - hij had een gevoel of hij geradbraakt was. Ineens, in een heldere flits, herinnerde hij zich alles. ‘Is het zo laat?’


  Dan was hij plotseling één en al activiteit. Hij vloog op en volgde met sprongen de Sioux, die al bij zijn mustang stond. Zadels, proviand- en waterzakken werden aangegespt. De lasso’s gingen los, werden opgewonden en de ruiters sprongen te paard. Zij schenen ineens geen haast meer te hebben. Kalm reden zij weg, zij aan zij, recht aanhoudend op de vooruitstekende punt van de berguitloper. Hun ogen speurden de grond af, waar zij voorbij gingen. Op de gezichten tekenden zich een gespannen trek: zouden zij het spoor van Aracce terugvinden...?


  Zij passeerden het laatste rotsblok. Panatsche zwenkte niet af, maar bleef recht doorrijden, wel een kwart mijl. Dan hield hij zijn hengst in en wendde zich tot zijn gezel.


  ‘Wij moeten terug naar de steenachtige strook,’ zei hij, *... ik vrees, dat het zeer moeilijk zal zijn te voorkomen, dat de schurk zijn voorsprong vergroot...’


  Het klonk niet erg optimistisch.


  Zij zetten de mustangs met de kop naar het zuiden. Nu was er geen tijd meer te verliezen, iedere minuut was kostbaar. ‘Giaah!’


  De hoeven roffelden. Als de weerlicht joegen de twee over de maanlichte vlakte — binnen de zeven of acht minuten zouden zij de plaats bereiken, waar Panatsche het spoor van de vluchteling het laatst had gezien.


  Plotseling gaf de Sioux Frenk een teken, dat zij vaart moesten minderen. Trip... trap... trap, gingen de hoeven en dan was het ineens stil. De twee kleppers waren naast elkaar achter een hoge kraag dor gras tot staan gekomen.


  De Sioux wees met de hand in zuidoostelijke richting:


  ‘Er nadert een ruiter van die kant! Ziet mijn broeder de mustang glanzen in het maanlicht? Hij loopt toe op de vooruitstekende kaap, dicht bij de plaats, waar wij hebben overnacht...’


  Het duurde slechts even, eer ook Frenk de ruiter in het oog kreeg.


  ‘Ik zie het paard!’ antwoordde hij. ‘Als de man dezelfde koers aanhoudt, moet hij hier over vier of vijf minuten voorbijjagen.’


  Als op een afgesproken teken zwaaiden beiden zich uit het zadel en dwongen de paarden in lighouding. Dan tuurden zij uit over de schouderhoge halmen. Beiden hadden dezelfde gedachte, maar zeiden niets: eerst moesten zij zekerheid hebben. In uiterste spanning wachtten zij af. Als dit de vluchteling was...? Steeds dichter naderde de ruiter.


  Twee, drie minuten gingen voorbij. Zij hadden al kunnen uitmaken, dat de kerel geen blanke, maar een roodhuid was. Nu kreeg de Sioux ineens zekerheid.


  ‘Alle duivels!’ siste hij tussen zijn tanden, ‘hij is het! Aracce!’


  En mèt zwaaide hij de buks van zijn schouder.


  Frenk deed hetzelfde en spande de snaphaan. Alles was hem nu duidelijk. Vlak bij de steenachtige strook moest Aracce de vorige dag naar het oosten zijn afgezwenkt om ergens aan de voet der bergen of op een veilige plek tegen de hoogten te overnachten. Waarschijnlijk was hij zelfs een stuk in het gebergte dóórgedrongen, anders zou hij zijn achtervolgers allicht hebben opgemerkt, toen zij in de schemer voorbijreden. Het was maar goed geweest, dat Panatsche de harde strook vermeden had, zodat de hoefslag der paarden gedempt bleef in de zandige prairiegrond...


  Frenk schatte de afstand: nog een goeie minuut, en de mustang zou voorbijrazen. Een buitengewone loper, dit prachtige paard, dat hem ineens bekend voorkwam. Waar, in ’s hemelsnaam, kon hij het al eens eerder gezien hebben? Het was of Panatsche zijn gedachten kende, want naast zich hoorde hij nu de stem van de Sioux, die fluisterde:


  ‘Heeft mijn broeder de mustang herkend? Joe Winfair heeft verzuimd ons te zeggen, dat de schurk op Moestatscha’s hengst is ontvlucht!’


  Nu was het raadsel voor Frenk opgelost. Tegelijkertijd wist hij, dat Panatsche het paard in geen geval zou neerschieten. De Sioux zou het zichzelf nooit vergeven, als hij dit deed. Liever zou hij...


  Ho! Wat gebeurde daar?


  Een goeie tweehonderd meter was Aracce nog van de graskraag af, toen hij plotseling zijn vaart intoomde, met een korte boog het paard met de kop in de richting van de bergen mende en er dan in vliegende galop vandoor ging. Het leed geen twijfel, of...


  ‘Te paard!’ schreeuwde Panatsche. Er was in zijn stem een rauwheid, die Frenk er in al de jaren van hun vriendschap nog nooit in had beluisterd. De Sioux was al op zijn mustang gesprongen en joeg als een duivel de moordenaar van zijn vader achterna. Deze wendde even het hoofd, zag dat hij achtervolgd werd en zweepte zijn klepper zó op, dat de hengst als een stormwind over de vlakte joeg. Langzaam liep hij meer uit: zelfs een Panatsche moest het op zijn vreemde paard afleggen tegen Moestatscha’s onstuimige mustang. ‘Giaah... gi... gi!’


  Honderd meter was de Sioux al weg, toen Frenk zijn klepper aandreef. Voortjagend giste hij naar Aracce’s bedoelingen. De bandiet hoopte waarschijnlijk met een flinke voorsprong een met bos begroeide helling te bereiken, waarop hij recht aanhield. Als hij kans zou zien onder het hout te verdwijnen eer Panatsche hem onder schot zou krijgen, zou hij zijn leven misschien nog een poosje kunnen rekken. Want op clementie hoefde hij in geen geval te rekenen: met de dood zou hij zijn schande moeten betalen, er was geen ontkomen aan...


  Panatsche joeg zijn hengst op tot het uiterste. De buks nog steeds in de greep van zijn rechtervuist, lag hij bijna plat voorover tegen de manennek — het was of de hoeven van de mustang de grond nauwelijks raakten. Maar Aracce gaf geen krimp en behield zijn voorsprong.


  Drie minuten duurde die wilde wedloop. Toen had de bandiet de zoom van het bos en daarmee de bergvoet bereikt. Hij sprong uit het zadel, dook onmiddellijk naar de grond en schuifelde als een slang weg onder het geboomte, steeds zorgend zich te dekken achter het paard, zodat zijn achtervolger geen kans kreeg een schot te lossen.


  Maar Panatsche dacht er eenvoudig niet over zijn geweer te gebruiken! Schieten zou betekenen: stilhouden... richten... en het was daarbij nog de vraag, of hij een redelijke trefkans zou krijgen. Mislukte het schot, wat onder de gegeven omstandigheden volstrekt niet uitgesloten was, dan won de schurk weer terrein. Dé aangewezen tactiek was dus: dóórrijden en de kerel zo dicht mogelijk op de hielen blijven. Niet alleen de Sioux, ook Frenk had dit door. Voortjagend zo hard hij kon, moedigde hij zijn vriend in gedachten aan. Hij begreep ook, dat hij de executie indien enigszins mogelijk uitsluitend aan Panatsche moest overlaten en alleen in geval van harde noodzaak tussenbeide mocht komen. Nu Moestatscha dood was, was Toèmakesj het opperhoofd geworden, aan wie het allereerst toekwam zijn afvallige jager te straffen voor diens verraad en de laaghartige moord op zijn vader. Bloedwraak mocht dit niet genoemd worden: Panatsche bezat immers dezelfde bevoegdheden als een sheriff bij de blanken in de oostelijke nederzettingen...


  Daar had de Sioux de voet der helling bereikt... Een zwaai ... en hij was van het paard. Meteen sprong hij vooruit en verdween onder het hout.


  ‘Giaah!’


  In een laatste formidabele ren bereikte ook Frenk de plaats, waar de anderen waren afgesprongen. Even later stormde hij hen achterna, zijn buks in de vuist. Met de vrije hand de laaghangende takken wegduwend, drong hij dóór in het hout. De helling was hier flauw, zodat hij betrekkelijk snel vorderde.


  Geen dertig passen had hij gedaan, toen hij plotseling bleef stilstaan. Hij bevond zich voor een vlakke open plek, een miniatuurplateautje, nauwelijks drie meter boven de prairiegrond. Het maanlicht drong hier slechts spaarzaam door, maar het was er toch niet zó donker, of Frenk kon de twee gestalten onderscheiden, die in de achtergrond met opgeheven tomahawk tegenover elkaar stonden.


  Daar botsten de wapens al op elkaar. Klingklang... kling-klang... Het was een vreemd en sinister geluid in de nachtelijke stilte.


  Aracce wist, dat hij vocht voor zijn leven. In wanhopig verweer wist hij de slagen van zijn tegenstander een poosje op te vangen. Maar Panatsche liet niet af en drong de schurk hoe langer hoe meer in het nauw.


  Plotseling weerklonk een rauwe kreet en het volgend ogenblik sloeg Aracce achterover tegen de grond. Nog eenmaal zwaaide Panatsche’s machtige arm omhoog, flitste de bijl neer. Dan was het stil. De strijd was beslist. De boosdoener had zijn verdiende straf - roerloos bleef hij liggen.


  Vol afkeer wendde de Sioux zich af, trad toe op Frenk, maar sprak geen woord. Zwijgend keerden zij getweeën terug naar de prairie.


  


  Drie mustangs, twee ruiters zetten koers naar het zuiden: Moestatscha was dood en aan de moordenaar was het vonnis voltrokken. Nu was er niets dan droefheid en rouw in hun hart. In kalm tempo reden zij terug over hun eigen spoor. Straks: tegen zonsopkomst misschien of kort daarna, zouden zij zich bij Joe, Patrick en Ouwe Jim voegen. Niet eerder dan op dat tijdstip zouden de eerste woorden over hun lippen komen en de opgekropte gevoelens zich enigermate uiten. Dan zouden zij met z’n vijven terugkeren naar de blokhutten, waar zij een dag wilden uitrusten om dan met Liakatsch de tocht naar het zuidelijke stamdorp te ondernemen. Groots zou de begrafenis van Moestatscha zijn, een laatste eerbetoon, zoals het een edel en machtig opperhoofd toekwam...
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  Het leven gaat verder


  


  Toen Frenk en Panatsche twee dagen later met Liakatsch, Joe, Patrick. en Ouwe Jim over het bergpad het stamdorp in het zuiden naderden, klonk de klaagzang der squaws hun al van verre tegemoet. De eerste schemer streek over het dal aan hun voeten, maar in de open ruimte tussen de wigwams flakkerde een hoog vuur, welks schijnsel de tenten en dichtstbijzijnde rotswanden overspeelde met een spookachtige onrust.


  Gestalten bewogen zich langzaam heen en weer bij de bouwsels, of hurkten in groepen om het vuur. Frenk, die met zijn vriend aan de spits van de kleine ruiterstoet reed, herkende eerst de medicijnman in zijn exotische kledij en dan ook Peter de Pijp, Tom Hopker en de andere pioniers, die hij bij de Diepe Ketel had achtergelaten. Even later zag hij Uwwi en Péhenna en nu wist hij zeker, dat ook de rode jagers naar hun dorp waren teruggekeerd.


  Nauwelijks hadden de wachters op het oostelijk plateau de nadering van het eskadron met luid geroep gemeld, of allen: blanken, jagers en squaws sprongen Overeind om de aankomenden te begroeten. Opgeschoten knapen holden de stoet tegemoet en het duurde niet lang, of uit het schemerdonker stegen de eerste kreten op:


  ‘Toèmakesj! Heil Toèmakesj!’


  Daartussen mengden zich andere:


  ‘Dondervuist! Liakatsch! Heil Dondervuist! Heil de squaw!’ Maar spoedig verstomde weer dat onstuimig rumoer, want met een vriendelijk doch bezwerend en beslist gebaar wees Panatsche alle hulde en eerbetoon van de hand. Het was de tijd nog niet om zulke geestdriftige toejuichingen van de jeugd in ontvangst te nemen. Er bleef eerst nog die éne grote plicht te vervullen: de laatste eer te brengen aan de Grote Kacike, die ten offer was gevallen aan moordenaarshand...


  Omstuwd door de knapen, die zich vasthielden aan de manen of het tuig der mustangs, reed de schaar het dorp binnen. Bij het vuur, waar de medicijnman, de stamoudsten en de blanken zich hadden opgesteld, werd halt gehouden. Allen sprongen uit het zadel en terwijl Liakatsch, vergezeld van de oudere squaws, zich met gesluierd gezicht naar de grote wigwam begaf en de jongens de paarden wegleidden, namen Panatsche, Frenk, Joe en de rancher plaats in de kring rond het vuur, die zich inmiddels snel had hersteld.


  Een diepe stilte heerste nu in het dal. Niemand sprak een woord. Allen hurkten stil op de grond, de ogen gericht op Toèmakesj, die spoedig tot hun opperhoofd zou worden verheven, maar reeds nu erkend werd als degene, naar wie ieder zich te richten had. Alleen de medicijnman sloop als een fantastische schim heen en weer, prevelde geheimzinnige toverformules en gaf de jonge squaws een wenk, dat zij zich gereed moesten houden voor de oeroude ceremonie van de dodendans.


  Een paar oude vrouwen, die er met hun diepberimpelde gezichten, flodderendlosse haardos, knokige handen en glinsterende ogen uitzagen als heksen, droegen op houten schalen vlees en maïsbrood aan voor de nieuwaangekomenen. Anderen vulden stenen drinkkroezen met kruidenwijn en reikten ze de mannen toe. Ofschoon er van alles volop werd gebracht en de rit lang en zwaar was geweest, werd er slechts weinig gegeten. Na een kwartiertje was de maaltijd afgelopen.


  En nog steeds bleef het stil. Alleen in het vuur knetterden de dorre spaanders en de bisonleren zeilen van de wigwams klapperden zachtjes in de opgestoken avondbries.


  Toen wisselde Panatsche een blik met de medicijnman. Deze wierp een handvol kruiden in het vuur en pokerde met zijn totemstaf in de verkoolde takken, zodat ze weer opflakkerden. Een fontein van veelkleurige vonken spoot omhoog. De wind sloeg daar in en voerde de dansende lichtjes mee, tot zij doofden ergens in de open ruimte tussen de wigwams en de steile wand van het keteldal.


  De medicijnman prevelde weer formules, waarbij hij zijn gezicht beurtelings naar de vier windstreken wendde en tenslotte recht omhoog naar het zenit hief. Dit deed hij om de boze geesten van woud en prairie te bezweren en de goede gunstig te stemmen.


  Dan hieven de squaws hun klaagzangen aan. Muziek van fluiten, trommen en ratelaars mengden zich in het koor. Soms werd het gezang zachter, soms zwol het aan tot een machtig akkoord! Rapsodisch als het loeien van de storm over de winterse prairie: zó klonk de lijkzang om Moestatscha, de grote hoofdman.


  ‘Wie was het, die het hert verraste in zijn vlucht, de poema doodde in de sprong naar zijn prooi?’ zongen de jonge squaws.


  En de ouderen antwoordden:


  ‘Moestatscha! De snelle ruiter!’


  ‘Wie won de prijs in de wedloop der mustangs? Wie vuurde zijn hengst aan, dat hij over de prairie vooruitschoot als een pijl?’


  ‘Moestatscha! De weergaloze ruiter!’


  ‘Wie beschaamde de vijand met zijn tomahawk? Wie hanteerde de bijl zo geducht, dat de vermetelen sidderden in de slag?’


  ‘Wie deed de bergen ontstellen van zijn macht?’


  ‘Voor wie boog zich het prairiegras in het voorjaar, als hij voorbij rende als een wervelwind?’


  En telkens was het antwoord: ‘Moestatscha! De snelle ruiter...’


  Er kwam geen einde aan die golvende koren, waarin zich allengs, nu ook Liakatsch en haar begeleiders op de plaats verschenen, een toon van diepe rouw, van hartverscheurende droefheid mengde. De fluiten klaagden. Dof gromden de trommen. De schrille ratelgeluiden gingen door merg en been. Heel de atmosfeer was doordrongen van een lugubere somberheid.


  Plotseling kwam er beweging in de groep jonge meisjes, die ietwat afzijdig in de half-schaduw zaten neergehurkt. Andere squaws sprongen op: de dodendans begon. Andermaal wisselde de medicijnman een blik met Panatsche, een vragende blik. Maar het teken, dat de bontuitgedoste ceremoniemeester verwachtte, kwam niet. Panatsche maakte slechts een afwerend gebaar en dit beduidde, dat hij niet toestond wat nu volgens het oeroude gebruik gebeuren moest, namelijk, dat het lijk van zijn vader uit het graf gehaald en aan het vuur zou worden prijsgegeven.


  Zwijgend staarde de zoon van de Grote Dode in de vlammen, roerloos, slechts nu en dan een bezorgde blik werpend op zijn zuster, die niet deelnam aan de dans der squaws, maar aan de andere zijde van de kring was neergehurkt en het gezicht verborg in haar handen. Of op zijn vrienden: Frenk, Joe, Patrick, Ouwe Jim, Peter de Pijp en anderen, die tussen de stamoudsten links en rechts van hem de ceremonie in ernstige spanning volgden.


  Al onstuimiger roerden zich de trommen. Hoger klom de scherpe deun der fluiten. De ratels gingen te keer als het knetteren van donderslagen bij een noodweer. En de squaws dansten al wilder en sneller, met flitsende heupcirkelingen en wanhopig gebarende armen. Het oplaaiende vuur legde grillige flakkeringen over het exotisch gewemel.


  Eindeloos scheen deze dans, zoals er eerst geen einde scheen te komen aan de klaagzangen. Telkens opnieuw zweepte de muziek de danseressen op tot nog grotere inspanningen. Het was of hun voeten de grond niet meer raakten. In extase zweefden zij rond het vuur: vreemd gebarend, hijgend, zonderlinge geluiden uitstotend, die wonderlijk pasten in het eindeloos concert der primitieve instrumenten.


  En dan viel plotseling de stilte - de eerste dans was beëindigd. Een dof gemompel ging door de rijen der jagers. Maar ook dat hield op, nu Panatsche een teken gaf, dat hij wenste te spreken.


  ‘Jagers van mijn volk en vrienden van het Verbond!’ zo begon hij. ‘... Het is niet nodig, dat ik deze avond de grote Hoofdman, de voortreffelijke Jager roem, die ik mijn vader mocht noemen... Jullie allen hebt hem gekend, de squaws hebben zijn deugden bezongen in hun klaagzangen en een ieder, die hier aanwezig is, zal zich hem herinneren tot in lengte van dagen. Hij was een geducht krijger, maar vóór alles een edele Kacike, een man van de vrede, die de oorlog niet wilde om de oorlog, doch sinds de dagen van het Verbond slechts één doel nastreefde: vrijheid, vrede en eensgezindheid tussen de Sioux en de goedwillende bleekgezichten en tussen de stammen van het rode ras...


  Ik: Toèmakesj, zijn zoon, zweer u dat ik dezelfde idealen draag in mijn hart en dat ik de vriend ben van al wie de vrede liefheeft! Degene echter, die haat koestert in zijn binnenste en het onrecht najaagt: hij zal in mij, uw aanstaand opperhoofd, een onvermoeibaar tegenstander vinden!


  Het is omwille van het hoog ideaal, dat ik broederschap sloot met het volk der Pawneeën en de booswichten doodde, die slechts konden leven in het troebele rijk van tweedracht en wraakgedachten. Velen van jullie hebben met eigen ogen gezien, hoe Wacèè stierf door mijn pijl. Maar ook Aracce: de verrader van de stam en de moordenaar van Moestatscha, kreeg zijn gerechte straf! Want weet dan, jagers van mijn volk en vrienden van het Verbond, dat Toèmakesj’ tomahawk de schedel van de ellendeling gespleten heeft aan de rand van de bergen in het noorden, daar, waar de prairies langzaam overgaan in het woeste gebied van Docane... Maar ik zweer jullie: geen wellust was er in mijn gemoed, toen ik de dodende pijl spande op de pees, noch toen mijn arm de bijl hief voor de overwinnende slag. Mijn hart was slechts vol bitterheid en mijn wil had slechts één oogmerk: recht te doen!


  Nu is er dan recht gedaan... Twee doden zijn er in de stam. Het lijk van de één ligt ten prooi aan coyoten en mieren en niemand zal er om treuren. Moestatscha echter is ingegaan tot de vreugde der goede Jagers: zijn lichaam rust achter het steenblok in het berghol bij de beek en voor zijn graf zijn wachten opgesteld om het te bewaken tegen de vraatzucht van het nachtelijk roofdier. Nochtans zal ook Moestatscha’s lijk vergaan tot stof. Alleen zijn geest leeft voort en zijn naam zal niet worden uitgewist in onze herinnering...


  Eén verantwoording ben ik mijn volk verschuldigd. Jagers van het volk der Dakota’s! Ge vraagt, waarom ik uw dode niet heb laten halen om, hem volgens het oud gebruik, prijs te geven aan de vlammen? Luistert dan en hoort de reden! Ik, Töèmakesj, heb veel gesproken met Dondervuist, met diens vader en sommige andere vrienden van de stam. Zij geloven in een Teken, dat wij niet kennen. Dit Teken is de medicijn, waarin de volken elkaar kunnen vinden. Het is het Teken van verlossing en verzoening. In dit Teken kan alle vijandschap worden overwonnen, zelfs die ergste vijandschap, die ieder mens op het einde van zijn leven ontmoet: de Dood... In dit Teken zal de ontbonden stof zich eenmaal weer verzamelen tot een nieuw en heerlijk lichaam. Die dag zullen de doden opstaan uit hun graven en de dood zal in eeuwigheid geen macht meer over hen hebben! Daarom liet ik Moestatscha’s lijk in het graf...


  Nog spreek ik in raadsels. Maar er zal een tijd komen, dat ook wij, gij zoals ik, zullen geloven in dit mysterie.’


  Stilte, een lange poos.


  Dan riep een stem: ‘Heil Tóèmakesj, ons opperhoofd!’ Panatsche echter bezwoer met een breed gebaar de kreten van bijval en hernam:


  ‘Houd op! Dit is een nacht van rouw en het past mij niet op dit uur huldebetuigingen in ontvangst te nemen. Twee dagen zal dit dodenfeest duren. Daarna, op de avond van de derde dag, wil ik het volk vragen, of het mij wenst als zijn leidsman.’


  Even bleef het nog stil.


  Toen roerden zich de trommen. De fluiten vielen in. De ratels. De medicijnman kwam weer in actie en wenkte de squaws ten dans.


  Tot de dageraad duurde het exotisch gewemel.


  Maar terwijl allen: jagers, vrouwen en blanken zich naar de wigwams begaven om te rusten, liep Panatsche langzaam het dorp en de weiden door in de richting van de beek. Zijn trekken stonden ernstig. Zijn brein was vol diepe gedachten, zijn hart vol droefheid.


  Bij het berggraf liet hij de wachters de stenen wegnemen. Roerloos beschouwde hij een lange poos het lijk van zijn vader.


  


  De avond van de derde dag verzamelde zich het volk opnieuw om het flakkerend vuur. Ditmaal waren er ook gasten. In de middag waren Tsjoeka en diens stamoudsten onverwacht op bezoek gekomen om enkele kwesties, die in de Diepe Ketel slechts vluchtig aan de orde waren gekomen, nader te bespreken. De besprekingen waren vlot verlopen. Toen de Pawneeën hoorden wat er ’s avonds zou gebeuren, vertrokken zij niet, maar bleven te gast om de feestelijkheden mee te maken.


  Onder luide toejuichingen werd Panatsche definitief tot opperhoofd uitgeroepen. En Benkasj, dé jongen, die zo’n grote en dappere rol had gespeeld in de afgelopen dagen, werd tot volwaardig jager verklaard: een beloning, die hij ruimschoots had verdiend. Panatsche gaf hem de prachtige mustang van zijn vader ten geschenke en liet hem plaats nemen tussen Frenk en zichzelf.


  Weer gromden de trommen, klonk de deun der fluiten en het ritmisch rellen der ratels, het gezang der koren. De squaws dansten onder aanvoering van de medicijnman. Maar ditmaal was er geen somberheid of weeklacht in het bonte nachtfeest.


  ‘Toèmakesj! Heil Toèmakesj! Heil de grote, de edele, de onoverwinnelijke hoofdman!’


  Het was telkens dezelfde kreet, die opflitste boven muziek en zang. Zelfs Liakatsch had haar sluier afgelegd en nam deel aan het huldebetoon. Iedereen was gelukkig. Het gelukkigst echter Panatsche zelf en Frenk, de onafscheidelijke vrienden, die eindelijk voorgoed voltooid en bezegeld zagen, wat jaren geleden na het avontuur in de Duivelskreek al was begonnen. De Pawneeën hadden blijk gegeven, dat het hun menens was met het Verbond, getuige hun aanwezigheid. De vrede tussen de stammen scheen gewaarborgd.


  En was dat geen grote, geen zeer grote winst? Geen grote triomf, al was die bevochten in een dure en tragische strijd...?
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